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@ INFORMATION AND GENERAL
RECOMMENDATIONS

- The safety of the Eroduct is only(?uaranteed if the safety and usage instructions
are respected; so keep them handy. Make sure these instructions are received by
the installer and end user.

- This product must only be used for the purpose for which it was designed. Any
other form of use should be considered improper and/or dangerous. If you have
any doubts, contact the GEWISS SAT technical support service.

- The manufacturer cannot be held liable for any damage if the product is improper-
%y orincorrectly used or tampered with.

- The product must not be modified. Any modification will annul the warranty and
may make the product dangerous.

- Responsibility for the issuing of the product on the European Union market lies
with:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLATION

- Installation must only be carried out by qualified personnel, respecting these in-
structions and the system standards in force.

- Make sure the product is suitable for the environmental conditions in which it will

be operating. For more information, contact the Gewiss technical support service.

Disconnect the mains voltage before installing the device or carrying out any work

onit.

- Make sure the rated voltage of the device is compatible with the mains voltage.

Make sure the power supply circuit is equipped with a suitable protection device.

- Make sure the supports that hold the devices are able to sustain their weight.

- Use cables complying with the regulations of the applicable system standards.

- Do not install the product near direct heat sources ?elg air vents).

Avoid corrosive environments that could have an influence on the correct opera-

tion of the device.

Do not position the product near metal meshes or walls if there are connected

products, to not create conditions of signal disturbance.

Sizing of the one-way switch and external cable. Minimum recommended values.

Model |_mm? ooy, 90°G, XPE) | Miniature circuit Residual current circuit
L1,L2,L3, N PE breaker breaker
GWJ90T1xx 16 16 = 63A
GWJ912xxx 50 35 > 125A
GWJ9125xx 95 50 > 200A
GWJ923xxx 95 50 > 200A At least type A
GWJ924xxx 120 70 = 250A and < 30mA
GWJ925xxx 185 95 > 320A
GWJ926xxx 240 120 > 400A
GWJ937xxx 480 185 = 800A
MAINTENANCE

- Maintenance must only be carried out by qualified personnel, respecting these
instructions and the standards in force.

- Disconnect the mains voltage before doing any maintenance work.

- During regular maintenance work, check that the product (and sealing gaskets,
where fitted) is in good condition and working well

- When cleaning the device and carrying out routine maintenance on it, wear pro-
tective gloves (sharp edges)

- Do not use abrasive detergents, solvents or alcohol to clean the device.

- Periodically check that the equipment terminals are closed correctly; if there are no
local regulations, this must be performed at least every 6 months.

- Periodically check the correct connection between the earth conductor and the
metal masses of the system equipment; if there are no local regulations, this must
be performed at least every 12 months,

- The I-FAST recharging station is cooled by means of forced ventilation. Keep the
station in a ventilated room or outdoors, and do not obstruct the air flow

- Clean the filters regularly to ensure the station can work properly

- Replace the ventilation filters every 6 or 12 months

SYMBOL KEY

0 INFORMAZIONI E RACCOMANDAZIONI
GENERALI

- La sicurezza del prodotto é garantita solo con I'adozione delle istruzioni di si-
curezza e di utilizzo; pertanto & necessario conservarle. Assicurarsi che queste
istruzioni siano ricevute dall’installatore e dall’utente finale.

- Questo prodotto dovra essere destinato solo all’uso per il quale & stato espres-
samente concepito. Ogni altro uso & da considerarsi improprio e/o pericoloso.
In caso di dubbio contattare il SAT Servizio Assistenza Tecnica GEWISS.

- II costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali danni deri-
vanti da usi impropri, erronei e manomissioni del prodotto acquistato.

- Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e
pud rendere pericoloso il prodotto.

- Il responsabile dellimmissione del prodotto sul mercato dell'Unione Europea é:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLAZIONE

- Linstallazione deve essere eseguita solo da personale qualificato che si attenga
a queste istruzioni e alle vigenti norme sugli impianti.

- Assicurarsi che il prodotto sia adatto alle condizioni ambientali in cui deve fun-
zionare. Contattare il Servizio Assistenza Tecnica GEWISS per ulteriori dettagli. -

- Disinserire la tensione di rete prima di procedere all'installazione o qualsiasi
altro intervento sull'apparecchio. o -

- Assicurarsi che la tensione nominale dell'apparecchio sia compatibile con la
tensione della rete di alimentazione. ) o

- Assicurarsi che il circuito di alimentazione sia dotato d'idoneo dispositivo di pro-
tezione.

- Assicurarsi che i supporti su cui sono installati i prodotti possano sostenere il peso degli
stessi.

- Utilizzare cavi conformi alle prescrizioni delle norme impianti applicabili.

- Noniinstallare l prodotto vicino a fonti di calore dirette (es. bocchette di ventilazione).

- Evitare ambienti corrosivi che possono influenzare il corretto funzionamento del di-
spositivo.

- Evitare il posizionamento vicino a reti o pareti metalliche nel caso di prodotti
connessi, per non incorrere in fenomeni di disturbo dllse?na'le. )

- Dimensionamento interruttore e cavo esterno. Minimi valori raccomandati.

Modello mm? (600V, 90°C, XLPE) Interruttore Interruttore
L1,12,L3, N [ PE magnetotermico differenziale
GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJ912xxx 50 35 = 125A
GWJ9125xx 95 50 = 200A
GWJ923xxx 95 50 = 200A Almeno tipo A
GWJ924xxx 120 70 > 250A e<30mA
GWJ925xxx 185 95 = 320A
GWJ926xxx 240 120 = 400A
GWJ937xxx 480 185 > 800A

MANUTENZIONE

- La manutenzione deve essere esequita solo da personale qualificato che si at-
tenga a queste istruzioni e alle vigenti norme.

- Disinserire |a tensione di rete prima di procedere alla manutenzione.

- Durante la manutenzione periodica verificare l'integrita e il corretto funziona-
mento del prodotto e ove presente delle guarnizioni

- Durante la manutenzione periodica e la pulizia dell'apparecchio, usare guanti
Brotettivi (profilo taglienteg

- Perla pulizia dell’apparecchio non impiegare detergenti abrasivi, solventi o alcool.

- Effettuare periodicamente il controllo della corretta chiusura dei morsetti delle
apparecchiature; in mancanza di normative locali il controllo deve essere effet-
tuato almeno ogni 6 mesi.

- Effettuare periodicamente un controllo del corretto collegamento tra il conduttore
di terra e le masse metalliche dell'apparecchiatura dellimpianto; in mancanza di
normative locali il controllo deve essere effettuato almeno ogni 12 mesi.

- Lastazione di ricarica |-FAST é raffreddata tramite ventilazione forzata. Mantenere
la stazione in una posizione ventilata o all'aperto e non bloccare il flusso d'aria

- Pulire regolarmente i filtri per assicurare il corretto funzionamento della stazione

- Sostituire i filtri di ventilazione ogni 6 0 12 mesi

LEGENDA SIMBOLI
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@ Apparecchiin classe I. Collegare la terra di protezione
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ta...C Massima temperatura ambiente nominale

5l Amall 55l pall da ol W) sl £.7C

tmin..°C  Minima temperatura di funzionamento

Sl 55 a A ) GVl sl g oC

Attenzione: Presenza di tensioni pericolose.
Rimuovere schermi e/o calotte con prudenza

3 phad Ailald C giuse 14
G kY1 i/ 5l sall 3

Apparecchi muniti di fusibili interni
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Utilizzare guanti protettivi

A8 5l ) slal) aadsi)

Profilo tagliente

a Togliere tensione prima di procedere all'operazione

Apparecchi idonei per uso interno

L (J jiall Jals aladiud duulia 5 jeal

Utilizzare occhiali di protezione

A8l jUas aaaial

Utilizzare calzature di sicurezza
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Utilizzare elmetto di sicurezza
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Utilizzare maschera facciale

/N
e
(7]
o
s Gk A
Q
@

LEURFAEREN

SMALTIMENTO

II simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sull'apparecchiatura o sulla confezione, indica che

il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Al

termine dell'utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di raccolta

differenziata oppure di riconsegnarlo al rivenditore all‘atto dell‘acquisto di un nuovo prodotto. Presso

irivenditori con superficie di vendita di almeno 400 m? & possibile consegnare gratuitamente, senza

W— obbligo di acquisto, i prodotti da smaltire con dimensioni inferiori a 25 m. L'adeguata raccolta

differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento

ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il

reimpiego /o riciclo dei materiali di cui & composta Iapparecchiatura. GEWISS partecipa attivamente alle operazioni
che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

@ INFORMACION Y RECOMENDACIONES
GENERALES

- L aseguridad del producto se garantiza solo i se respetan las instrucciones de sequridad y
de uso; por tanto, es necesario conservarlas. Asegurarse de que el instalador y el usuario final
reciban estas instrucciones.

- Este producto deberd ser destinado solo al uso para el cual ha sido expresamente concebido.
Cualquier otro uso se debe considerar impropio y/o peligroso. En caso de duda, contactar con
el SAT, Servicio de Asistencia Técnica GE! ISJ.)

- Hl fabricante no puede considerarse responsable por eventuales dafios derivados de usos
i ios, erréneos ipulaciones indebidas del Frodu(to adquirido.

-H Froducto no debe ser modificado. Cualquier modificacion anula la garantia y puede hacer
peligroso el producto.

- Elresponsable de la comercializacin del producto en el mercado de la Unién Europea es:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.es

INSTALACION

- Lainstalacion deberd ser realizada solo por personal cualificado que se atenga a estas instruc-
ciones y a las normas vigentes en materia de instalaciones.

- Asequrarse de que el producto sea adecuado para las condiciones ambientales en las que

debe funcionar. Contactar con el Servicio de Asistencia Técnica GEWISS para obtener mds

informacion.

Desconectar la tensidn de red antes de comenzar con la instalacion o realizar cualquier otra

intervencion en el aparato.

Asequrarse de que la tension nominal del aparato sea compatible con la tensidn de la red de

alimentacion.

- Aéegur%rse de que el circuito de alimentacidn esté provisto de un dispositivo de proteccion

adecuado.

Asequrarse de que los soportes en los que se instalan los productos puedan sostener el peso

de os mismos.

Utilizar cables conformes a las prescripciones de las normas sobre instalaciones aplicables.

No instalar el producto cerca de fuentes de calor directas (por ej. bocas de ventilacion).

- Evitar ambientes corrosivos que puedan alterar el funcionamiento correcto del dispositivo.

Evitar colocar cerca de mallas o paredes metalicas, en el caso de productos conectados, para

no provocar interferencias de senal.

- Dimensionamiento del interruptor y del cable externo. Valores minimos recomendados.

Modelo mm? (600V, 90°C, XLPE) Interru, pmr. Iqterruptlor
L1,L2, L3, N PE mico
GWJ9011xx 16 16 > 63A
GWJ912xxx 50 35 = 125A
GWJ9125xx 95 50 = 200A
GWJ923xxx 95 50 = 200A Al menos tipo A
GWJ924xxx 120 70 > 250A y < 30mA
GWJ925xxx 185 95 = 320A
GWJ926xxx 240 120 = 400A
GWJ937xxx 480 185 = 800A
MANTENIMIENTO

- El mantenimiento deberd ser realizado solo por personal cualificado que se atenga a estas
instrucciones y a las normas vigentes.

- Desconectar la tensién antes de proceder con el mantenimiento.

- Durante el mantenimiento periodico, comprobar la integridad y el funcionamiento correcto
del productoy, si estdn presentes, de las juntas

- Durante el mantenimiento periddico y la limpieza del accesorio, utilizar guantes de proteccién
'(Jlerﬁ | cortante)

- Para la limpieza del aparato, no emplear detergentes abrasivos, disolventes o alcohol.

- Controlar periédicamente que las abrazaderas de los equipos estén correctamente apretadas;
en caso de ausencia de normativas locales, el control debe realizarse al menos cada 6 meses.

- Controlar periddicamente que la conexion entre el conductor de tierra y las masas metdlicas
del equipamiento de la instalacion sea correcta; en caso de ausencia de normativas locales, el
control debe realizarse al menos cada 12 meses.

- Laestacion de carga |-FAST es refri?erada mediante ventilacion forzada. Mantener la estacion
enuna posicién ventilada o al aire ibre y no bloquear el flujo de aire.

- Limpiar con reqularidad los filtros para asequrar el correcto funcionamiento de la estacién

- Sustituir los filtros de ventilacion cada 6 0 T2 meses

LEYENDA DE SIMBOLOS

@ Devices in Class I. Make the protective earth connection

@ Aparatos de clase |. Conectar la tierra de proteccion

ta...C Maximum rated ambient temperature

ta...C Méaxima temperatura ambiente nominal

tmin..2C  Minimum operating temperature

tmin..2C  Minima temperatura de funcionamiento

Attention: dangerous voltage levels.
Remove the shields and/or caps with caution

Atencidn: Presencia de tensiones peligrosas.
Retirar pantallas y/o casquetes con precaucion

Devices fitted with internal fuses

Aparatos dotados de fusibles interiores

Disconnect the voltage supply before carrying out the operation

Quitar la tensién antes de proceder con la operacién

Use protective gloves

Utilizar guantes de proteccion

Devices suitable for indoor use

Aparatos aptos solo para uso interior

Use protective goggles

Utilizar gafas de proteccién

Use safety footwear

Utilizar calzado de seguridad

Use a safety helmet

Utilizar casco de seguridad

VN
—
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Use a face mask
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Aw\ Perfil cortante
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Utilizar mdscara facial

DISPOSAL

Where affixed on the equipment or package, the barred waste bin sign indicates that
the product must be separated from other waste at the end of its working life for
disposal. The user must take the worn product to a sorted waste centre, or return it to
the retailer when purchasing a new one. Products for disposal can be consigned free
of charge (without any new purchase obligation) to retailers with a sales area of at

W |east 400m”, if they measure less than 25cm. An efficient sorted waste collection for
the environmentally friendly disposal of the used device, or its subsequent recycling, helps avoid the
potential negative effects on the environment and people’s health, and encourages the re-use and/
or recycling of the construction materials. GEWISS actively takes part in operations that sustain the
correct salvaging and re-use or recycling of electric and electronic equipment.

ELIMINACION

El simbolo del contenedor tachado, cuando se indica en el aparato o en el envase, indica que el producto,
al final de su vida ttil, se debe recoger separado de los demds residuos. Al final del uso, el usuario
—

deberd encargarse de llevar el producto a un centro de recogida diferenciada adecuado o devolvérselo al

revendedor con ocasién de la compra de un nuevo producto. En las tiendas con una superficie de venta

de al menos 400 m?, es posible entregar gratuitamente, sin obligacion de compra, los productos que

se deben eliminar con unas dimensiones inferiores a 25 m. La recogida diferenciada adecuada para
proceder posteriormente al reciclaje, al tratamiento y a la eliminacion del aparato de manera compatible con el medio
ambiente contribuye  evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, y favorece la reutilizacion
yloel reciclaje de los materiales de los que se compone el aparato. Gewiss participa activamente en las operaciones que
favorecen la reutilizacidn, el reciclaje y la recuperacidn correctos de los aparatos eléctricos y electronicos.
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@ TEAVE JA ULDISED
SOOVITUSED

- Toote ohutus on tagatud iiksnes siis, kui jargitakse ohutus- ja kasutusalaseid juhiseid;
seetdttu hoidke need kdeulatuses. Tagage, et paigaldaja ja [oppkasutaja need juhised
katte saavad.

- Toodet tohib kasutada ainult etten&htud otstarbeks. K6ik muud kasutusviisid loetak-
se sobimatuks ja/vdi ohtlikuks. Kui teil on kahtlusi, pidage ndu ettevdtte GEWISS SAT
tehnilise toega.

- Tootja ei vastuta kahjude eest, mille on pohjustanud toote sobimatu voi ebadige
kasutamine vdi selle omavoliline muutmine.

- Toodet ei tohi modifitseerida. Mis tahes modifitseerimine tiihistab garantii ja toode
vdib muutuda ohtlikuks.

- Euroopa Liidu turul vastutab toote véljastamise eest:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Itaalia
Tel: +39 035946 111 - Faks: +39 035 946 270
E-post: qualitymarks@gewiss.com - veebisait: www.gewiss.com
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PAIGALDUS

- Paigaldada tohivad ainult kvalifitseeritud todtajad, pidades kinni siin antud juhistest
ja kehtivatest siisteemistandarditest.

- Veenduge, et toode sobib todkeskkonna tingimustega. Lisateavet saate Gewiss teh-
niliselt toelt.

- Lahutage seade vooluvdrgust enne paigaldamist voi sellel mis tahes t6d tegemist.

Veenduge, et seadme nimipinge iihtib vooluvdrgu pingega.

Veenduge, et toiteahelas on sobiv kaitseseadis.

Veenduge, et seadmete kanduritel on piisav kandevdime.

Kasutage asjakohaste siisteemistandardite nduetele vastavaid juhtmeid.

Arge paigaldage toodet otseste soojusallikate (nt ventilatsiooniavade) lahedusse.

Valtige korrodeerivat keskkonda, mis voib mojutada seadme diget tood.

Signaalihdirete valtimiseks drge paigaldage toodet metallvorgu vdi seina lahedale,

kui seal on iihendatud tooteid.

- Uhesuunalise liiliti ja vlise kaabli suuruse médramine. Soovitatavad miinimumvéar-
tused.

Mudel | -TMCEIOLI0CHPE | Miniatuurne Jadkvoolu
L1,L2, L3, N PE kaitseliiliti kaitseliiliti
GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJ912xxx 50 35 >125A
GWJ9125xx 95 50 >200A
GWJ923xxx 95 50 =200A Véhemalt tiiiip A
GWJ924xxx 120 70 =250A ja<30mA
GWJ925xxx 185 95 >320A
GWJ926xxx 240 120 =400A
GWJ937xxx 480 185 =800A
HOOLDUS

- Hooldustdid vdivad teha ainult kvalifitseeritud togtajad, pidades kinni siin antud
juhistest ja kehtivatest standarditest.

- Lahuta(];e enne hooldustddde alustamist toitepinge iihendus.

- Kontroll ige tavapdraste hooldustodde ajal, kas tooted (ja tihendid, kui need on ole-
mas) on heas korras ja toimivad nduetekohaselt

- Seg;ime puhastamisel ja korralist hooldust tehes kandke kaitsekindaid (teravad ser-
va

- Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid, lahusteid
ega alkoholi.

- Kontrollige aeg-ajalt, et seadme klemmid on digesti suletud; Kui kohalikud mééru-
sed puuduvad, tuleb kontrollida vahemalt iga 6 kuu mdddudes.

- Kontrollige aeg-ajalt maandusjuhi ja siisteemi metallpinna iihendust. Kui kohalikud
maarused puuduvad, tuleb kontrollida véhemalt iga 12 kuu mdddudes.

- Laadimisjaama I-FAST jahutamine toimub sundventilatsiooni abil. Hoidke jaama
ventileeritavas ruumis voi dues ning érge takistage ohuvoolu.

- Puhastage filtreid regulaarselt, et jaam saaks korralikult todtada.

- Vahetage ventilatsioonifiltreid iga 6 voi 12 kuu jarel.

SUMBOLITE SELGITUS

@ Klass | seadmed. Tehke dusiihend

ta...C Max nimi-keskkonnatemperatuur

tmin..2C  Mintédtemperatuur

Tahelepanu: Ohtlik pinge.
Eemaldage kaitsekatted ja/vdi korgid ettevaatlikult

Sisemiste kaitsmetega seadmed

—
a Lahutage enne tdd alustamist toide

Kasutage kaitsekindaid

Teravad dared

Ainult sisekasutuseks mdeldud seadmed
Kasutage kaitseprille

@ Kandke turvajalatseid

@ Kandke kaitsekiivrit
Kandke ndomaski

JAATMEKAITLUS

Seadmel voi pakendil olev labikriipsutatud priigikonteineri mérk naitab, et toodet

ei tohi kasutusea loppedes dra visata koos tavajadtmetega. Kasutaja peab viima

jaatmekaitlusse antava toote sobivasse jaatmekogumispunkti voi ta?astama selle

uue toote ostmisel jaemiiiijale. Alla 25 cm modtmetega jaatmekaitlusse antavad

tooted saab viia tasuta (ilma uue toote ostmise kohustuseta) jaemiiiigikohta, mille

miitigiala on vahemalt 400 m”. Tohus jadtmete liigiti kogumine kasutatud seadme
keskkonnasobralikuks kdrvaldamiseks voi materjali uuesti ringlussevotmiseks aitab valtida
kahjulikku mdju keskkonnale ja inimeste tervisele ning toetab materjalide korduvkasutust ja/voi
ringlussevottu. GEWISS osaleb aktiivselt projektides, millega toetatakse diget vabanemist elektri- ja
el ik i t ning nende taask Voi Ti 0

@ IHOAPMALIbIA | ATYNIbHbIA MATPABABAHHI

- Bacneka npbinajibl rapaHTyeLLia TonbKi § TbiM BbiNajky, Kani BbIKOHBANICA HCTPYKUbli na bAcnewbl
i KapbicTaHHto; Tak wTo ix Tp36a TpbIMaLib nag pykoi. lepakanaiilieca § TbiM, LUTo YcTaneyiwubik i
KaHuaTKOBbI KapbICTAbHIK aTpbIMaft F3TbiA IHCTPYKLbli.

- [5Tbl npaayKT Tp36a BblkapbicToyBalyb TNbKi A1 M3TbI, A9 AKO EH Obly 9acnpauaaaub|. Niobas
iHLaA GopMa BbIKapbICTaHHA MubILLA HeHanexHait i/abo HebAcNeyHait. Y BbINaKY CYMHEHHAY
3BAPHLIECA f1a TXHiYHait naaTpbIMKi GEWISS SAT.

- [5Tbl paziyKT Tp30a BbIKAPbICTOYBALLb TONbKI N4 M3Tb, A AKOIA EH BblY pacnpaliasaHbl.

- MparyKT Hentbra 3mAHALb. Jlioban MagbidikaLibia NaBiHHa aHyNABALL rapaHTbIl0 | MXa 3pabilib
TIP3AYKT HEBACTEUHbIM.

- AnKasHacub 3a BbINyCK NPajyKTa Ha ejjpanelicki pbiHak HACe kamnakis:

GEWIS5 GEWISSS.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Ton.: +39 035946 111 - Oakc: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Caitry IHapHaLie: www.gewiss.com

MAHTAX

- Yeranéjky nasiten npaBoz3ilib ToNbKi KBaniikaBaHbl Mepcakan 3 ynikam raTbiX iHCTPYKUbIIA i
6AryubIX CTaHAapTay CicTIMb.

- Yctanéjiky nasiveH npaop3ib TonbKi KBaniQikaBaHbl NepcaHan 3 ynikam r3TbIX iHCTYKUbII
i baryublx crangapray cicrambl. Kab ary BanaTKoBYHo iHOa[ 3BAPHiLECH A
TXHIYHaI NaATPbIMK Gewiss.

- Anknioublle CinkaBaKHe aj CeTki, nepiul YbiM ycTanéysaLib Npbinagy Li BbIKOHBALb Ha &t Akylo-
Hefy/13b npavly.

- [MepaKanaliLiecs § TbiM, LUTO Ma3HauaHae HapyXaHHe NPbINaabl CyMALLYANbHA 3 HAMpYXKaHHeM y

CeTlbl.

lepakaHaiilieca y Tbim, LuTO CeTKa cinkaBaHHA abcTanABaHa HanexHait abaponyail npbinagail.

- MMepakanaiiuieca § TbiM, LLTO anopbl, Ha AKiA abanipaioua npbinabl,3 AynaioLLa 380MbHbIMI
BbITPbIMALb (Bal0 BarYy.

- Kapbicraiflieca kabenawi, Akis afinaBazialoLyb npaginam OAryubIX craHfapTay cicTambl.

He icranéyaiilie npayKT kana KpbIkili HenacpAHara HarpaBaHHA (Hanp., BEHTLITALIbIHbIX aATYH).

Mas6araifLie arp3ciyHblx acAoRA3aY, Akia MOryLib NaynnbIBaLIb Ha NPaBiibHyIo NPaLly Npbinabl.

- He pasmauyaiitie npbinay nabnisy MeTaniybix BoYak abo cuieH, kani clib 3nydaHbla pbinafibl,
ka0 He CTBapaLlb yMOBbI AN CirHanty nepaLKofbl.

- Bbi3HausHHe namepy apHabakoBara BblKMIouanbHika i 3HeWwHAra Kabemo. MiHiManbHbia
PoKaMeHAaBaHbIA 3HaYHHI:

MMZ (600 B, 90°C, XLPE) v AyTamarbl4Hbl
Mamme i, o, 3 N [ PE | Alanemi

GWJ9011xx 16 16 > 63A

GWJg12xx 50 35 > 125A

GWJ9125% % 50 > 200A

GWJ923xxx 9% 50 > 200A K MikimyM Toin A
GWJ924xxx 120 70 >250A i<30mMA
GWJ925xxx 185 9% > 320A

GWJ926xxx 240 120 > 400A

GWJ937x0x 480185 > 800A

TIXHIYHAE ABCJTYTOYBAHHE

- ToxHiyHae abcnyrojiBanHe Moxa NpaBoA3iLib TONbKi KBanidikaBaHbl NepcaHan 3 ynikam raTbix
THCTPYKLbIiA i 6ArybIX CTaHAApTaY.

- AnKnioyaiiLie cinkaBanHe i ceTki nepaji BblkaHaHHeM NioBbix Paﬁor na TaXHiYHamy abcnyrojBaHio.

- Manuacnnanasara y passpai MIPAAYKT (a TaKcaMa JLLUYbUTbHAI0UbIA
npaknaaKi, Kani AHbl jCTanABaHbi) 6b|y ¥ A0OPbIM CTake | NpaLiaBay HarexHbiM YbiHam

- L{II;“GO Ki | GAryuara TaxHiuHara abCnyrojBanHs npbiGopa kapbicraiiliecs axoyHbIMi nanbyaTkami
(ACLIAPOXHA! MMpoiBop mae BocTpbis Kpatikil)

- He BblkapbicToyBaiiLe abpasijHbia MblioublA (POKI, pacTBapanbHiki abo cnipr, kab ublcuilb
npbinagy.

- I'I]s)epbmu)limua npaBApaiille, Kab knembl abCTanABaHHA Obini 3aubiHeHbIA MPaBiNbHa; Kani HAMA
MACLOBBIX NPaBInaj r37a Tp36a BbIKOHBLIb He MeHLL 3 KOXHbIA 6 Mecalay.

- Tepbiap pasAf NaHaClib 3y|3HHA NaMi 3AMHbIM NDABAAHIKOM | Macail MeTany
cicTaMHara abcranABaHa; Kani HAMa MACLOBbIX NPaginay, r37a Tp3ba BbIKOHBALb He MeHLl 32
KOXHbIA 12 MeCALY.

- 3apapan craHupia |-FAST axanogpkBaeuUa NpbIMyCoBaii BEHTHINALbIAIA. (TaHUbIA NaBiHHa
3HaX0A3ILUA § NaMALIKAHHI 3 BEHTbINALBIAN ab0 Ha aAKPbITHIM NaBeTpbl. 3a6apoHeHa
nepakpbIBaLib Mok nasetpa.

- Kab cTaHLbis NpaLjaBana HanexHbIM YbiHaM, GInbTPbI TP36a PIrynApHa ublcuiLib.

- MaHsiiLie BEHTbINALBIIAHbIA GINbTPbI KOXHbIA 6 360 12 MecaLay.

KNABILIA CIMBAJIA

@ Mpbinagbl Knaca |. 3pabilie axoyHae 3a3amneHHe

ta...C MakcimManbHas Tamneparypa HaBakobHara acipoaass

tmin..2C  MinimanbHas npawoyHas Tamnepatypa

YBara: HebACNeUHbIA Y3pOJHI HaNpyXaHHA.
3ppiImaiitie 3KkpaHbl i/abo HaKkpbIKi 3 acLAPOXKHaCcL

Mpbinagbl, abctanABaHblA JHyTpaHbIMi 3acieparanbHikami

AnKnioublLie 3neKTpaci nepag Bb

KapbicTaiiueca abapoHubIMi nanbyatkami

[pbinajbl TONbKI ANA BbIKAPbICTAHHA  NAMALLKAHHi

KapbicTaiiuecs abapoHybimi akynapami

BbikapbicToyBaiiLie axojHyio abyTky

BbiKapbicToyBaiiLie axoyHbl Wnem

VN
—
(7]
0
A BocTpbl kpaii
(L)
@

BbikapbICToyBaiiLie axoyHyt Macky

YTbINII3ALbIA

Mpbl jicTanABaHHi Ha abcranABaHHi Ui makele, 3Hak 3a6apoHbl Ha MakigaHHe cMeuuA
BbI3Hauae, WTO NPaAYKT Tp36a aAA3ANiLb aj iHIWAra CMeUUS § KaHUbl TSPMIHY Cnyx6bi
AnA yToinizaupli. KapbicTanbHik nasiveH AactajnAub aanpasasaHbl NPagyKT y LSHTP
CapTojKi cmewiuA abo BApTallb Aro npajiayiybl Npbi HabbiLiLi HoBara npaaykTa. lpajlyKTl Ha
JTbini3aublio Moryub 6acnnatHa (6e3 abas3kay HabbILLA HoBara NpaayKTa) AacTaynauua y
— DO3HiuHbIA Kpambl 3 NNOLLYAI FaHANEBAIA 3aMbl He MeHLL 33 400m?, Kani AHbl MatoLib namep
MeHLU 33 25 CM. IdeKTbIjHae capTaBaHae cMelua Npbl 30ipanHi AnA JkanariyHa bacneynat yTbiniaubli
aiNpalaBaKbix NPbINaA Aanamarae nas6erylb i yHara Ji Ha
acApopA3e i 38apoje Miop3eil, a Takcama CTbIMyNioe NajTOPHae BbIKapbICTaHHe /a0 nepaanpavoyky
6ynayHblublx MaTapblAnay. Gewiss npbiMae aKTbIjHbI JA3eN y anepaublax na npasinbHaii yTbinisaubii i
NayTOpHaMy BbIKaPbICTaHHI0 360 NepanpaLoyLibl SNeKTPbIYHara i SNeKTPOHHara abCTanaBanH.

0 YLEISLUONTOISIA TIETOJA

JA SUOSITUKSIA

- Tuotteen turvallisuus voidaan taata ai jos turva- ja kéyttoohjeita noudatetaan
huolellisesti; tastd syystd ne on sdilytettava. Varmista, etta sekd asentaja ettd loppukayt-
tdjd saavat ndmd ohjeet.

- Taté tuotetta saa kdyttaa ainoastaan siihen kdyttotarkoitukseen, jota varten se on nimen-
omaisesti suunniteltu. Kaikkea muuta kdyttoa on pidettavé vaarand ja/tai vaarallisena.
Epavarmoissa tapauksissa on otettava yhteyttd GEWISSIN tekniseen tukeen.

- Valmistajaa ei voida pitdd vastuullisena mahdollisista vahingoista, jotka ovat johtuneet
kayttotarkoituksen vastaisesta tai virheellisestd kytdsta tai hankitun tuotteen muokkaa-
misesta.

- Tuotetta ei saa muokata. Mika tahansa muokkaus johtaa takuun raukeamiseen ja saattaa
tehdd tuotteesta vaarallisen.

- Tuotteen Euroopan unionin markkinoille saattamisesta vastaava taho on:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia

Puh.: +39035 946 111 - Faksi: +39 035 946 270
S-posti: qualitymarks@gewiss.com - Intemet-sivusto: www.gewiss.com

ASENNUS

- A ksen saa suorittaa ail ammattitaitoinen henkilostd, joka noudattaa naita
ohjeita sekd laitteistojen osalta noudatettavia madrayksia.

- Varmista, ettd tuote soveltuu ymparistdolosuhteisiin, jossa sitd on tarkoitus kéyttad. Ota
yhteyttd GEWISSIN tekniseen tukeen lisétiedusteluja varten.

- Katkaise virta ennen asentamiseen tai mihin tahansa muuhun laitteeseen tehtévadn toi-
menpiteeseen ryhtymista.

- Varmista, ettd laitteen nimellisjannite on yhteensopiva sahkdverkon jannitteen kanssa.

- Varmista, ettd sydttopiiri on varustettu asianmukaisella suojalaitteella.
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Kaytd kyseistd laitteistoa koskevien madrdysten mukaisia johtoja.

- Ald asenna tuotetta suorien liammanlahteiden (esim. tuuletusaukkojen) laheisyyteen.

- Valtd syovyttavid ymparistojd, jotka saattavat vaikuttaa laitteen asianmukaiseen toimintaan.
- Vdltd verkkoyhteydelld toimivien tuotteiden sijoittamista metalliverkkojen tai -seinien
laheisyyteen, silla ne saattavat hairitd signaalia.

- Katkaisijan ja ulkoisen kaapelin mitoitus. Suositellut minimiarvot.

Mali mm?’ (600,90 °C.XLPE) | Magneettilaukaiseva Vikavirta-
L1,12,13,N | PE
GWJ9011xx 16 16 >63A
GWJ91 23 50 35 >125A
GWJ9125x¢ 95 50 >200A
GWJ923xxx 95 50 >200A Vahintan tyyppi A
GWJ924xxx 120 70 =250A ja=30mA
GWJ925xxx 185 95 >320A
GWJ926xxx 240 120 > 400A
GWJ937xxx 480 185 >800A
HUOLTO

- Huollon saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkilostd, joka noudattaa néitd ohjei-
ta sekd sovellettavia madrayksia.

- Katkaise virta ennen huoltoon ryhtymista.

- Tarkasta méaraaikaishuollon yhteydessé tuotteen ja mahdollisten tiivisteiden ehjyys sekd
niiden asianmukainen toiminta

- Laitteen puhdistamiseen ei saa kéyttaa hankaavia puhdistusaineita, liuotteita tai spriita.

- Varmista sadnndllisesti, ettd laitteiden riviliittimet on suljettu asianmukaisella tavalla; jos
paikallisia méarayksi ei ole, on tarkastus suoritettava vahintédn 6 kuukauden vélein.

- Suorita maattojohtimen ja laitteistoon kuuluvan laitteen metallisten osien vélisen liitan-
nan tarkastus sdanndllisesti; jos paikallisia madrdyksia ei ole, on tarkastus suoritettava
vahintddn 12 kuukauden vélein.

- |-FAST-latausasema jééhd&rteta'a'n pakotetulla tuuletuksella. Pidd asemaa paikassa, jossa
on hyvd ilmanvaihto tai ulkona, &laké tuki ilmavirtaa.

- Varmista aseman asianmukainen toiminta puhdistamalla suodattimet saannollisesti.

- Vaihda tuuletussuodattimet 6 tai 12 kuukauden vélein.

SYMBOLIEN SELITYKSET

@ Luokan | laitteet. Kytke suojamaadoitus

ta...C Ymparistdn suurin sallittu nimellislimpdétila

tmin..2C  Pieninsallittu toimintaldmpétila

Huomio: Vaarallinen jannite.
Poista suojakuoret ja/tai kuvut varovaisesti

Laitteet on varustettu sisdisilla sulakkeilla

Katkaise virta ennen toimenpiteeseen ryhtymistd

Kaytd suojakdsineitd

/AN
—
()
({)
As\ Teravi reuna
Q
@

Sisakayttdon soveltuvat laitteet

Kaytd suojalaseja

Kayta turvajalkineita

Kaytd suojakyparda

Kayta kasvosuojainta

HAVITTAMINEN

Laitteessa tai pakkauksessa esiintyva yliviivatun roska-astian symboli tarkoittaa, ettd kayttoian
loputtua tuote on lajteltava erikseen muista jitteista. Kayton loputtua kdyttdjan tulee huolehtia
—

siitd, ettd tuote toimif tai | jalleenmyyjalle

uuden tuotteen yhteydessd. Myy ‘F" laltaan vahintéan 400 m’n kokoiseen

jalleenmyyntiliikkeeseen on mahdollista jattaa ilmaiseksi ulkomitoiltaan alle 25 senttimetrin

kokoisia, hdvitettavid tuotteita ilman ostovelvoitetta. Asianmukaisesti suoritettu jtteiden
erittely kaytdstd poistetun laitteen kierrattd i sekd sen kasi iseksi ymparistod rasi Il
tavalla auttaa valttamaan mahdollisia haitallisia ympristd- ja terveysvaikutuksia sekd helpottaa laitteen raaka-
ainemateriaalien uudelleenkdyttdd ja/tai kierratystd. Gewiss osallistuu aktiivisesti sahkdisten ja elektronisten
laitteiden asi i delleenkayttdon, kierra ja keradmi tahtéavadn toimintaan.

@ MHOOPMALA U OBLLY NPENOPBHKMN

- be3onacocTTa Ha ypera e rapaHTUpaHa camo ako ca CraseHit MHCTPYKLMUTe 3a ynotpe6a u
6e30nacHocT; 3aToBa il ipbXTe NOAPbKa. pesaiiTe UHC Ha nuuara,
MOHTaXa, It Ha KpaifHytA noTpe6uTen.

- To3u ypex TpA6Ba Zia Ce U3n0A3Ba Camo N0 MpegjHa3HaueHue. M3non3BaHe no kakbeTo U Aa e Apyr
HauMH Ce C4MTa 32 HenpaBHHO /v onacHo. [pu HeoBXOAUMOCT OT JOMbAHUTENHa MHGOPMALUA
e 00pbLUaIiTe KbM 0TZENa 3a TEXHIYECKo ChyjevicTaue Ha GEWISS SAT.

- [pou3BOLMTENAT He HOCY OTTOBOPHOCT 3a LLETH, NPOMSTUYALLM OT HEMOAXORALLIO UK HENPaBUIHO
13N0N13BaHe WM NPENpaBAHe Ha ypea.

- He ce paspeLuasa Moavduumpare Ha ypesa. Baka MopugHKaLua 06e3cunBa rapaLuATa i Moxe
/12 HanpaBy ypeza onaceH.

- 3aMycKaHeTo Ha To31 ypes Ha na3apa Ha EBponeiickus Cbio3 oTroBaps:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Uranua
Ten.: +39 035 946 111 - Gakc: +39 035 946 270
Wmeiin: qualitymarks@gewiss.com - Ye6caiit: www.gewiss.com

MOHTAX

- MotTaibT TpAGBa Aa Ce U3MbAHABA CaMO OT KBANMUUMPAHY NNLIA, Ca3BALLW HACTOALLIUTE K-

CTPYKUYN 1 AeiiCTBALLITE CTaHAAPTH.

YBepere ce, ue ypebT e NOAXORALL 3 YCOBHATA Ha CPeAaTa, B KOATO Lie paboTy. 3a AombAHuTen-

Ha MHGOpMALA e 0BpbLLaliTe KbM 0THena 3a TexHMYecko chyjeiictaue Ha GEWISS.

JI3Kni0ueTe 3axpaHBaLLIOTO HaMpeXeHite, NPeAM Aia 3aN04HeETe MOHTAXa Ha YCTOICTBOTO Wit

Jpyra padota no Hero.

TIp0BepeTe AaNM HOMUHANHOTO HANPEXeRHe Ha YCTPOVICTBOTO CHOTBETCTBA Ha HAMPEXEHHETO Ha

Mpexara.

- poBepeTe fanu 3axpaHBaLLiaTa Bepyra e 3alLiTeHa C NOAXOAAL MpeanasuTen.

- [NpoBepere fjanv onopiTe, BLPXY KOVITO Cé MOHTUAT yCTPOVICTBATa, MOFaT A U3[TbpXaT TeroTo M.

- iiTe kabenu, PATHa | Ha PUNOXUMUTE CUCTEMHI CTaHAAPTH.

He MoHTupaifre ypezia B 67130CT 0 UTOUHULY Ha TONAVHA (HANPUMED BEHTUALMOHHI OTBOPH).

- 1130srBaiiTe KOPO3VIBHY Cpezyt, KOUTO Gixa MOTI 1 MIOBMAST Ha MPABIUTHOTO (YHKLIMOHMPaHe
Ha YCTpOiACTBOTO.

- HeTocrassitre ypesia B G7IM30CT /10 MeTamHu MPeXJt Ui CTeHH, aKo 1IMa CBb3aHI ypeay, 3a fa He
(e Cb3/1aBaT YCTIOBHA Ha CMYLLIEHA Ha C/rHana.

- Opa3mepsBaKe Ha eAHOMOCOYEH KIIoY U BbHLLEH Kaben. MuHumanKu npenopbuvTentit croii-
HOCTU.

Mogen |_mm? Goov, 90°C, XLPE) _| MuHmatiopeH MpekbcBay 3a Bepura 3a
L1,L2,L3,N | PE npeKbCBaY OCTaTbueH TOK
GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJ912xxx 50 35 = 125A
GWJ9125xx 95 50 = 200A
GWJ923xxx 95 50 = 200A Moxe Tun A
GWJ924xxx 120 70 = 250A n < 30mA
GWJ925xxx 185 95 = 320A
GWJ926xxx 240 120 = 400A
GWJI37xxx 480 185 = 800A
NOoAAPBHKKA

- Moaapbikkara TpA6Ba fa ce 3BbPLLIBA CAMO O
UHCTPYKWWY W BeiiCTBALLIMTE CTaHAAPTU.

- VI3KntoveTe 3axpaHBaHeTo, Npeay fia 3anouHere pabora no nogApbKaTa.

- Tlo Bpeme Ha nepuiog LIp poBepABaiiTe Aan ypeabT (KAKTO 1 yTbTHeHNATa
10 Hero) e B 4060 CbCTOAHMe U GYHKLMOHUPa Ao6pe

- Tpu noymCTBaHE Ha YCTPOIICTBOTO Ha pyTUHHa NOAAPbXKA N0 Hero, HoceTe 3a-
LUMTHY pbKaByy (ocTpi pbbose)

- He u3non3Baiite abpa3uBHu MyeLLy npenapaTy, pasTBOPUTENY WA alIKOXOM 33 NOYMCTBAHE HA
JCTpOiicTBOTO.

/ML, CNa3BaLLY HaCTOALLTE

pogep nepuoauyHo Aobpe M @ peH KnemuTe Ha 06op aKo HAMa
TIPUAOXKMMO MECTHO 3aKOHOATeNCTBO, Tasit MPoBepKa TpAOBa a Ce U3BbPLLIBA Hail-MaNko Ha
BCeKM 6 Mecella.

- MpoBepaBaiite nNepuofM4HO MPABIAHO MM Ca CBbP3aHN 3a3eMABALLAT NPOBOLHUK I MeTan-
HYTe Macu Ha 060py/BaHETO; ako HAMA NPUNOXIMO MECTHO 3aKOHOaTeNCTBO, Tasit poBepKa
TpA0Ba Aa Ce 13BbPLUBA Haii-MaNKko Ha BCekit 12 MeceLa.

- 3apapHara cranuma |-FAST ce oxnaxia upe3 NpUHYAUTENHa BEHTUNALWA. [IpbXTe CTaHUWATa B
NPOBETPUBO NOMELLIHYIE WAt Ha OTKPUTO U He Bb3NPENATCTBaiiTe Bb3AyLHNA NOTOK

- Touwcrsaitre gunTpuTe penjoBHO, 33 f1a CTe CUTYPHI, Ye CTAHLMATA MOXe 2 pabOTH NPaBIUNHO

@ INFORMACE A OBECNA DOPORUCENI

- Bezpecnost produktu je zarucena, pouze pokud jsou dodrzeny pokyny k pouZivani
a bezpecnosti; uchovejte je tedy pfi ruce. Zajistéte, aby je mél k dispozici instalacni
technik i koncovy uZivatel.

- Tento produkt smi byt pouzivan vyhradné k iceldm, k nimz byl navrzen. Jakékoli jiné
pouZiti je povazovano za nepfipustné anebo nebezpecné. Mate-li jakékoli pochyb-
nosti, kontaktujte servisni podporu GEWISS SAT.

- Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé nesprévnym ¢i nevhodnym
Bouiin’m produktu nebo manipulaci s nim.

- Produkt nesmi byt upravovan. Jakdkoli jeho dprava bude mit za ndsledek ztrdtu zdru-
ky a miize vést rovnez k tomu, Ze produkt bude nebezpecny.

- Odpovédnost za uvedeni produktu na trh EU mé:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italie
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INSTALACE

- Instalaci smi provadét vyhradné kvalifikovany pracovnik, a to pfi dodrzovéni téchto
Bokynﬁ a platnych systémovych norem.

- Presvédcte se, ze je zafizeni vhodné do Frostfedi, vnémZ se md provozovat. Vice infor-
maci ziskte od technické podpory spolecnosti Gewiss.

- Pred instalaci zafizeni nebo jakymkoli zdsahem do néj odpojte hlavni zdroj napdjeni.

- Presvédcte se, Ze jmenovité na%étl' zaifzeni odpovidd napéti v siti.

- Presvédcte se, Ze napajeci okruh je osazen vhodnym ochrannym prvkem.

- Presvédcte se, Ze upeviiovai prvky zafizeni jsou schopny unést jeho hmotnost.

- Pouzivejte vodice Sﬁlﬁugci Eozadavky piislusnych systémovych norem.

- Neumistujte produkt v blizkosti zdroji tepla (napf. vydechy vzduchu).

Vyhnéte se kontaktu s korozivnim prostredim, které by mohlo mit vliv na sprévny

chod pfistroje.

Produkt neumistujte do blizkosti kovovych siti Ci stén se zapojenymi produkty, aby

nedochdzelo k rudeni signdlu,

- Rozméry jednosmérného spinace a externiho kabelu. MinimaIni doporucené hod-
noty.

: -
Model —‘—'—LTv"lszg"’;“ CAE iniaturni jistic | Jistic ého proudu

GWJ90TTxx 6] 16 S 63A
GWJ9120x 50| 35 S 125A
GWJ9125%x 95 50 = 200A
GWJ923xx 95| 50 = 200A 4iné typ A
GWJ924x1x 20 70 = 250A a<30mA
GWJ925xx 185] 95 = 320A
GWJ926x1x 240 120 = 400A
GWJ937xx 280|185 = B00A

UDRZBA

- Udrzbu smi provadét vyhradné kvalifikovany persondl, a to pfi dodrZovani téchto
FOk nii a platnych norem.

- Pred provadénim jakékoli idrzby odpojte zdroj napdjeni.

- Béhem bézné (idrzby zkontrolujte, zda je produkt (i pfipadnd tésnéni) v pofadku
a spravné funquji

- Efi Eii)téni zafizeni a provadéni jeho bézné Udrzby noste ochranné rukavice (ostré

ran

- K cisténi zafizeni nepouzivejte abrazivni istice, rozpoustéda i alkohol.

- Pravidelné kontrolujte, Ze jsou koncovky pfistroje spravné uzavfeny; pokud to neurcu-
ji Zadné mistni predpisy, je nutné tuto akci provadet nejméné jednou za 6 mésicd.

- Pravidelné kontrolujte spravné propojeni mezi zemnicim vodicem a kovovymi dily
pistroje; pokud to neurcuji Zddné mistni predpisy, je nutné tuto akci provddét nej-
méné jednou za 12 mésici.

- DobEeci stanice |-FAST je chlazena nucenou ventilaci. Zajistéte volné proudéni vzdu-
chu kolem stanice, uchovavejte ji venku nebo ve vétrané mistnosti.

- Pro spravné fungovéni stanice je tfeba pravidelné istit filtry.

- Filtry ventilace vyméiite kazdyich 6 nebo 12 mésici.

@ GENERELLE OPLYSNINGER OG ANBEFALINGER

- Produktets sikkerhed kan kun garanteres ved overholdelse af sikkerheds- og brugs-
anvisningerne; disse skal af samme arsag opbevares. Serg for at installateren og
slutbrugeren modtager disse anvisninger.

- Dette produkt ma udelukkende anvendes til det formal, som det udtrykkeIiFt erud-
viklet og fremstillet til. Enhver anden brug skal betragtes som ukorrekt og/eller farlig.
Koni(akt GEWISS' tekniske assistance (SAT - servizio assistenza tecnica) i tilfaelde af
tvivl.

- Fabrikanten kan ikke drages til ansvar for eventuelle skader med udspring i ukorrekt
eller fgjlaatig brug eller modifikation af det erhvervede produkt.

- Der mé ikke udfares aendringer pa produktet. Enhver ndring medferer garantibort-
fald og kan gore produktet farligt.

- Ansvarshavende for produktets markedsfering i den Europzeiske Union er:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
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INSTALLATION

- Installationen ma udelukkende udfres af kvalificeret personale, der omhyggeligt
folger disse anvisninger og de gzldende bestemmelser om anlae?.

- Kontrollér, at produktet er egnet til de miljgforhold, som det skal fungere under. Kon-
takt den Tekniske assistance hos GEWISS, for at indhente yderligere oplysninger.

- SIa ledningsnettets spanding fra, inden installationen, eller ethvert andet indgreb
Ei apparatet, ivaerksattes.

@ INFORMATIONEN UND ALLGEMEINE
EMPFEHLUNGEN

- Die Sicherheit des Produkts wird nur gewahrleistet, wenn die Sicherheits- und Gebrauchsvor-
schriften eingehalten werden; daher miissen diese aufbewahrt werden. Sicherstellen, dass der
Installateur und der Endbenutzer diese Anweisungen erhalten.

- Dieses Produkt darf nur fiir den Einsatz vorgesehen werden, fiir den es ausdriicklich konzipiert
waurde. Jeder andere Einsatzist als unsach]gemérs und/oder gefahrlich zu betrachten. Im Zwei-
felsfall den technischen Kundendienst SAT von GEWISS kontaktieren.

- Der Hersteller kann nicht fiir eventuelle Schéden haftbar gemacht werden, die aus unsach-
geméiff]em oder falschem Gebrauch oder unsachgeméRen Eingriffen am erworbenen Produkt
entstehen.

- Das Produkt darf nicht um?]erustet werden. Jegliche Umriistung macht die Garantie ungiiltig
und kann das Produkt gefahrlich machen.

- Verantwortlich fiir die Inverkehrbringung des Produkts in der Européischen Union ist:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. ViaA. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italien
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INSTALLATION

- Die Installation darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung und der gelten-
den anla?entechnischen Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Sicherstellen, dass das Produkt fiir die Umgebungsbedingun en, in denen es funktionieren
soll, geeignet ist. Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Technischen Kun-
dendienst von GEWISS.

- Die Stromzufuhr vor der Installation oder jedem anderen Eingriff am Gert trennen.

ontrollér, at apparatets markespanding stemmer overens med ledningsnettet
spanding.
- Kontrollér, at forsyningskredslabet er udstyret med en egnet beskyttelsesanordning.
- 50ntrol|e’r, atunderstotningerne hvorpa produkterne installeres, er i stand til at baere
eres vaegt.
- Anvend kgabler, som opfylder forskrifterne i de anvendelige anlaegsforskrifter.
:jrystalle)’r ikke produktet i neerheden af direkte varmekilder (f.eks. ventilationsmun-
inger).
- Undga korroderende omgivelser, som kan pévirke anordningens korrekte funktion.
Undga placeringer i naerheden af metalnet eller -vaegge for forbundne produkter, for
ikke at skabe signalforstyrrelser.
- Afbryderens og det eksterne kabels dimensionering. Anbefalede minimumsvaerdier.

mm? (600V, 90°C, XLPE) Ter i Fejlstrol

Model I3 L2.(L3, N PEJ afbryder afbryder
GWJ9011xx 16 16 > 63A
GWJ91 20K 50 35 > 125A
GWJ9125xx 9% 50 > 200A
GWJ923xxx 95 50 = 200A Mindst type A
GWJ924xxx 120 70 > 250A 0g < 30mA
[ GWJ925xx 185 95 > 320A
GWJ926x0x 240|120 > 400A
[ GWa937xx 480 185 > 800A

VEDLIGEHOLDELSE

- Vedligeholdelsen ma udelukkende udfores af kvalificeret personale, der omhyggeligt
folger disse anvisninger 03 de ?aeldende bestemmelser om anlaeg.

- Sl&ledningsnettets spaending fra, inden vedligeholdelsendpébegyndes.

- Kontroller produktets og de eventuelle pakningers tilstand og virkedygtighed under
den planlagte vedligeholdelse

- Brug beskyttelseshandsker (skarp profil) under den planlagte vedligeholdelse og
rengoring af apEaraIet

- Anvend aldrig skuremidler, oplasningsmidler eller alkohol til rengering af apparatet.

- Kontrollér jaevnli?t, at ar araturernes klemskruer er lukkede korrekt; i mangel af
lokale bestemmelser skal kontrollen foretages mindst hver 6. maned.

- Foretag en H’aevnlig kontrol af den korrekte forbindelse mellem jordforbindelsens
leder og anleggets apparaturstel; i mangel af lokale bestemmelser skal kontrollen
foretagies mindst hver 12. maned.

- Genopladningsstationen I-FAST afkeles med forceret ventilation. Placér stationen pa
et ventileret sted eller udendars og serg for at luftstrammen ikke blokeres

- Rengmj&:vnligt filtrene, for at sikre at stationen fungerer korrekt

- Sicherstellen, dass die B I des Geréits mit der Netzspannung kompatibelist.

- Sicherstellen, dass derVersorgungskreis iiber angemessene Sicherheitsvorri(htun%en verfiigt.

- Sichcle(r_stellen, dass die Halterungen, an denen die Produkte befestigt sind, deren Gewicht tra-

en konnen.

- Kabel verwenden, die den anwendbaren anlagentechnischen Vorschriften entsprechen.

- Das Produkt nicht in der Nahe von direkten Warmequellen installieren (z.B. Liiftungsauslasse).

- Korrosive Umgebungen vermeiden, die den ordnungsgemafen Betrieb derVorrichtung beein-
flussen kbnnen.

- Verbundene Produkte mdglichst nicht in der Néhe von Metallnetzen oder -wénden positionie-
ren, um Signalstdrungen zu vermeiden.

- Bemessung Schalter und externes Kabel. Empfohlene Mindestwerte.

Modell mm? (600V, 90°C, XLPE) Lei ;
L1,L2, L3, N PE

GWJ9011xx 16 16 =63A

GWJ912xxx 50 35 = 125A

GWJ9125xx 95 50 = 200A

GWJ923xxx 95 50 = 200A i TypA
GWJ924xxx 120 70 > 250A und < 30mA
GWJ925xxx 185 95 = 320A

(GWJ926xxX 240 120 = 400A

GWJ937xxx 480 185 = 800A

WARTUNG

- Die Wartung darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung und der geltenden
Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Die Stromzufuhr vor der Wartung trennen.

- ImZuge der regelmaRigen Wartung die Unversehrtheit und Funktionstiichtigkeit des Produkts
und, wo vorhanden, der Dichtungen priifen

- Bei der regelméBigen Wartung und der Reinigung des Gerats Schutzhandschuhe tragen
(scharfe Kanten)

- Eﬂr die Reinigung des Gerdts keine scheuernden Reinigungsmittel, Losemittel oder Alkohol

enutzen.

- RegelmaRig kontrollieren, ob die Klemmen der Gerate richtig schlieRen; In Ermangelung ort-
Iich(argesetzlicher Bestimmungen muss die Kontrolle mindestens alle 6 Monate durchgefiihrt
werden.

- RegelmaBig eine Kontrolle der korrekten Verbindung zwischen Erd und Metallmas-
sen des Gerdtes der Anlage durchfiihren; In Ermangelung drtlicher gesetzlicher Bestimmun-

en muss die Kontrolle mindestens alle 12 Monate durchgefiihrt werden.

- Die Ladestation I-FAST wird durch Zwangsbeliiftung gekihit. Die Station in einer beliifteten
Position oder im Freien belassen und den Luftfluss nicht behindern

- Die Filter regelmaRig reinigen, um den korrekten Betrieb der Station zu gewahrleisten

@ MAHPO®OPIEX KAI TENIKEZ ZYXTAZEIX

- H aogdheta tne ovokevig ivar eyyunpévn povo edv vioBetolvtal ot odnyies yia v
aopdAeta kat ) xprion. (¢ ek TolTou, mpémel uAdocovtal. BeBaiweite 0Ti 0 eykata-
0TdTNG Kat 0 TENIKOC XproTng mapahappdvouy autég Tig odnyiec.

- Autd To TpoioV MPEMEL Va XpNOIHOMOLE(Tal [OVO Yia Tov GKOTO yid Tov omoio oyedl-
domnke. KaBe aMn xpion Bewpeitar akatdMnAn fi/kar emkivouvn. Ze mepimtwon
apIBoNiag, EMKOWWVAGTE e TNV TEXVIKI unootr’]gl?n (SAT) Tng GEWISS.

- 0 kataokevaotriq dev propei va BewpnBei umevBuvog yia evdeybpeves Cnuiég mou
opeihovtal o akatdMnAn n AavBaopévn xprion i o€ ahoiwon Tou mpoiévTog.

- Mev emTpémetat va yivouv PETaTpoES 0To Moiov. OmoladAmoTe PETATPOMT aKUPWVEL
TNV €yyUNoN Kal Hmopei va kataoTroel To MPoiov emkivouvo.

- 0 umedBuvog yia T SidBeon Tou mpoidvtog ot ayopd g EE eivar:
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ETKATALITAZIH

- H eykatdotaon mpénel va yivetar povo amo e€eidikevyiévo mpoowmikd, To omoio akohouei
QUTEC TG 0ByieG Kal TOUG LoYUOVTEG KAVOVIOpOUG 600V AOpd TIC EyKATAOTATELG,

- BepawBeire oTin ovokeur eiva kardMnn yia tic nepiBahoviikéc owviikec otic omoieg Ba hettoup-

€l. EmKovwvroTe e Texviky unomr’]pl?n 0 GEWISS yia mepioadrepeg Aemtopépeteg.

- INpw mpoywpraeTe o¢ omoladnmote eykatdotaon fj AN enépBaon ot ouokeur, Slakoy-
TE TNV Mapoy1) pEORAToC.

- BeBawBeite oti n ovopaoTikn Tdon e ouokeun¢ eivat oupBat pe Ty Tdon Tou diktlou

Tapoyii¢ pevpatog.

- BePatwBeire 61 10 kKAwpa Tpogodooiac SlaBétet karaMnhn Sidtadn mpootaoiac,

- BeawBeire ot o1 fdaeig 0TPIENG TwV GUOKEVWY PMOPOUY Va GUYKpATAGOLY To Pdpog
TV {10V TwV GUOKEV®V.

- Xpnotpomoteite KaA@dla TIOU GUHHOPPWVOVTAL e TIC TIPOSIaYPAPE TWV EPapOOIY
KAVOVIOGV Y1 TIG EVKATAOTATEIC.

- Mny omoBetete T uokeu Kovtd o deaeg myé¢ BeppotTac (my. oTéjua eéapiool).

Anoguyete SiaBpwtikd mepiaMovta mou Hmopoly va Emnpeagouy T 0woT Aettoupyia

NG GUOKEUR.

Anoglyete v TomoBétnan kovtd oe petahhikd méypata %toixouc 0TIV MEIMTWON TwY GUVOEdEé-

V@V TOTOVTWY, TipoKelevou va amogeuyBodv pawopieva dlatapayfic Tou orjatog.

MéyeBo Srakomtn kat e§wTeptkd Kahadio. EAGYI0TEC OUVIOTWEVES TIHEC.

Moviého mm? (600Y, 90°C, XLPE) Y 0

L1,L2,L3,N PE Slakomng dlakomne

GWJI011xx 16 16 > 63A

GWJ912xxx 50 35 = 125A

GWJ9125xx 95 50 > 200A

GWJ923xxx 95 50 = 200A d Tomov A

GWJ924xxx 120 70 = 250A Kai< 30 mA

GWJ925xxx 185 95 > 320A

GWJ926xxx 240 120 = 400A

GWJ937xxx 480 185 = 800A

IYNTHPHXH

- H ovvtrpnon mpémet va mpaypatomoteital povo and ¢eidIkeujiévo mPOsWITIKG, To omoio
aKohoudei auTé TIC 0BIyieq Kal T0UC LoYUOVTEC Kavoviapog.

- Miak6YTE TNV apoy ) PEVPATOC TIPLV KAVETE GUVTI PN .

- Katé m didpreia ¢ TakTikil; ouvripnong enaknBedote Ty akepaidTTa kat T owot
Aettoupyia g G Kat 0TIV UTTaPYOLY TwV TIapEPBUaHa

- Katd v meptodiki cuvtripnon kat 6 TNG GUOKEUNC, XPNOLHOOL0TE POOTATE-
TIKd ydvria E)lepl]p() Tipo@i\)

- Ta va kaBapioeTe T cuakevn, pn xpnotponoteite dlaBpwrikd amoppumavikd, Stahvtes i
OWVOTVEUQ.

- ENéyyete meplodika eav ot aiykTrpeq Tov e§omMiopiod eival 6woTd kAelopévol. Meilpet Tomt-
K®V KavovIoH®V, 0 éNeyyog mpénet va dleSayeTal TouhdyloTov KABe 6 prive.

- ENéyxete meplodikd T 0wot} o0vdeon petagd Tov aywyol yelwone Kat Twv petaNK@v
palv TG GUOKEUNG TG eyKaTdaTaonC. ENNEIEL TOMIKWY KAVOVIOH®Y, 0 ENeyyog mpémel
va dle€dyetal TouhdyioTov Kabe 12 prvec.

- 0 otaBydc popriong I-FAST piyetar pe e§avaykaopiévo aeptopd. Atatnpriote To oTabpd
€ 0EPICOpEVO X(PO 1) 0€ EEWTEPIKO YOIPO Kat Unv epmodileTe T porj Tou aépa

- KabBapilete taktikd ta giktpa yia va luoq)u)\igzte ™ 0woTH Aettoupyia Tou oTabyol

- (MeHaifTe BEHTUNLIMOHHUTE UATPY Ha Bekv 6 wn 12 MeceLia - Udskift ventilationens filtre hver 6. eller 12. maned - Die Beliiftungsfilter alle 6 oder 12 Monate ersetzen - AvtikaBiotdre Ta giktpa e€aeptopod kABe 6 1 12 piveg
3HAYEHWE HA CUMBOJIUTE LEGENDA K SYMBOLUM SYMBOLOVERSIGT LEGENDE DER SYMBOLE ZYMBOAA
@ YerpoidctBa ot knac . M3mbAeTe 3alUTHOTO 3a3eMABaHe @ Zafizeni tiidy |. Pfipojte ochranné uzemnéni @ Apparat af klasse I. Forbind jordforbindelsen @ Beleuchtungsgerate der Klasse I. Die Schutzerdung anschlieBen @ TUOKEVEC Katnyopiag |. ZuvG£aTe TV MPOOTATEVTIKI Yeiwon.

ta...C MakcumanHa sonycTuma Temneparypa Ha OkoHaTa cpeaa

ta..’C Maximalnijmenovité teplota prostiedi

ta...C Hojeste nominelle omgivelsestemperatur

ta...C Hachste Nennraumtemperatur

ta...C OvopaoTiki péylotn Beppokpacia dwpatiov

tmin..°C  MvHumanta pa6otHa Temnepatypa

tmin..>C  Minimdlni provozni teplota

tmin.. C Laveste driftstemperatur

BHumaHue: onacHo Bucoko €NEeKTPUYECKO HanpeXxeHne.
Pabotete c noBuLIeHo BHIMaHNe npu iIeMOHTIPaHe Ha
npeanasHuTe eKpaHn n/wnu Kanauute

Pozor: Nebezpecné napéti.
Kryty sundévejte opatrné

YcTpolicTBa ¢ BrpaieHy npeanasutent

Zaizeni osazend internimi pojistkami

onepauuATa

V3non3gaiite npeanasHu pbKasuL

Pouzivejte ochranné rukavice

Octbp prb

a J13KioueTe 3aXpaHBaLLOTO HANPeXeHwe, NPeaN Aa U3MbAHUTE

Ostry okraj

—
a Pred provédénim tkonu odpojte napajeni

0BS: Tilstedevzerelse af farlig spaending.
Veer forsigtig ved aftagning af skaerme og/eller kapsler

Apparater med interne sikringer

SIa spaendingen fra, for handlingen ivaerksaettes

Anvend beskyttelseshandsker

Skarpe kanter

YcTpoiicTBa, NpeaHa3Hayenn 3a pabota Ha 3aKpuTo

Zafizeni vhodnd k pouZiti v interiéru

/3non3Baiite npeanasxu ounna

Pouzivejte ochranné bryle

Egnede apparater kun til indendors brug

Anvend beskyttelsesbriller

I13non3Baiite npeanasxy 06yBKku

Anvend sikkerhedsfodtoj

@ Noste ochrannou obuv

©0eeR >8>

tmin..’C  Minimale Betriebstemperatur

tmin..°C  E\dyiom Beppokpacia Aerroupyiag

Achtung! Gefahrliche Spannungen vorhanden.
Abschirmungen und/oder Kappen vorsichtig entfernen

Beleuchtungsgerate mit internen Sicherungen

Vor der Arbeit die Stromzufuhr unterbrechen

Schutzhandschuhe verwenden

Scharfe Kanten

Beleuchtungsgerte fiir den Einsatz in Innenraumen

Schutzbrillen verwenden

Sicherheitsschuhe verwenden

Schutzhelm verwenden

e0eerP>S(>

Npoooyn: Mapousia emkivouvwy Tdogwy.
ApaipéoTe Ta mpooTaTEVTIKG Slagpdypata f/Ka Ta mepiAnpata
Lie mpoaoxn

Juokevég Tou SlaBéTouy eowTEIKEC aopANeleg

Mpw mpoywprioeTe oTNV €vépyela autn SlakoPTe T Ton

Xpnotpomoleite MPOOTATEVTIKA ydvTia

/A
—

(/)

\)

Ak\ Mpogik kogtepd
Q

@

@

TuoKevéC KaTAMNAEC yla EOWTEPIKT Xprion

Xpnowonoteite mpooTateuTiKd yvahid

/13non3Baiite npegnaseH wnem Noste ochrannou piilbu Anvend sikkerhedshjelm Xpnotponoteite kpdvog aopaleiag
/3non3Baiite npesnasHa macka 3a nue Pouzivejte ochrannou masku na oblicej Brug ansigtsmasker Gesichtsschutz verwenden Xpnowonoteite pdoka
W3BEXXAAHE OT YNOTPEBA LIKVIDACE BORTSKAFFELSE ENTSORGUNG AIAGEZH
Koraro BbpXy ypena wik onakoBkata My HMa NOCTaBEH ETUKET CbC 3a4epKHAT KOLL 3a CMET, CTe HaTHYaHe Symbol preskrtnuté popelnice nalepeny na vybaveni ¢i na obalu znamend, Ze produkt Symbolet med den overkrydsede skraldespand pa apparatet eller pé emballagen angiver, Das Symbol der durchgestrichenen Millltonne auf dem Gerét oder seiner Verpackung weist To abpBoho Tou Slaypappévou kadou, Gmou eggaviCetal 0T cuoKeur } aTN oUoKevaoia, umodetkviel
Ha eKCnoaTaLMOKHA NEPHOA Ha ypeaa Toif TpAGBa fa ce oTgenu ot ApyruTe oTnagbun. Motpebumenar je_tieba po skonceni jeho Zivotnosti likvidovat oddélené od ostatniho odpadu. at produktet, ved endt levetid, skal bortskaffes separat fra andet affald. Produktet skal darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt von den anderen 61170 mpoidv auto 0To Téhog ¢ {wi¢ Tou mpénet va ouMNéetal gwpmd ano ta dMa amoppiyipata.
TpAGBa A2 npeAade U3Ne3NUA oT ynoTpeda yper B UEHTBP 3a pasenHo CbOUpaHe Ha oTnagbuM Wik fa ro Uzivatel musi odnést opotfebeny produkt do shérného dvora nebo jej pfi nakupu | til et b i Idsbehandli eller i til forhandl Abfillen zu entsorgen ist. Nach Ende der Nutzungsdauer obliegt es dem Nutzer, das Produkt 10 Téhog TG Xpriong, o prioTng mpénet va avahdpel va mapadwoel To mpoidv o¢ éva kataMnho
BbPHe Ha NPoAaBaya npi 3akynyBaqe Ha KB ypen. H3nesnute ot ynotpeba ypeaw ¢ pasmeph nog 25 m nového odevzdat prodejci. Pouzité produkty o rozmeéru mensim nez 25 cm mohou byt i forbindelse med kab af et nyt, tilsvarende proJukt, Det er muligt at bortskaffe produkter in einer geeigneten Sammelstelle fiir getrennte Miillentsorqung zu deponieren oder es dem Kévipo Slagopomoinpévg ouMoy¢ 1} va To Tapadoet aTov avTimpoowno Katd T ayopd €vog
MoraT ia Ce npeAaAaT 6e3nnark ( 6e3 3agbmKeHvie 3a NOKYNKA Ha HOB Ypen) Ha TBPrOBUN Ka ApeSHo, bezplatné (bez nutnosti kupovat novy) odevzdany u obchodnikii s prodejni plochou med dimensioner pa under 25 cm, gratis og uden pligt til keb af et nyt, gennem forhandlere mn  Handler bei Ankauf eines neuen Produkts zu tibergeben. Bei Handlern mit einer Verkaufsfliche véou mpoiovToc. Ze Kataotipata mohnang pe emdvela mwhjoewy Touhdyiotov 400 m? pmopei va
— — W napadoBei Supedy, Yupic Kapia unoypéwon yia ayopd N\ ToidvTwy, Ta mpoiovia ya diddeon,

YHATO THTOBCKa MIOLY € He No-Manko or 400, EQeKTHBHaTa ccTeMa 3a Pa3fento CbOUpaHe Ha omnagbum
1 MpHPOROCbOGPE3HO U3BEXaHe OT ynoTpeta Ha U3NON3BaHH Ypeau WA NOCTeNBALLOTO UM peUMKTHpaHe Cromarar 3a

Ha Bb3/ElICTBIA BLPXY OKOHATa CPea 1 3APABETO Ha XOPaTa H CTHMYHpaT
TIOBTOPHOTO U3MON3B3HE Ka YPEWTE W/WTH PELMKTUPAHETO Ha MaTepanuTe, oT KOWTO Te ca u3paGotenu. Oupmara GEWISS
J4aCTBa aKTHBHO B AEiHOCTH 32 NOZKPENa Ha MPABHTHOTO 3aa3Bae W NOBTOPHaTa ynoTpeBa N PeLKNMPaHeTo Ha
€7eKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyZBaKe.

@ INFORMATIONS ET RECOMMANDATIONS

GENERALES

- Lasécurité du produit n'est garantie que par ['observation des instructions de sécurité et d'uti-
lisation ; aussi, s'avére-t-il nécessaire de les conserver. S'assurer que ces instructions ont été
fournies a l'installateur et a l'utilisateur final.

- (e rroduit estuniquement destinéa'usage pour lequel il a été expressément congu. Toute autre
utilisation est considérée comme impropre et/ou dangereuse. En cas de doute, contacter le ser-
vice d'assistance technique SAT GEWISS.

- Le constructeur ne peut étre tenu pour responsable des éventuels dommages découlant d'usage
impropres, incorrects et d'altérations du produit acheté.

- Le produit ne doit pas étre modifié. Toute modification invalide la garantie et peut rendre le
produit dangereux.

- Leresponsable de l'introduction du produit sur le marché de I'Union Européenne est :

GEWIS5 GEWISSS.p.A.Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italie
Tél.:+39035946111-Fax: +3903594 6270
Poste électronique : qualitymarks@gewiss.com - Site : www.gewiss.com

INSTALLATION

- Linstallation ne doit étre exécutée que ?ar un personnel qualifié qui doit observer scrupuleuse-
ment ces instructions et les normes sur les installations en vigueur.

- S'assurer 3ue |e produit est approprié aux conditions ambiantes dans lesquelles il doit fonction-
ner. Pour de plus amples informations, contacter le service d'assistance technique GEWISS.

- I(ouper IT tension du réseau avant de procéder & I'installation ou & toute autre intervention sur

appareil.

Stassurer que la tension nominale de I'appareil est compatible avec la tension du réseau d'ali-

mentation.

Stassurer que le circuit d'alimentation est équipé d'un dispositif de protection approprié.

Stassurer que les supports sur lesquels sont installés les produits peuvent soutenir le poids.

- Utiliser des cables conformes aux prescriptions des normes sur les installations applicables.

Ne pas installer le produit a proximité de sources directes de chaleur (par exemple, les bouches

de ventilation).

- Eviter les ambiances corrosives pouvant influer sur le fonctionnement du dispositif.

- Eviter de positionner le produit connecté & proximité de grilles ou de parois métalliques afin
d'éviter toute perturbation du signal.

- Dimensionnement de l'nterrupteur et du cable externe. Valeurs minimales recommandeées.

Modele mm? (600 V, 80°C, XLPE) Interrupteur Interrupteur
L1,L2,L3,N PE mique différentiel
GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJI12xxx 50 35 >125A
GWJ9125xx 95 50 =200A
GWJ923xxx 95 50 =200A Au moins de type A
GW.J924xxx 120 70 =250A et<30mA
GWJ925xxx 185 95 =320A
GWJ926xxx 240 120 =400A
GWJ937xxx 480 185 =800A
ENTRETIEN

- Lentretien doit étre exécuté par un personnel qualifié qui devra observer scrupuleusement ces
instructions et les normes en vigueur.

- Couper la tension du réseau avant d'exécuter ['entretien.

- Lorsde ['entretien périodique, vérifier I'état et le foncti

- Lors dhe I’e;\tretien périodique et le nettoyage de I'appareil, porter des gants de protection
tranchant

- Poulr |e nettoyage de I'appareil, ne pas employer de détergents abrasifs, de solvants ou de I'al-
cool.

- Exécuter périodiquement le controle de la fermeture des bornes des appareils ; en I'absence de
réglementations locales, le contrdle devra étre effectué tous les 6 mois.

- Exécuter périodiquement un controle du raccordement entre le conducteur de terre et les
masses métalliques des appareils ; en I'absence de réglementations locales, le controle devra
étre effectué tous les 12 mois.

- La station de recharge I-FAST est reffoidie par ventilation forcée. Maintenir la station sur une
position ventilée ou a lextérieur et ne pas bloquer le flux d'air

- Nettoyer ré?uliérement les filtres pour assurer e fonctionnement de la station

- Remplacer fes filtres de ventilation tous les 6 & 12 mois

LEGENDE DES SYMBOLES

du produit, ainsi que des eoin}sl
profi

VEtsi nez 400 m?. Spravne tiidéni a ekologickd likvidace pouzitych zarizeni nebo
jejich ndslednd recyklace poméhaji piedchazet vzniku potencialnich negativnich dopadii na Zivotni
prostiedi a zdravi osob a podporuji opakované pouziti anebo recyklaci pouzitych konstrukénich
materidlii. Spole¢nost Gewiss se aktivné ticastni akci na podporu spravné likvidace, opakovaného
poutZiti a recyklace elektrického a elektronického zafizeni.

@ EOLAS AGUS MOLTAI GINEARALTA

- Niféidir sbhailteacht an tdirge a dheimhnid ach amhdin mé chloitear leis na treo-
racha sabhdilteachta agus tsdide; da bhri sin, coinnigh in aice ldimhe iad. Bi cinnte
ﬁo bhfaigheann an suitedlai agus an t-sdideoir deiridh na treoracha seo.

- Ni ceart an tdirge seo a Usdid ach amhdin chun na criche dar dearadh é. Meastar
michui agus/nd dainséarach aon Usdid eile. M td amhras ar bith ort, déan teagm-
hdil le seirbhis tacaiochta teicniila GEWISS SAT.

- Ni féidir leis an déantus6ir a bheith faoi dhliteanas i gcas go n-Gsdidtear an tdirge
ﬁo michui né go micheart nd i gcds gngcuirtear isteach air.

- N4 déantar an tdirge seo a mhodhna. Déanfaidh modhnd ar bith an barénta a che-

alt agus tharlddh go mbeadh an téirge dainséarach dd dheascadh.

- Luionn freagracht um an tdirge seo a eisidint ar mhargadh an Aontais Eorpaigh le:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - An lodail
Teil.: +39 035 946 111 - Facs: +39 035 946 270
Riomhphost: qualitymarks@gewiss.com - Suiomh gréasdin: www.gewiss.com

SUITEAIL

- Is ag daoine cdilithe amhéin is céir suitedil a dhéanamh, de réir na dtreoracha seo
aqus faoi na caighdedin chérais atd i bhfeidhm.

- Bi cinnte go bhfuil an tairge oiritinach do na ddlai timpeallachta ina mbeidh sé ag
oibrid. Um breis eolais, déan teagmhiil le seirbhis tacaiochta teicnidla Gewiss.

- Dicheangail an voltas priomhlinte sula ndéantar an gaireas a shuitedil né sula

ndéantar aon obair air.

E{,(i”"te go bhfuil voltas rataithe an ghairis comhoiritinach leis an voltas priom-
inte.

Bi cinnte go bhfuil an ciorcad soldthair cumhachta feistithe le gléas cosanta oiritinach.

Bi cinnte go bhfuil na tacai a ghreamaionn na gairis dhalta an medchan a sheasamh.

- Usdid cablai a chloionn le rialachdin na gcaighdedn infheidhmithe corais.

Nd suitedil an tirge i gcongar foinsi direacha teasa (m.sh. gaothairi aeir).

Seac't]]a_irg timpeallachfai creimneacha a d'fhéadfadh cur isteach ar fheidhmid ceart

an ghairis.

N& ?onnaigh an tdirge gar do liontdin nd ballai miotail md td tdirgi nasctha leis,

chun nach gcruthéfar coinniollacha corrajola comhartha.

Méideanna na laisce aontreo agus an chabla sheachtraigh. losluachanna molta.

. mm? (600V, 90°C, XLPi
Manla LT 5

Scoradén ciorcaid srutha

L1,L2,L3, N PE ciorcaid iarmharaigh

GWJ90T1xx 16 16 > 63A

GWJ912xxx 50 35 > 1250

GWJ9125xx 95 50 > 200A

GWJ923xxx 95 50 > 200A Cinedl A
GWJ924xxx 120 70 > 250A agus < 30mA ar a laghad
GWJ925x¢ 185 95 = 320A

GWJ926xxx 240] 120 > 400A

GWJ937xxx 480] 185 > 800A

COTHABHAIL

- Is ag daoine cdilithe amhain is céir cothabhail a bheith déanta, de réir na dtreora-
cha'seo agus na gcaighdedn atd i bhfeidhm.

- Dicheangail an voltas priomhlionra sula ndéantar aon obair chothabhala.

- Le linn obair rialta chothabhdla, féach an bhfuil an tdirge (agus na gaiscéid
séalaithe, mds ann déibh) i ndea-chaoi agus ag oibrid go maith

- Nuair atdthar i mbun an gléas a ghlanadh agus gnathchothabhdil a dhéanamh air,
caitear ldmhainni cosanta (imill ghéara)

- Chun an gaireas a ghlanadh, nd bain tsdid as glantaigh scriobacha, tuaslagairi na alcdl.

- Féach qo trdthrialta an bhfuil teirminéil an trealaimh dunta; mura bhfuil ann do
rialachain dititila, ni mor é seo a dhéanamh gach sé mhi ar a laghad.

- Féach go trathrialta an bhfuil nasc ceart ann'idir an seoltéir talmhaithe agus mais
mhiotail threalamh an chorais; mura bhfuil ann do rialachain dititla, ni mor é seo
a dhéanamh gach 12 mhi ar a laghad.

- Fuaraitear an’stdisitn athluchtaithe |-FAST tri aerdil éigeantach a dhéanamh. Co-
ihmeéd an stdisitn i seomra aerdilte no lasmuigh, agus nd cuir bac ar an aershreab-

a

- Glan na scaqairi go rialta chun a chinntiti qur féidir leis an stdisitn feidhmi i gceart
- Déan na scagairi aerdla a athsholathar gach 6 go 12 mhi

MINIU SIOMBAILI

med forretningslokaler pd mindst 400 m”. En passende bortskaffelse af gamle apparater
til senere genbrug, eller miljomeessig korrekt behandling og demolering heraf, er medvirkende til at
forebygge eventuelle negative pavirkninger for miljo og helbred og fremmer genbrug af de materialer, som

von mindestens 400 m? kannen zu entsorgende Produkte mit Abmessungen unter 25 cm

kostenlos und ohne werden. Die Milltrennung fiir das dem Recycling, der
Behandlung und der umweltvertraglichen Entsorgung zugefiihrten Gerdtes trégt dazu bei, mdgliche negative

produktet bestér af. Gewiss deltager aktivti handlingerne, som fremmer korrekt genbrug, g ]
inding af elektriske og i

@ INFORMACIJE | OPCE PREPORUKE

- Sigurnost uredaja jam¢i se samo uz razumijevanje uputa za sigurnost i uporabu;
itoga 'il? je potrebno sacuvati. Osigurajte da ove upute dobiju’instalater i krajnji

orisnik.

- Ovaj proizvod treba koristiti samo za one svrhe za koje je izricito namijenjen. Svaka
druga uporaba smatra se nepravilnom i/ili opasnom. U slucaju sumnje obratite se
SAT Servisu za tehnicku podrsku GEWISS.

- Proizvodat se ne smatra odgovornim za eventualne Stete zbog nepravilnog i po-
areinog koristenja te neovlastenih izmjena proizvoda.

- Na proizvodu se ne smiju vrsiti nikakve izmjene. Bilo kakva izmjena ponistava jam-
stvo i moze uciniti proizvod opasnim.

- 0dgovoran za stavljanje proizvoda na trziste Europske unije je:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALACLJA

- Postavljanje smije izvrsiti samo kvalificirano osoblje koje se pridrzava ovih uputa i
vazeCih propisa o instalacijama.

- Uvjerite se da je proizvod prikladan uvjetima okoline u kojoj mora raditi. Za vise
detalja obratite se Servisu za tehnicku podrsku GEWISS.

- IskIJ&uE_ite mrezni napon prije postavljanja ili vr3enja bilo kojeg drugog zahvata na

uredaju.

Uvjerite se da je nazivni napon uredaja kompatibilan s naponom mreznog napaja-

nja.
lfvjerite se da krug napajanja ima odgovarajudi zastitni uredaj.
Uv{)erite se da drZaci mogu podnijeti teZinu proizvoda koji su na njima postavljeni.
- Rabite kabele sukladne propisima primjenjivih normi za instalacije.
Proizvod nemojte postavljati blizu izvora izravne topline (npr. ventilacijski otvori).
Izbjegavajte korozivne okoline koje mogu utjecati na ispravan rad uredaja.
- U slucaju povezanih proizvoda izbjegavajte namjestanje blizu metalnih mreza ili
zidova da ne bi dolazilo do pojava ometanja signala.
- Dimenzioniranje prekidaca i vanjskog kabela. Minimalne preporucene vrijednosti.

Model mm? (600 V, 90 °C, XLPE) ermicki ijalr
L1,L2,L3,N PE prekidac prekidac
GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJ912x¢ 50 35 =125A
GWJ9125xx 95 50 =200A
GWJ923x¢ 95 50 = 200A Najmanje tipa A
GWJ924xx 120 70 = 250A i< 30 mA
GWJ925x0¢ 185 95 =320A
GWJ926x0¢ 240 120 = 400A
GWJ937xxx 480 185 >800A
ODRZAVANJE
- Odrzavanje smije vrsiti samo kvalificirano osoblje koje se pridrzava ovih uputa i vaze-

¢ih propisa.

- Iskljucite mrezni napon prije nego $to se prihvatite odrzavanja.

- Tijekom periodicnog odrzavanja provjerite je li proizvod cjelovit i radi li ispravno, kao
i brtve - ako ihima

- Tije(lj(om )periodiinog odrZavanja i CiSenja uredaja nosite zastitne rukavice (oStar

redmet

- Uredaj nemojte Cistiti abrazivnim sredstvima za ¢iscenje, otapalima ili alkoholom.

- Periodicno kontrolira{'(te zatvaraju li se spojnice na uredajima pravilno; u nedostatku
lokalnih propisa ovu kontrolu treba obavljati najmanje svakih 6 mjeseci.

- Periodicno kontrolirajte jesu li metalne mase uredaja u sustavu pravilno spojene na
uzemljenje; u nedostatku lokalnih propisa ovu kontrolu treba obavljati najmanje sva-
kih 12 mjeseci.

- Stanica za punjenje |-FAST hladi se putem prisilne ventilacije. OdrZavajte stanicu u
ventiliranom polozaju ili na otvorenom i nemojte blokirati protok zraka

- Redovito Cistite filtre kako bi se osigurao pravilan rad stanice

- Filtre za ventilaciju zamijenite svakih 6 ili 12 mjeseci

TUMAC SIMBOLA

auf die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden und begiinstigt den Wiedereinsatz und/oder
das Recyceln der Materialien, aus denen das Gerat besteht. Gewiss beteiligt sich aktiv an den Aktionen fir die
korrekte Wiederverwendung, das Recycling und die Riickgewinnung von elektrischen und elektronischen Geraten.

@ ALTALANOS INFORMACIOK
ES AJANLASOK

- Atermék biztonségat csak a hasznalati és biztonsdgi utasitésok betartésa garantélja; ezért
mindenképpen drizze meq. Gydz6djon meg arrél, hogy ezeket az utasitésokat megkapja a
termék végrelhasznéldja, illetve az, aki felszereli a terméket.

- Ezta termeket csak arra szabad haszndlni, amire kifejezetten tervezték. Minden mds hasz-
ndlat veszélyes és/vagy helytelen. Kétség esetén Iépjen kapcsolatba a GEWISS miszaki
ligyfélszolgalatdval.

-A %yérté nem felel a vsarolt termék megvaltoztatasabél, hibds vagy helytelen hasznélaté-
bl ered§ esetleges karokért.

- Aterméket nem szabad mddositani. Minden mddositds semmissé teszi a garancidt, és ve-
szélyessé valhat a termék.

- Aterméknek az Eurdpai Uni6 piacéra torténd bocsatasaért felel:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

BESZERELES

- Abeszerelést csak szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasitdsokat és a késziilékek-
kel kapcsolatos hatdlyos elirdsokat.

- Gyézﬁdf‘bn meg arrél, hog{a termék me%felel azon kornyezeti koriilményeknek, amel{(ben
hasznélni kivénja. Lépjen kapcsolatba a GEWISS miszaki ligyfélszolgdlatdval az ezzel kap-
csolatos részletes informaciokert.

- Aramtalanitson, mielGtt beszereli, vagy bérmilyen egyéb miiveletbe kezd a készilékkel.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék nominalis fesziiltsége megfelel az dramellatds fe-
sziilt: ;jgéne .

- Gyz6 den meg arrél, hogy a betdplalé kort ellattak megfeleld véddberendezéssel.

- Gylézﬁi( fjon meg arrol, hogy a tartok, melyekre a termekeket rogziti, meg tudjdk tartani
stlyukat.

- A)l/pnatkozé rendszerszabvanyokhoz kapcsolddo eldirdsoknak megfeleld kébeleket hasz-
ndljon.

- Nerzertee aterméket kdzvetlen hdforrds kozelébe (pl. ventilacids nyildsok).

Keriilje a mard kﬁrnzezetet, amely befolydsolhatja az eszkéz helyes mikodését.

- Ajel zavardsénak elkeriilése érdekében keriilje a csatlakoztatott termékek esetén a fémhalé

vagy fémfal kozelében vald elhelyezést.

Kapcsold méretezése és kiils6 kabel. Minimalis ajénlott értékek.

mm? (600V, 90°C, XLPE) A termiki .
Modell T T e Kapcsolo i

GWJ9011xx 16 16 =63A

GWJ912xxx 50 35 = 125A

GWJ9125xx 95 50 = 200A

GWJ923xxx 95 50 > 200A Legalabb A tipusti
GWJ924xxx 120 70 = 250A < 30mA
GWJ925xxx 185 95 = 320A

GWJ926xxx 240 120 > 400A

GWJ937xxx 480 185 = 800A

KARBANTARTAS

- AI karbantartést csak szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasitdsokat és a hatdlyos
eldirasokat.

- Akarbantartds megkezdése eldtt kapcsolja le a hldzati fesziltséget.

- A rendszeres karbantartds soran ellendrizze a termék helyes makodését és épségét, és a
tomitéseket, ha vannak

- Akésziilék rendszeres karbantartdsa és tisztitdsa soran hasznéljon véddkeszty(it (éles profil)

- f]\ lﬁészﬁléktiszﬁta’sa’hoz ne hasznéljon dorzshatdsu tisztitoszereket, olddszereket vagy alko-

olt.

- Rendszeresen ellendrizze a berendezés csatlakozinak megfeleld zdrdsdt; helyi el6irdsok
hidnyaban az ellendrzést Ie?alébb hathavonta el kell végezni.

- Rendszeresen ellendrizze a foldvezeték és a rendszerberendezés fémtdmegei kizoiti helyes
kapcsolatot; helyi el6irdsok hidnyaban az ellendrzést legalabb 12 havonta'el kell ve’?ezm,

- AzI-FAST toltdallomds hiitése kényszerszelldztetéssel torténik. Tartsa az dllomast ol szell6-
26 helyen vagy a szabadban, és ne akadalyozza a légaramlst

- Az dllomds k biztositdsa érdekében rendszeresen tisztitsa meg a

szirdket o
- Cserélje ki a szelldzoszirdket 6 vagy 12 havonta

JELZESEK MAGYARAZATA

e Slaotdoeic pukpotepec and 25 cm. H katdhnAn Stagoporotnyévn suboyr yia v avakdkAwon T suokevrc, TV
eneéepyaoia kau ovppati) e To mepipdkhov diaBeon oupBdhher aTrv amoguyr MBAVAV APVNTIKWY EMMTHOEWV Yid
o nepiBdkhov kat v avBpwmvn yeia kai mpowBei Ty enavaypnatpomoinan f/kat Ty avakdkAwon Twv UNKGY
ano Ta omoia anoteheitar 1) ouokeur. H Gewiss GUHETEXEL evepyd O GpaoTPIOTTES Mo Tpodyouy Tr) 0woTH
enavaypnotpooinn, T avakikAwon Kal TV QVAKTNN TV AEKTPIKAV KA NAEKTPOVIKGV GUOKEV®V.

UPPLYSINGAR OG ALMENNAR
RADLEGGINGAR

- Oryggi vorunnar er adeins abyrgst ef farid er eftir dryggis- og notkunarleidbeinin-
qunum; svo hafid par vid hondina. Gangid ur skugga um ad uppsetningaradilinn og
notandinn féi pessar leidbeiningar. N

- Adeins md nota bessa voru  peim tilgangi sem hin er tlud til. Oll 5nnur notkun telst
vera dvideigandi og/eda hattuleg. Ef einhverjar efasemdir vakna skal hafa samband
vid taeknipjonustu GEWISS SAT.

- Framleidandinn er ekki dbyrgur fyrir neinu tjoni ef varan er notud d dvideigandi eda
rangan hatt eda ef dtt er vio hana.

- Ekki' md breyta vorunni. Allar breytingar valda pvi ad abyrgdin fellur r gildi og gaetu
gertviruna hattulega.

- Abyrgd @ markadssetningu vérunnar { Evidpusambandinu liggur hjé:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - italiu
Simi: +39 035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
Netfang: qualitymarks@gewiss.com - Vefsida: www.gewiss.com

UPPSETNING

- Upgsetning ma einungis vera framkveemd af hafu starfsfolki, samkveemt pessum
leiobeiningum og gildandi kerfisstodlum.

- Gangjd tr skugga um ad taekid henti fyrir haer umhverfisadstzedur par sem pad verdur

nota .Fayrirfre ari upplysingar skal hafa samband vid teeknipjonustu Gewiss.

f)\ftengi fra rafmagni ddur en taekio er sett upp eda einhver vinna er framkvaemd a
vi.

- Gangid tr skugga um ad uppgefin rafspenna fyrir taekid sé samhef vid rafveituspen-

nuna.

Gangid r skugga um ad inntaksrafrasir séu binar videigandi varnarbinadi.

- Gan%ib (ir skugga um ad stodirnar sem halda taekjunum geti borid pyngd peirra.

Notid kapla sem uppfylla reglur videigandi kerfisstadla.

Ekki setja tzekid upp ndlaegt beinum hitagjofum (t.d. loftopum).

- Fordist terandi umhverfi sem getur haft ahrif a rétta virkni teekisins.

Ekki stadsetja taekid nalaegt vimetum dr malmi eda veggjum ef pad eru tengdar

vorur, til ad skapa ekki skilyrdi sem trufla merkjasendingar.

Staerd einstefnurofa og ytri sndru. Radlogd lagmarksgildi.

Gerd mm? (600Y, 90°C, XLPE) Miniature Bilunarstraumur
L1,L2,L3, N PE lekalidi lekalidi

GWJI011xx 16 16 > 63A

GWJ912xxx 50 35 = 125A

GWJ9125xx 95 50 > 200A

GWJ923xxx 95 50 = 200A Ad minnsta kosti teqund
GWJ924xxx 120 70 = 250A 0g < 30mA
GWJ925xxx 185 95 > 320A

GWJ926xxx 240 120 = 400A

GWJ937xxx 480 185 = 800A

VIDHALD

- Vidhald mé einungis vera framkvaemd af haefu starfsfolki, samkvaemt pessum leidbe-
iningum og gildandi stodlum.

- Aftengid fra rafmagni &dur en nokkur vidhaldsvinna er framkvaemd.

- Vi reglubundna vidhaldsvinnu skal athuga ad teekid (og pakkningar sem eru til
staéargséu i godu asigkomulagi og virki ve

- Pegar taekio er hreinsad og reglubundid vidhald framkvaemt & pvi skal vera med
hlifdarhanska (hvassar brinir)

- Notid ekki svarfandi hreinsiefni, leysiefni eda alkdhol til ad hreinsa taekid.

- Athugid med reglulegu millibili ad tenglar bunadarins séu rétt lokadir; ef pad eru
engar stadbundnar reglur skal framkvaema petta 4 6 ménada fresti.

- Athugid med reglulequ millibili ad rétt sé tengt & milli jardleidarans og mélmhluta
kerfishtinadarins; ef gab eru engar stadbundnar reglur skal framkvaema petta 4 12
manada fresti.

- |-FAST hledslustddin er keelt med pvingadri loftraestingu. Hafid stédina f loftraestu
herbergi eda utandyra og ekki hindra loftflaedid

- Hreinsio siurnar reglulega til ad tryggja ad stodin virki rétt

- Skiptid um loftreestisiurd 6 eda 12 manada fresti

TAKNALYKILL

@ Appareils en classe I. Raccorder la terre de protection

@ Gairis de Chinedl I. Déan an talamhchdnasc cosanta

@ Uredaji klase I. Spojite zastitno uzemljenje

@ I. osztalyd késziilékek. Csatlakoztassa a véddfoldelést

@ Teeki i flokki I. Framkvaemid jardtengingu til varnar

ta...C Température ambiante nominale maximale

ta...C Uasteocht chomhthimpeallach rtaithe

ta...C Maksimalna nazivna okolna temperatura

ta...C Maximalis nominalis kdrnyezeti hdmérséklet

ta...C Hamarks uppgefid umhverfishitastig

tmin..2C  Température de fonctionnement minimale

tmin..°C losteocht oibritichdin

tmin..2C  Minimalna operativna temperatura

tmin..2C  Minimdlis izemelési hémérséklet

tmin..2C  Lagmarks notkunarhitastig

Attention : Présence de tensions dangereuses.
Retirer les écrans et/ou les calottes avec prudence

Aire: leibhéil dainséaracha voltais.
Bi ciiramach nuair até na sciatha agus/nd caipini & mbaint

Paznja: opasnost od visokog napona.
Oprezno skidati ekrane i/ili pokrove

Appareils munis de fusibles internes

Gairis ina bhfuil fiisanna inmhednacha

Uredaji s unutarnjim osiguracima

Figyelem: Veszélyes fesziltség.
Aburkolatokat és/vagy burakat dvatosan vegye le

Athugid: Hettulegt spennustig.
Fjarlaegi hlifar og/eda hettur med var(d

Belsd biztositékokkal felszerelt késziilékek

Teeki Gtbtiin med innri braedivorum

Couper la tension avant de procéder a I'opération

Dicheangal an soldthar voltais sula ndéantar an obair

Iskljuciti napon prije obavljanja radnje

Aramtalanitsa, mieldtt folytatja a miiveletet

Aftengi0 spennugjafann adur en adgerdir eru hafnar

Porter des gants de protection

Bain (séid as [dimhini cosanta

Nositi zastitne rukavice

Haszndljon véddkeszty(t

Notid hlifdarhanska

Appareils uniquement adaptés a un usage intérieur

Gairis oiriinach d'tséid taobh amuigh

Uredaji pogodni za unutarnju uporabu

Csak beltéri haszndlatra alkalmas késziilékek

Teeki sem henta til notkunar innandyra

Porter des lunettes de protection

Usaid spéaclai cosanta

Nositi zastitne naocale

Haszndljon véddszemiiveget

Notid hlifdargleraugu

Porter des chaussures de sécurité

Caith coisbheart sabhailteachta

Nositi zastitnu obucu

Hasznaljon biztonsagi labbelit

Notid 6ryggissko

Porter un casque de sécurité

Caith clogad sabhéilteachta

Nositi zastitnu kacigu

Haszndljon véddsisakot

Notid dryggishjélm
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Nositi stitnik za oci i lice
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ELIMINATION

Le symbole de la poubelle barrée, la ot il est reporté sur I'appareil ou I'emballage, indique
gue le produit en fin de vie doit étre collecté séparément des autres déchets. Au terme de la

urée de vie du produit, ['utilisateur devra se charger de le remettre a un centre de collecte

différenciée ou bien au revendeur lors de I'achat d'un nouveau produit. Il sera possible de

remettre gratuitement, sans obligation d'achat, les produits a éliminer de dimensions

inférieures a 25 cm aux revendeurs dont la surface de vente est d'au moins 400 m*. La collecte

différenciée et 'envoi successif de I'appareil en fin de vie au recyclage, au traitement et a I'élimination
compatible avec ['environnement contribue a éviter les effets négatifs sur 'environnement et sur la santé
et favorise le réemploi et/ou le recyclage des matiéres de I'appareil. Gewiss participe activement aux
opérations favorisant le réemploi, le recyclage et la récupération des appareils électriques et électroniques.

atd deireadh lena dsdid d'fhonn é a dhidscairt. Caithfidh an t-Uséideoir an téirge caite a thabhairt

chuig ionad sértala bruscair, n é a chur ar ais chuig an dioltdir nuair atd téirge nua d cheannach.

Is féidir tairgi um dhitiscairt a sheoladh saor in aisce (gan iallach tdirge nua a cheannach) chuig

dioltdirf a bhfuil léthair diola 400m? acu, mas I iad na 25cm. s cuidid é bailidchan éifeachtl
sortdla bruscair um dhidscairt gaireas ar bhealach ata neamhdhiobhalach don timpeallacht, nd a athchirséil
ina dhiaidh sin, le droch-thionchair fhéideartha ar an timpeallacht agus ar shidinte dacine a sheachaint, agus
spreagann s athiiséid agus/nd athchursdil na n-abhar tégala. Glacann GEWISS pairt ghniomhach in oibriochtai a
thacaionn le tarrthdil cheart agus athdsdid nd athchirsdil trealaimh leictrigh agus leictreonaigh.

Sa chds go bhfuil sé feistithe den trealamh nd den phacdiste, tugann comhartha an %habhdéin
dramhaiola ar a bhfuil comhartha coiscthe le fios qur ga an téirge a dheighilt  dhramhail eile nuair

ODLAGANJE

Inak prekrizene kante za smece, kada je postavljen na opremu li pakiranje, oznacava da

se proizvod za odlaganje mora odvojiti od ostalog otpada na kraju svog zivotnog vijeka.

Po zavrsetku uporabe korisnik se mora pobrinuti za odlaganje proizvoda u odgovarajuce

reciklazno dvoriste ili vracanje prodavacu prilikom kupnje novog proizvoda.

Prodavacima koji raspolazu povrsinom od najmanje 400 m? prodajnog prostora moguce

W je besplatno - bez obveze kupnje - predati proizvode dimenzija manjih od 25 cm koje
se odlaze. Odgovarajuce zbrinjavanje otpisane opreme za recikliranje, oporabu i ekoloski prihvatljivo
odlaganje pridonosi u sprjecavanju mogucih negativnih utjecaja na okolis i zdravlje i promice ponovnu

ARTALMATLANITAS

Ha fel van tiintetve a & ésen vagy a ¢ lason, az éthizott hulladékgy(jtd azt jelzi,
hoﬂ/ a terméket elkilonitve kell gyditeni az élettartama vé?e'n. Mikor mar nem hasznaljak,
a felhasznalo feladata, ho?y a termeket eljuttassa a megfeleld, szelektiv hul\adékgyﬁjtﬁbe,
vagy visszaadja a viszonteladdnak, amikor eqy (1)’ terméket megvasdrol. A legaldbb 400 m’
értekesitési teriletd vi l ingyen leadhatoak, vasarlasi kotel ég nélkil, a 25
cm-nél kisebb méret, a’rtalmatlanhango’ termékek. Az tizemen kiviil helyezett berendezés
megfeleld eltévolitisa (jrahasznositashoz, kezeléshez és komyezetbardt eltavolitashoz hozzdjarul a
kdmyezetre és az egészségre gyakorolt negativ hatdsok csakkentéséhez, és eldseqiti a berendezés anyagainak

upotrebu i/ili recikliranje materijala za izradu opreme. Tvrtka GEWISS aktivno sudjeluje u akti
koje promicu ispravnu ponovnu uporabu, recikliranje i oporabu elektricne i elektronicke opreme.

asat és/vagy AGEWISS aktivan részt vesz azokban a miiveletekben, melyek az
elektromos és elektronikus berendezések helyes begy(ijtését, djra ftésat, és itésat segitik eld.

endingartima hennar. Notandinn verdur ad fara med notudu voruna & flokkunarstod

fyrir rgang eda skila henni til sluadilans begar hann kaupir nyja. Vrur til forgunar

ma afhenda an endurgjalds (én neinna kvada um ad kaupa nyjar) til soluadila med

solusvaedi sem er a.m.k. 400 m?, ef paer maelast minni en 25 cm. Med pvi ad farga
notada taekinu & umhverfisvenan hatt med skilvirkri flokkun irgangs, eda med endurvinnslu pess,
er hjélpad til vid ad hindra neikvaed ahrif 8 umhverfid og heilsu folks, og pad hvetur til endurnytingar
og/eda endurvinnslu byggingarefnanna. GEWISS er virkur pétttakandi fadgerdum sem vidhalda réttri
hirdingu og endurnytingu eda endurvinnslu rafmagns- og rafeindabinadar.

bar sem pad er fest & bunadinn eda umbudirnar pydir taknid sem synir ruslatunnu
med krossi yfir ad adskilja parf voruna fra Gorum trgangi pegar henni er fargad vid lok
—
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IEC 61439-7 AEVCS

@ INFORMATII S| RECOMANDARI GENERALE

- Siguranta produsului este garantata doar prin respectarea instructiunilor de sigurantd
i de utilizare; asadar, asigurati-va ca le aveti intotdeauna la indemana. Asigurati-va ca
instructiunile sunt furnizate instalatorului si utilizatorului final.

- Produsul este destinat exclusiv utilizarii pentru care a fost conceput in mod expres. Orice
altd utilizare este consideratd improprie si/sau periculoasd. In cazul in care aveti nelamuriri,
contactati Serviciul de asistenta tehnicé (SAT) din cadrul GEWISS.

- Producétorul nu isi asumd raspunderea pentru eventualele daune datorate utilizari im-
Broprii, ?regite sau eventualelor modificari aduse produsului achizitionat.

- Produsul nu trebuie sa fie modificat. Orice modificare anuleaza garantia si poate face ca
folosirea produsului s prezinte riscuri.

- Responsabilul pentru introducerea produsului pe piata din Uniunea Europeand este:

GEWISS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia
Tel.:+39035946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Site web: www.gewiss.com

INSTALARE
- Instalarea trebuie s fie efectuatd numai de personal calficat, care va respecta prezentele
instructiuni si normele in vigoare privind instalatiile.
- Asigurati-va ca produsul ese adaptat conditiilor de mediu in care trebuie s functioneze.
Contactati Serviciul de asistenta tehnic GEWISS pentru mai multe detalii.
- Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare cu energie electricé inainte de a instala
sau a efectua orice interventie asui)ra acestuia.
- Asiqurati-vd cd tensiunea nominald a dispozitivului este compatibila cu tensiunea de ali-
mentare.
- Asiqurati-vd cd circuitul de alimentare este echipat cu un dispozitiv de protectie adecvat.
- Asiqurati-vd cd suporturile pe care sunt instalate produsele pot sa le sustind greutatea.
- Folositi cabluri care sunt in conformitate cu dispozitiile normelor in materie de instalatii.
- Nu instalafi produsul in apropierea unor surse de caldurd directe (de exemplu, guri de ventilare).
- Evitati mediile corozive care ar putea afecta functionarea corectd a dispozitivului.
- Nu pozitionati produsul in apropierea plaselor metalice sau a peretilor din metal in cazul
rezentei unor dispozitive conectate, pentru a nu crea conditii de perturbare a semnalului.
- dimensionarea intrerupatorului cu o cale si a cablului exterior. Valori minime recoman-
ate.

Model  |-MmE@00v.90c Py | intrerupator Intrerupétor
L1,L2,L3, N PE ingust de curent rezidual
GWJ011xx 16 16 =63A
GWJ9120x 50 35 >125A
GWJ9125x 9 50 =200A
GWJ923xxx 95 50 >200A Cel putin tip A
GWJ924x0x 120 70 =250A 5i < 30 mA
GWJ925xxx 185 95 >320A
GWJ926xxx 240[ 120 > 400A
GWJ937x0x 480 185 >800A
INTRETINERE

- Intretinerea trebuie sa fie efectuatd numai de cétre personal calificat, care va respecta pre-
zentele instructiuni si normele in vigoare.

- Decuplati de la sursa de alimentare inainte de a efectua operatiuni de intretinere.

- Pentru oreragiunile de intretinere periodic, verificati daca produsul §i, daca este cazul,

arniturile sunt in stare buna si functioneaza corect

- Atundi cand curatati dispozitivul i efectuati operatii de intretinere de rutind asupra acestu-
ia, purtati manusi de protectie (muchii ascutite)

- Nu utilizati detergenp abrazivi, solventi sau alcool pentru a curéta dispozitivul.

- Verificati periodic daca hornele echipamentului sunt inchise corect; dacd nu exista reglementri
locale in acest sens, verificarea trebuie efectuata cel putin o datd la fiecare 6 luni.

- Verificati periodic dacd exista o conexiune corecta intre conductorul de impamantare i
componentele metalice ale echif lui si lui; dacd nu existd regl drilocale
in acest sens, verificarea trebuie efectuatd cel putin o daté la fiecare 12 luni.

- Statia de reincarcare |-FAST este récit prin ventilatie fortata. Tineti statia intr-o incapere
ventilatd sau in exterior, si nu obstructionati debitul de aer

- Curdtati filtrele cu reqularitate pentru a v asigura cd statia poate functiona in mod cores-

unzator

- Inlocuiti filtrele de ventilatie la fiecare 6 sau 12 luni

LEGENDA SIMBOLURI

@ Corpuri din clasa |. Conectati impamantarea

ta...C Temperaturd ambientala maxima nominala

AKMAPAT YXXOHE XXAINMNbI
¥CbIHbICTAP

- OHIMHIH KayinciaairiHe kayincianik neH naiidanady Hyckaynapbl caktarnfaH
afaalaa faHa keningik Oepineni; CoHabIKTaH onapzbl apaaiibiM XakblH xepae
YCTaHbI3. AifTbinFaH Hyckaynapgbl OpHaTyllbl MaMaHHaH Hemece caTylubifaH
MIHAETTI Typae anbiHbl3.

- Byn eHim Tek apHailbl MakcaTka coilkec naiinanabinybl kaxer. MainanaHyasik
Kes-kenreH Backa Typi Aypbic eMec xaHe / Hemece kayinTi fien caanybl kepek. Kea
KernreH Macene TyblHaaraH xaraaitna, GEWISS SAT TexHukansIk kongay kepcety
Kbl3MeTiHe xabapnacbiHpl3.

- Erep eHiM TuicTi Typde Hemece AypbiC MaifjaHbinMaca Hemece esreprince,
OHAIpYLLI COFaH CaVIKEC TyblHaraH Ke3 kenreH 3akpiMra xayanTbl Gonmaiiapl.

- BHimaj eareptyre Gonmaiiabl. Kes kenreH e3repic keningikTi xapamcbI3 eTin, eHimai
KayinTi eTyi MyMKiH.

- Eyponarsik KaybiMaacTblk HapbiFbiHa eHIME LblFapy kayankepLuiniriHe xayanTbl:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. ViaA. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Uranus
Ten.: +39 035 946 111 - ®akc: +39 035 946 270
dnexTpoabIk nowra; qualitymarks@gewiss.com - BeB-caiiT: www.gewiss.com

OPHATY
- OpHaTy yMbICbl OCbl HyCkaynapfa XaHe Xyile CTaHdapTTapbiHa cavikec GinikTi
MaMaHMeH OpbIHAANYbI Kepex.
- BHIMHIH XyMbIC ICTe/ITiH OpTa araitnapbiHa yitnecimal exexiriH Tekcepikia. KocbiMwua aknapat
YLLiH GewiSs TeXHKaNbIK Konay KepceTy kblaMeTiHe XabapnachiHbia.
(VPbINFbIHI OPHATY HEMECE XYMBICTI OPbIHaY nblHa KeMi KepHeyiH aXbIpaTIHbI3.
- KvpbinfbiHbIH HOMUHAnN KepHeyi xeni kepHeyiMeH ynecimai ekeHairH TekcepiHia.
(yar ke3i Tiaberi yinecivai KopraHbIC KypbINFbICIMEH aBablKTarFaHbIH TEKCEPIH3.
bINFbIAP/b! YCTA/ITbiH TIDEKTEPAiH OnaPAblH CANMaFbIH YCTal anaTbiHbiia K63 WETHIH3.
- KonpaHbicTafbl yitenik CTaHmapTTap epexerniepiHe caiikec kemetiH kabenbaepai
KOMaHbIHbI3,
OHiMAi Tikenei XbIny Ke3aepiHiH aHbIHa OpHaTMaHbI3 (MbiCarbl, XenaeTkilTep).
- KypbinFbiHbIH AYPBIC KYMbIC icTeyiHe acep eTyi MyMKiH arpeccusTi opTanapaaH antuak
ONbIHbI3.
- CurHanbiK 6yabinybiHa xon Gepmec yLwiH, eHiMAi Kocynbl MeTann GyiibiMaap Hemece
kabblpranapra xaKblH Ko/iMaHbI3.
Bipnosumanbl - aybICTbIpbIN-KOCKBILUTLIH  XaHe  CbIPTKbl  KabenbAiH - enwempepi.
¥CbIHBINATbIH MUHIMAIb! MSHAEP.

z °C 1irh
Mogenb —‘—‘ML":’ LG;YO:;ONC '—L"'"'Ifl';"a maflg;?b?gggmal;rbl K?)EE’E?TEE

GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJI12xxx 50 35 =125A
GWJ9125xx 95 50 =200A
GWJ923xxx 95 50 =200A Keminge A Typi
GWJ924xxx 120 70 =250A *oHe < 30 MA
GWJ925xxx 185 95 =320A
GWJ926xxx 240 120 =400A
GWJ937xxx 480 185 =800A

TEXHUKANBIK KbISMET

- TexHKarblk KbiaMeT OCbl Hyckayniapra XeHe CTaHpapTTapra caikec OinikTi mamaHMeH
OPbIHanybl Kepex.

- Kea KeneH KyTi KBpoeTy KyMbIChIH acamac GYpbiH OHbl POSETKETaH aXbIpaTbIHbI3.

- XKyiteni TexHuKanblk Kplamer GapbichiHia GepinreH eHiMHiK (keHe Gexity TecemnepiniK, Gap
60rica) aKCbl XKaHe XYMbIC kyViikiie eKeHEirHe Ke3 XeTkiaiHi3

- KypbinblHbl Tasanay xaHe Kyileni Typaeri TexHUKanblk KbiaMeT KepeeTy Kesipe Koprarbill
KOmFanTapbIH kviki3 (yLLKip >~<g3uep)

- :&ypbmrbmm Tasanay yLLiH abpasveri Ta3a6pmb\mrap, €DITKiLLITEp HeMeCe CrIAPT naiianaHGakbia.

- Knemma xalblKTapbibli AYPLIC KabbinFaHbiH apa-Typa Texcepin TypbiHbi3; Xeprinikti
epexenepre kapchl kenmece, 6yn npoeaypa kem ferenae 6 aina 6ip pet opbiHaansin
TYPYbI KAXET.

- epre TyViblKTaFbILL NeH Kyiie Kabmbibl MeTanbiHbiH_ Maccach! apacbiHiarl GainaHbICTbIH
[YPbIC eKeHiriH apa-Typa Texcegin TYPbIHBI3; Keprinikti epexenepre kapcel Kenmece, Gyn
ngoueqypa Kem fierexnie 12 aiina Oip peT opbIHIANbIN Typyb! KaxeT.

- |-FAST 3apsray cTaHumsicel MaxGypni enpery KemeriMeH cankbiHiatbinadbl. CTaHLysHb!
enaerinrex Benviee HeMece ChIpTTa YCTan TypbiHbI3 XaHe aya afbiHbiHa Keaepr KenmipMeria

- CTaHUMsHBIH, ZypbIC KYMbIC iCTeyiH KaMTMachi3 €Ty YLLiH Cyarinepmi yiteni Typde Tasanman

blHbI3

- Xenpery cyarinepiH ap 6 Hemece 12 ali CaViblH aybICTbIPbIHbI3

TAHBA NMEPHECI

| knacklHAarb! KypbinFbinap. Kopratbilw MakcaTbiHAa
Kepre TyWbiKTaHbI3

ta .._oc KOPLIJaFaH OpTaHblH Makcumanibl HOMWHan Temneparypach!

tmin..°C  MuHuManasi xymbic TeMnepatypacs

Ha3zap aynapblHbI3: KayinTi kepHey AeHrennepi.
KopraHbiLL kankaHaapbiH xaHe/Hemece KaknakTapabl
MYKUSIT arnbin TacTaHbi3

|wiki cakTaHabIpFbILUTapMeEH GekiTinreH Kypbinfbinap

OnepauusiHbl OpbIHAAY anabliHAa KepHey KesiH
axblpaTbiHbI3

KopfaHbic KonFanTapblH nanganaHblHbI3
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—
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Tek ilTe nanaganaHyra GonatbiH KypbinFbinap

KopraHbiL ke3ingipiktepiH nanganaHbIHbI3

KopfaHbiLl asik kvimMiH naiaanaHbiHel3

KopfaHbil WwnemiH nanganaHblHbI3

Bet mMackacblH navganaHblHbI3

KOKbICKA TACTAY
E Kypeinriza HeNece 0Mbl KOpaBIHTa KePCeTIATe aikaC ChiblTe KORHC KL CYDeTi OCh KypLITFSHbl

naliganaky Mepaiui askTantak Keafie OHl Backa KoKbiCTapaaH Genex, apHaiibi OpbliFa TacTay KepeTira

Ginaipe. et TO3FaH BHMAI Kanzbik op TaCTaybl Kepek HEMece aa

Gipeyi catbin anranna oHbl Genuexten carylbira xamag)ym Kepex. TacTanaTolH eHiMaepaiH enewi 25

CN-fieH ki Gonca, onapgel cary aiivarbI kentine 400 ou kypaiiToii Genwuex cayga caryLubinapbika Ter

W (ew0ip Xaxa carbin any MiknerTemecikcia) ibepyre Gonagbl. Maiigananbinian KypsinFblHbl SKOMOTMANBIK

TYPFB{1a Kayincia XOMEH KOKbICKa TaCTay XaHe OHbl ap kapai Karere Kapary YW cypbinTantaH KanbikTapgs T ay

apKsIsl KOLLaFaH OpTa MeH ana eMipike Tewyi MyMKiH KayInTik anfbik anyra, CoRali-ak KYpIMbIC MaTepHATAGPSH Kaifma

TaliganaqyFa aHelHemece kaiira eHgeyre Wyl yagsl, GEWISS yibivbl anexTpi XoHe nexTpORAbIk XabRbiTel AYpSC
CaKTayFa ¥aHe KaiiTa nailanaHyFa Heliece KaifTa eieyTe KeMeKTeCeTIH KYMBICTapbl Gencensi Typae Konra anysa.

@ OBLME CBEAEHWA N PEKOMEHOALINA

- Be3onacHoCTb M3fienuA rapaHTUpyeTca TonbKo Npu ¢ Tpe6oBaHYA UHCTPYKLUH Mo
KCTUYaTaLiuvt 1 6€30MaCHOCTH; TI03TOMY ee HeoOXOLUMO COXPAHATb B TeUeHie BCero Bpeme-
Hu. Tlepeiaiite MHCTPYKLIMIO MOHTAXHHKY 1 KOHEUHOMY noTpe6uTenio.

- [aHHoe u3fienue OMKHO UCMOAb30BATLCA TONLKO N0 (BOEM NPAMOMY Ha3HaueHto. Ero
ICNoNb30BaHHe N06bIM UHBIM COCOBOM ABMAETCA HeHAANEXAILMM /UK ONacHbIM. B
Cnyyae CoMHeHuit o6pavyaiitecs B (nyx6y TexHudeckoit noaepxku GEWISS.

- lpousBoaTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Yluepb, ABMBLUNICA CNeACTBUEM
HeHaZNeXallero UM HeBepHOro MCronb30BaHMA NMPUOBPETEHHOro U3Aenua Ui
BMeLLIaTeNbCTBA B €ro KOHCTPYKLMIO.

- anpeLuaeTca BHOCUTb TeXHIYeCKile U3MeHeHus B u3gente. lioGoe usmeHerue npe-
KpalLiaeT eiiCTBIE FapaHTIN M MOXET HapyLLIMTb 6e30MacHOCTb U3Aenu.

- OTBETCTBEHHOCTb 32 BbIMYCK U3/ieNNA Ha PbIHOK EBponeiickoro Coto3a HeceT:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy

Ten.: +39 035 946 111 - Oakc: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Be6-caiit: www.gewiss.com

YCTAHOBKA

- YCTaHoBKa M3AeNHA JOMKHA A 0 nepcoHanom ¢ cobniogie-
HYIEM HACTOALLIEI MHCTPYKLIAV 1 ARICTBYHOLLIMX TEXHUUECKUX NPaBIN.

- YbenuTecs, Y7o u3aenue NPUTORHO K MCNONb30BaHHIO B UMEIOLLMXCA YCTOBUAX OKpyXaloLLeii cpeabl. 3a
JononKuTenbHoit tHGopmauyel obpauyaiiecs 8 Cnyx6y Texnuueckoit nogaepxki GEWISS.

- Ilepea HauanoM YCTaHOBK W AoGbiX APYTHX TEXHHYECkiX pabaT Hag NpHGOpOM OTKTIOUITE HampAXeHe B ceTH,

- Ybenurech, 470 HOMUHNbHOE HaNPAXeHve NPUGOpa COOTBETCTBYET HANPAXKEHMIO CeTU MATaHNA.

- YbepuTech, 4o Lenb NUTaHUA CHAOMKeHa HaANEXaLLYM 3aLLUTHBIM YCTPOIICTBOM.

- YBeauTeco, 470 HecyLLyie 3MEMEHTSI, Ha KOTOpbIE YCTaHaBAHBAIOTCA H3LENHA, CMOCOBHbI BbIAEDAaTb X BEC.

- Wcnonv3yitre kabenw, COOTBET(TBglGLI.\METpE 0BaHIAM MPUMEHHMbIX HOPM K SNEKTOYCTaHOBKaM.

- He yctaHagnuaiire u3genvie BONU3W UCTOUHMKOB Tenna (BEHTUNALWOHHbIX PeLLETOK M T.1.).

- V136eraiire KoppO3OHHbIX CPeA, CNOCOBHbIX HapyLUMTL NPaBUALHOCTb paboTbl npubopa.

V136eraiite ycTaHOBKM CoenHAEMbIX Mexay coboit npubopoB BONU3M MeTananyeckix

CETOK U CTeH, YTo6bl UCKIOYUT ABMEHNA UCKaXeHNA CUTHana.

- BblGop HoMWHana BblKNtoyaTens 1 ceyeHua BHeluHero kabena. MuHumanbHole pe-
KOMeHzyeMble 3HaueHus.

+

MM? (6008, 90°C, XLPE)

Morene |14 15, u3,n | pE P
GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJ912xxx 50 35 = 125A
GWJ9125xx 95 50 = 200A
GWJ923xxx 95 50 = 200A Tuna He ke A
GWJ924xxx 120 70 = 250A n<30mA
GWJ925xxx 185 95 = 320A
GWJ926xxx 240 120 = 400A
GWJI37xxx 480 185 = 800A

TEXHWYECKOE O6C/TYKUBAHUE

- TexHuyeckoe 00CnyXuBaHMe U3AENUA AOMKHO BHINOMHATLCA KBANMQULMPOBAHHBIM NePCOHa-
110M € COONIOACHVEM HACTOALL N MHCTPYKLMIN 1t AeTICTBYHOLLIIX TEXHUUECKVIX NpaBIMN.

- Iepep Hauanom pabor no TexHMYeckoMy 0BCTYXMBaHMIO OTKIOYMTE HANPAXKEHHe B CeTH.

- Bo Bpemsa nepuoanyeckoro 06Ny xUBaHIA NPoBepAiiTe LeAOCTHOCTb U NPaBIAbHOCTb
Ea6on>| WU3ANNA U, NPU HANUYWK, YINOTHEHNIA .

- Bo Bpema nepuognyeckoro 06cnyXmBaHA U YUCTKI NPUBOPa MCMONb3YiiTe 3aLLUTHblE
nepyaTkm (0CTpble KpOMKHM)

- [InA wwcTki npuBopa He Uenonb3yiire abpasiBHbIX CTALLVIX CPEACTB, pacTBOPHTENeil, CPTOB.

- Iepuoanueckh nposepaiiTe npauNbHOCTb 3aTAXKM KneMM 060pYA0BAHIA; NI OTCYTCTBIM COOTBETCTBY-
OULWIX MECTHbIX HOPM POBEPKa AOMXKHA BLITOMHATBCA He PeXe OHOTO Pasa B 6 MecAes.

- [epvoguyecku npoBepaiiTe NPaBUNbHOCTL CORANHEHNA MPOBOAHUKA 3a3eMAeHUA U MeTan-
JMYECKUX KOpNYCoB NPUGOPOB CUCTEMDbI; MPK OTCYTCTBIM COOTBETCTBYIOLLIX MECTHBIX HOPM
NPOBEPKa JOMKHA BbIMOMHATLCA HE Pexe OfHOr0 Pa3a B 12 MecALieB.

- 3apanHan cTaHuma I-FAST oxnaxpaeTca nocpeACTBOM NPUHYAUTENbHOI BEHTUNALWN.
[lepxwTe CTaHUVI0 B NPOBETPUBAEMOM MECTe WAN Ha OTKPbITOM BO3AYXe, He 6noku-
Byme noTOK BO3AyXa

- PerynapHo ounwaiite ¢unbTpel, 4To6bl 06ecneynTs NPpaBUNbHYIo paboty cTaHwum

- 3aMeHsiiTe BEHTUNALMOHHbIE GUALTPbI Kaxzble 6 unk 12 MecALes

3HAYEHNA CUMBOJIOB

(BeToBble npubopbl knacca . MopcoeanHuTb 3awutHoe
3a3emnenue

o HomuHanbHas MakcManbHas TemnepaTypa okpyxaloLuieit
ta. SO o

tmin .. C  Temperaturd de functionare minima

tmin..°C  MunumanbHas pabouan Temneparypa

Atentie: Prezenta unor tensiuni periculoase.
Indepartati cu atentie scuturile si/sau capacele

Bxumanue: Hanuuue onactoro HanpsXxeHns.
"pVI CHATUN 3KpaHOB wnn Kpbillek cobniopath 0CTOPOXHOCTb

Dispozitive prevazute cu sigurante interne

(CBeToBble NPU6OPLI C BHYTP
TeNAMN

P P

Deconectati de la sursa de tensiune inainte de pornire

Mepen Hauanom onepawyy oTKMKYUTb HANPAXEHUe

Utilizati manusi de protectie

Pa6otath B 3aLLUTHbIX nepyarkax

Corpuri de iluminat doar pentru uz intern

(BeToBble NPUBOPbI NPUToAHbIE AA UCMONb30BAHNA BHYTPY
NOMeLLEHNiA

Utilizati ochelari de protectie

PaboTaTb B 3aLLUTHbIX 0YKax

Purtati incaltdminte de protectie

Pa6otarb B 3aLyuTHoii 06yBI

Purtati casca de protectie

PaboTarb B 3aLLUTHOIT Kacke

VN
—
(/)
o
Profil ascutit
(L)
@

Purtati masca

/A
—
@
0
(L)
@

Pa6oratb B 3aluTHON Macke

ELIMINARE

Simbolul pubeld taiat fixat pe echipament sau pe ambalaj indica faptul c, la sfarsitul vietii sale
utile, produsul trebuie eliminat separat de celelalte deseuri. La sfarsitul utilizarii, utilizatorul
—

trebuie sé incredinteze produsul unui centru de reciclare diferentiata corespunzétor sau sa

il returneze distribuitorului daca achizitioneaza un produs nou. In cazul distribuitorilor cu o

suprafata de vanzare de cel putin 400 m?, este posibild incredintarea gratuitd a produselor

de eliminat cu dimensiuni sub 25 cm, fard obligatia de a efectua o achizitie. Eliminarea
corespunzatoare a echipamentului dezafectat in vederea reciclarii, tratdrii si eliminarii compatibile cu mediul
contribuie la prevenirea efectelor potential negative asupra mediului inconjurétor si a sanatatii si promoveaza
reutilizarea si/sau reciclarea materialelor din care este reaﬁzat echipamentul. Gewiss participa activ [a activitatile
care promoveaza reutilizarea corect, reciclarea si recuperarea echipamentelor electrice i e?ectronice

YTUAN3ALUNA

Hamuue Wa npuGope Wni ynaKoske CHMBORa MepeuepKHYTOT MYCOPHOTO 6aKka yKasbiBaeT o Tow, 4To

OTCAyXHBLUEE W3eNMe AOMKHO YTATH3NDOBATCA OTAENbHO OT 06biuHbiX ObiToBbIX 0TXOR0B. Nlonb3oBarens

00A32H CJaTb OTCAYXWBLLEE W3fenHe B KAANEXALWIT NYHKT PasnenbHO YTATU3AUMA OTXOR0B WAK NepegaTh

€70 B PO3HUYHylo TOPrOBYi0 OPraHH3ALIO MpH NOKYTKe HOBOTO W3ens. Po3HHYHbIe TOproBbie OpraHH3aLM

C Toprosoil nowaAblo Gonee 400 i npHHIMAKT Ha yTHNH3aUM GecnAaTHO, Ge3 BA3aTenbera CoBepllekA

R oKy, H30EMHR C pa3Mepai A0 25 . NpaBATSHaA pa3genban yTHMASALAA TpHGOPOB C ik NoCTeyiulAm

HanpaBneKHeM Ha BTOPHYHYI0 Nepepaborky WA KOMOTHYeCKit Ge3onacoe 3aX0pOHeHHe NO3BONAET YMeHbLLNTS HeraTHBHble

BO3(eliCTBUA Ka OKpyKaKOLLyl0 ey 1 300poBbe niogeil 1 CocoBCTBYer NOBTOpHOMY HCONb30BaHHK MATEHATOB, H3 KOTOPbIX

«aenan npu6op. GEWISS npiHMmaer akTIHBHOE y4acTe B MepONPHATHAX N0 0BecneyeHitio npasiAbHON BTOPHYKOiE nepepadoTi
YTHIH3AHI SNEKTPHYECKOT0 A INEKTPORHOT0 000PYA0BaHHR.

INFORMACIJA IR BENDROSIOS
REKOMENDACIJOS

- lrenginio saugumas garantuojamas tik tuo atveju, jei laikomasi jrenginio saugos ir
naudojimo instrukcijy; laikykite jas po ranka. Pasiripinkite, kad Sias instrukcijas gau-
ty montuotojas ir galutinis naudotojas.

- Lrenginys yra skirtas naudoti tik pagal paskirtj, kuriai jis buvo suprojektuotas. Bet

oks kitoks jo naudojimas yra laikomas netinkamu ir / arba pavojingu. Jei abejojate,
susisiekite su, GEWISS SAT” techninio palaikymo tarnyba.

- Gamintojas neatsako uZ Zala, jei jrenginys buvo naudotas netinkamai, neteisingai
arba buvo modifikuotas.

- Draudziama modifikuoti Lrenginj‘ Dél bet kokiy atlikty modifikacijy nustoja galioti
garantija ir jrenginys gali keltl pavojy.

- Uz jrenginio iSleidima Europos Sajungos rinkoje atsako:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italija
Tel.: +39 035 946 111 - Faksas: +39 035 946 270
El. pastas: qualitymarks@gewiss.com - Svetainé: www.gewiss.com

MONTAVIMAS

- Montavimo darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias instrukcijas ir
aliojancius sistemos standartus.
- lc"sitiklnkite, kad %renginys tinkamas naudoti aplinkoje, kurioje jis bus eksploatuoja-
mas. Daugiau informacijos teiraukités, Gewiss" techninés prieitros tarnybos.
- Montuodami jrenginj arba pries atlikdami su juo bet kokius darbus, atjunkite jj nuo
elektros tinklo.
sitikinkite, kad jrenginio nominali jtampa suderinama su elektros tinklo jtampa.
sitikinkite, kad elektros grandiné turi atitinkamq apsauginj prietaisg.
- [sitikinkite, kad atramos, kurios laiko prietaisus, yra pajégios atlaikyti jy svorj.
Naudokite taikytiny sistemos standarty reikalavimus atitinkancius kabelius.
- Nejrenkite jrenginio prie tiesioginés Silumos Saltiniy (pvz., prie ventiliacijos angy).
- \I(Ignk[te korozija sukeliancios aplinkos, kuri gali turéti jtakos tinkamam jrenginio vei-
imui.
- Nestatykite jrenginio arti metaliniy tinkly arba sieny, jei yra prijungty jrenginiy, kad
nesusidaryty sal yEos signaly trukdziams.

- Vienkrypcio jungiklio ir iSorinio kabelio dydis. Min. rekomenduojamos reikSmés.
Modelis mm? (600 V, 90 °C, XLPE) | Miniatidirinis gr_an_dinés Liekamosios sroves
L1,L2,L3,N PE pertraukiklis pertraukiklis

GWJ9011xx 16 16 > 63A
GWJ912xxx 50 35 =125A
GWJ9125xx 95 50 =200A
GWJ923xxx 95 50 =200A MaZiausiai A tipo
GWJ924xxx 120 70 =250A ir < 30 mA
GWJ925xxx 185 95 =320A
GWJ926xxx 240 120 > 400A
GWJ937xxx 480 185 =800A

PRIEZIURA

- Prieziiiros darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias instrukcijas ir
galiojaniius standartus.

- PrieS atlikdami bet kokius priezidros darbus atjunkite [renginj]nuo elektros tinklo.

- Atlikdami jprasta prieziiira patikrinkite, ar jrenginys (tarpikliai, jei naudojami) yra

eros bikles ir veikia tinkamai

- Valydami jrenginj ir atlikdami kasdiene jo prieziira mivékite apsaugines pirstines

(sau%okités astriu kraitulz.

- Nevalykite jrenginio valikliais, kuriuose yra abraz&rviq daleliy, tirpikliy arba alkoholio.

- Periodiskai tikrinkite, ar jrangos Enybtai yra tinkamai uzdaryti; jei vietos jstatymai
nenurodo kitaip, tai turi buti atliekama maZiausiai karta per glménesius,

- Periodiskai patikrinkite jungtj tarp jZeminimo konduktoriaus ir sistemos jrangos me-
talo mases; jei vietos jstatymai nenurodo kitaip, tai turi biti atliekama maziausiai
karta per 12 ménesius.

- |-FAST jkrovimo stotelé vésinama ?asitelkiant priverstine ventiliacija. Stotele laikyki-
te ventiliuojamoje patalpoje arba lauke ir neuzdenkite oro srauto.

- Reguliariai valykite filtrus, kad stotelé veikty tinkamai

- Ventiliacinius filtrus keiskite kas 6 ar 12 mén.

SIMBOLIY LEGENDA

@ | klasés prietaisai. Pasirdpinkite jzeminimu

ta...C Maksimali leistina aplinkos temperatra

tmin..°C  Minimali darbiné temperatira

Démesio: pavojingos jtampos.
Skydelius ir / arba dangtelius nuimkite itin atsargiai

Prietaisai su vidiniais saugikliais

Mavekite apsaugines pirstines

Astras krastai

—
9 Pries atlikdami procediras atjunkite jtampos tiekima

Prietaisai, skirti naudoti tik patalpose
Dévékite apsauginius akinius

@ Avékite specialius batus

@ Dévékite salma

Dévékite veido kauke

UTILIZAVIMAS
namas atskirai nuo kity atlieky.

Jei ant gaminio pritvirtintas perbrauktos Siuksliadéze
kurio tinkamumo naudoti laikas baigési, turi ba
Naudotojas nebenaudojamg prietaisq turi risiuojamy atlieky cemr1 arba

pirkdamas nauja, senajj grazinti pardavéjui. Produktus galima graZinti utilizuoti

nemokamai (be jsipareigojimo isigyti nauja produkta) pardavéjams, kuriy pardavimy

saliy plotas sudaro bent 400 m’, jei prietaisas nevirsija 25 cm dydzio. Efektyvus
p oty prietaisy surinkimas ir toli is perdirbimas ne tik padeda sumazinti neigiama poveikj
aplinkai ir zmoniy sveikatai, bet ir skatina pakartotinj statybiniy medziagy panaudojima ir (arba)
perdirbima. GEWISS aktyviai prisideda prie veiklos, skirtos surinkti nebenaudojamg elektring ir
lektronine jranga, jos k i pakartotinai arba tinkamai perdirbti.

Zenklas, tai reiskia, kad gaminys,

@ INFORMACIE A VSEOBECNE ODPORUCANIA

- Bezpecnost vyrobku je garantovand iba vtedy, ak sa dodrziavaji pokyny pre bez-
pecnost a pouzivanie; preto ich uchovévajte poruke. Uistite sa, Ze tieto pokyny vidy
dostane pracovnik vykondvajtici montdz a koncovy pouZivatel.

- Tento produkt je mozné pouzivat vyhradne na (cely, na ktoré je urceny. Akékolvek iné
formy pouzitia by sa mali povazovat za nevhodné a/alebo nebezpecné. Ak méte akékol-
vek pochybnosti, obratte sa na sluzby technickej podlpory GEWISS SAT.

- Vyrobca nemodze niest zodpovednost za Skody vyplyvajiice z nevhodného alebo ne-
i}nra’vneho pouZitia alebo zasahovania do vyrobku.

- Vlyrobok sa nesmie upravovat. Akékolvek Uprava sposobi zénik zaruky a moze viest
k tomu, Ze vyrobok bude nebezpecny.

- Za uvedenie vyrobku na trh Eurdpskej tinie zodpoveda:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Taliansko
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Webova stranka: www.gewiss.com

INSTALACIA

- Instaldciu musi vykondvat len kvalifikovany persondl, ktory dodrZiava tieto pokyny
aplatné systémové normi/].

- Uistite sa, Ze produkt je vhodny pre ﬁ)odmienky v prostredi, v ktorom sa bude pouzi-
vat. Pre viac informdcii kontaktujte sluzby technid eL odpory Gewiss.

- Pred montdzou zariadenia alebo vykonavanim akychkolvek préc na zariadeni ho od-
onte od elektrickej siete.

- Uistite sa, Ze menovité naptie zariadenia je kompatibilné so sietovym napétim.

- Uistite sa, Ze napajaci obvod je vybaveny vhodnym ochrannym zariadenim.

- Uistite sa, ze konzoly, ktoré drzia zariadenia, unest ich hmotnost.

- Pouzivajte kable, ktoré splfiaju Eredpisy platnych systémovych noriem.

- Neinstalujte v blizkosti priamych zdrojov tepla (napr. vetracich otvorov).

- Vyhybajte sa korozivnemu prostrediu, ktore by mohlo ovplyvnit sprévnu cinnost pri-
stroja.

- Neumiestiujte produkt v blizkosti kovovych sietok alebo stien, ak sti tam pripojené
Brodukty, aby nevznikli podmienky rusenia signdlu. )

- hirgenzovanlejednopolohového spinaca a externého kabla. Minimalne odporticané

odnoty.

Model mm? (600 V, 90 °C, XLPE Miniatirny Prerusovat obvodu
L1,L2,L3, N PE pri zvySkovom priide

GWJ9011xx 16 16 =63A

GWJ912xxx 50 35 >125A

GWJ9125xx 95 50 =200A

GWJ923xxx 95 50 =200A Najmenej typ A
GWJ924xxx 120 70 =250A a<30mA
GWJ925xxx 185 95 =320A

GWJ926xxx 240 120 =400A

GWJ937xxx 480 185 =800A

UDRZBA

- Udrzbu musi vykondvat len kvalifikovany persondl, ktory dodrziava tieto pokyny
aplatné normy.

- Pred vykonanim akejkolvek idrzby odpojte od elektrickej siete.

- Pocas pravidelnej ddrzby kontrolujte, ¢i je produkt (prip. tesnenia, ak su sicastou
vybavy) v dobrom stave a funﬂuje sprdvne

- Pri cisteni zariadenia a pri vykondvani jeho beznej idrzby noste ochranné rukavice
(ostré hrany)

- NI?( Eii]stlenie zariadenia nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky, rozpistadla ani
alkohol.

- Pravidelne kontrolujte, Ci sti koncovky sprévne uzavreté; ak na to neexistujd miestne
Bredpisi/, kontrolu treba vykondvat minimalne kazdych 6 mesiacov.

- Pravidelne kontrolujte sprévne pripojenie medzi uzemnovacim vodicom a kovovymi
Castami systémového zariadenia; ak na to neexistujii miestne predpisy, kontrolu tre-
ba vykonavat minimalne kazdych 12 mesiacov.

- Nabijacia stanica I-FAST sa ochladzuje nitenou ventildciou. Stanicu uchovdvajte vo vet-
ranej miestnosti alebo vonku tak, aby nic nebranilo prideniu vzduchu.

- Pravidelne istite filtre, aby stanica sprévne fungovala.

- Filtre vo ventildcii vymieniajte kazdych 6 alebo T2 mesiacov.

SYMBOLY

@ Zariadenia v |. triede. Zabezpecte ochranné uzemnenie

ta...C Maximélna menovitd teplota okolia

tmin..°C  MinimdIna prevédzkové teplota

Pozor: nebezpecné Grovne napétia.
Opatrne odstraiite kryty a/alebo krytky

Zariadenia vybavené vndtornymi poistkami

Pred vykonanim operécie odpojte napéjanie

Pouzivajte ochranné rukavice

VN
—
(7]
o
Ostré hrany
(L)
@

Zariadenia vhodné na vn(itorné pouZitie

PouZivajte ochranné okuliare

Pouzivajte bezpecnostni obuv

PouZivajte ochrannd prilbu

Pouzivajte ochrannd masku na tvar

LIKVIDACIA

Tam, kde je na zariadeni alebo obale umiestneny preskrtnuty znak odpadového kosa, znamené to,
7e vyrobok sa musf na konci svojej prevédzkovej Zivotnosti separovat od ostatného odpadu kvoli
—

likvidacii. Pouzivatel musi vziat spotrebovany vyrobok do strediska triedeného odpadu alebo ho

vrdtit obchodnikovi pri kiipe nového vyrobku. Vijrobky na zneskodnenie je mozné bezplatne (bez

povinnosti akéhokolvek nového nakupu) vrétit obchodnikovi s predajnou plochou najmenej 400

m?, ak meraji menej ako 25 cm. Efektivny zber triedeného odpadu na ekologicki likviddciu alebo
dalsiu recyklaciu pouZitého zariadenia pomdha pri prevencii moznjch negativnych dopadov na Zivotné prostredie
a zdravie ahKvate\‘stva a rodparuje opatovné pouzitie a/alebo recykldciu konstrukcnych materialov. Spolocnost
Gewiss sa aktivne podiela na cinnostiach, ktoré podporujii spravne zuZitkovanie a opatovné pouzitie alebo
recykldciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

INFORMACIJA UN VISPARIGIE IETEIKUMI

- Preces droSiba tiek qarantéta tikai tad, ja tiek ievéroti drosibas un lieto3anas no-
radijumi, tapéc glabajiet tos pieejama vieta. Nodroginiet, lai ierices uzstaditajs un
gala paterétajs sanem Sos noradijumus. ) ; )

- i prece jaizmanto tikai tiem mérkiem, kuriem ta ir paredzéta. Sis preces izman-
tosana jebkuriem citiem mérkiem tiek uzskatita par nepareizu un/vai bistamu.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar "GEWISS SAT" tehniska atbalsta centru.

- RaZotaju nevar saukt pie atbildibas par preces bojajumiem, ja ta tikusi nepareizi
izmantota vai kads to Ir tisi bojajis.

- So preci nedrikst parveidot. Veicot jebkadus parveidojumus, tiks zaudéta garantija,
un Sis preces lietosana var k|t bistama.

- Par Sis preces lai$anu Eiropas Savienibas tirgi ir athildigs:

GEWIS5 "GEWISS S.p.A" Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italija
Talr.: +39 035 946 111 - Fakss: +39 035 946 270
E-pasts: qualitymarks@gewiss.com - Timekla vietne:
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UZSTADISANA

- Uzstadisana javeic kvalificétam personalam, ievérojot Sos noradijumus un spéeka
es030s sistémas standartus.

- Parliecinieties, vai prece ir piemérota tiem vides apstakliem, kuros ta darbosies. Lai
iegutu vairak informacijas, sazinieties ar Gewiss tehniska atbalsta centru.

- Atvienojiet tikla spriegumu pirms ierices uzstadisanas vai jebkadu citu darbu veik-
sanas.

- Parliecinieties, ka ierices nominalais spriequms ir saderigs ar tikla spriequmu.

Parliecinieties, ka stravas padeves kéde ir aprikota ar piemérotu aizsargierici.

Parliecinieties, ka iericu balsti spéj noturét to svaru.

- lzmantojiet vadus, kas atbilst piemérojamo sistémas standartu noteikumiem.

Neuzstadiet So preci tiesu siltuma avotu (piem., ventilacijas atveru) tuvuma.

- Neuzstadiet 3o preci koroziva vidé, kas varétu ietekmét ierices pareizu darbibu.

- Nenovietojiet 3o preci metala rezgu vai sienu tuvuma; ja ir vairakas savienotas
reces, neradiet apstak|us, kas rada signala traucgjumus.
ibenvirziena slédza un areja kabela Skirosana péc izméra. leteiktas minimalas vér-

tibas.

Modelis mm? (600V, 90°C, XLPE) Miniatﬁr_s ia_udas Atlikusas sl[évgs jaudas
L1,L2,L3,N PE sledzis sledzis
GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJ912xxx 50 35 = 125A
GWJ9125xx 95 50 = 200A
GWJ923xxx 95 50 > 200A Vismaz A tips
GWJ924xxx 120 70 = 250A un < 30mA
GWJ925xxx 185 95 = 320A
GWJ926xxx 240 120 = 400A
GWJI37xxx 480 185 > 800A

APKOPE

- Apkopi drikst veikt tikai kvalificéts personals, ievérojot Sos noradijumus un speka
50305 standartus.

- Pirms apkopes darbu veikSanas atvienojiet tikla spriegumu.

- Veicot regularo apkopi, parbaudiet, vai prece (un blivéjosas starplikas, ja tadas ir
uzstaditas) ir laba stavokli un darbod'as, ka paredzéts

- Tirot ierici un veicot tas reqularo apkopi, izmantojiet aizsargcimdus (asas malas)

- Nelietojiet ierices tirisanai abrazivus mazgasanas lidzek|us, Skidinatajus un spirtu.

- Periodiski parbaudiet, vai aprikojuma spailes ir pareizi aizvertas; ja nav attiecigu
vietéjo noteikumu, Sada parbaude ir javeic vismaz reizi 6 ménesos.

- Periodiski parbaudiet, vai savienojums starp zeméjumvadu un sistémas apriko-
juma metala dalam ir pareizi izveidots; ja nav attiecigu vietgjo noteikumu, 3ada
Férbaude ir javeic vismaz reizi 12 ménesos.

- |-FAST uzlades stacija tiek atdzeséta ar piespiedu ventilacijas palidzibu. Glabajiet
staciju ventiléta telpa vai éﬁ)us telpam un nekavéjieté;aisa plasmu

- Regulari tiriet filtrus, lai nodroginatu pareizu stacijas darbibu

- Nomainiet ventilacijas filtrus ik péc 6 vai 12 ménesiem

BRIDINAJUMU SIMBOLI

@ I klases ierices. Izveidojiet aizsargajoso sazeméjumu

ta...C Maksimala nominala apkartéjas vides temperatira

tmin..2C  Minimala darbibas temperatira

Uzmanibu: bistams sprieguma limenis.
Nonemiet aizsargus un/vai vakus, ievérojot piesardzibu

lerices, kuras aprikotas ar ieksgjiem drosinatajiem

Pirms darba veik3anas atvienojiet sprieguma avotu

lzmantojiet aizsargcimdus

/N
—

()

({)

AF\ Asamala
Q

@

lerices piemérotas izmantosanai iekstelpas

lzmantojiet aizsargbrilles

Izmantojiet aizsargapavus

lzmantojiet aizsargkiveri

lzmantojiet sejas masku

LIKVIDESANA
atkritumu tvertni norada,
03kir no citiem atkritumiem, lai to

Pie ierices vai iepakojuma piestiprinata zime ar

ka izstradajums ta kalposanas laika beigas ir&'

likvidatu. Nolietota prece ir janodod atkritumu Skirosanas centra vai janodod atpakal tas

mazumtirgotajam, kad iegadajaties jaunu preci. Nolietoto preci var nodot likvidésanai

bez maksas (bez pienakuma veikt jaunu pirkumu) jebkuram mazumtirgotajam ar

tirdzniecibas platibu vismaz 400 m?, ja tas izmérs neparsniedz 25 cm. Efektiva saskiroto
atkritumu savaksana, lai videi nekaitiga veida likvidétu nolietoto ierici vai to parstradatu, palidz
novérst potencialo negativo ietekmi uz apkartéjo vidi un cilveku veselibu, ka ari veicina celtniecibas
materialu atkartotu izmantoSanu un/vai parstradi. Uznémums "GEWISS" aktivi iesaistas pareiza
elektrisko un elektronisko iekartu likvidésana un atkartota izmanto3ana vai parstrade.

e SPLOSNE INFORMACIJE IN PRIPOROCILA

- Vaost izdelka lahko zagotovite le z upostevanjem varnostnih napotkov in navodil
za uporabo; zato jih morate shraniti. Prepricajte se, da bosta ta navodila dobila tako
instalater kot koncni uporabnik.

- |zdelek mora biti namenjen le za uporabo, za katero je bil posebej zasnovan. Vsaka
druglaﬁna uporaba se Steje za neprimerno in/ali nevarno. V primeru dvoma se obrite
na sluzbo za tehni¢no pomot proizvajalca GEWISS.

- Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno $kodo, ki je posledica nepravilne ali
nzy)aine uporabe in nedovoljene predelave kupljene?a izdelka.

- Izdelka ni dovoljeno predelovati. Kakrsna koli predelava iznici garancijo in lahko ogrozi
varnost pri uporabi izdelka.

- Ia dajanje izdelka na trg EU je odgovorno podjetje:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italija
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MONTAZA

- Montazo sme izvajati samo usposobljeno osebje, ki deluje v skladu s temi navo-
dili in veljavnimi predpisi o napravah.

- Prepricajte se, ali je izdelek primeren za okoljske ;})]ogoje, v katerih mora delova-
ti. Za dodatne informacije se obrnite na sluzbo tehnicne podpore GEWISS.

- Pred zacetkom montaZe ali katerega koli drugega posega na napravi izklopite
omrezno napetost.

- Prepricajte se, da je nazivna napetost naprave zdruzljiva z omrezno napetostjo.

- Prepricajte se, da je napeljava za napajanje opremljena z ustrezno zascitno na-

ravo.

- Blre rifﬁjte se, da nosilci, na katerih so izdelki montirani, lahko prenasajo tezo
slednjih.

- UporanIjajte kable, ki ustrezajo zahtevam veljavnih standardov.

- |zdelka ne montirajte v bliZini neposrednih toplotnih virov (na primer prezrace-
valnih odprtin).

- Izogibajte se jedkim okoljem, ki lahko vplivajo na pravilno delovanje naprave.

- Cesoizdelki s povezavo, se izogibai‘te namescanju poleg kovinskih mrez ali sten,
da ne bi prihajalo do motenj signala.

- Dimenzioniranje stikala in zunanjega kabla. Priporo¢ene minimalne vrednosti.

Model mm? (600, 90°C, XLPE termi nci

L1,L2,L3, N PE stikalo stikalo

GWJ9011xx 16 16 =63A

GWJ912xxx 50 35 = 125A

GWJ9125xx 5 50 = 200A

GWJ923xxx 5 50 = 200A Vsaj tipa A

GWJ924xxx 120 70 = 250A in < 30mA

GWJ925xxx 185 95 = 320A

GWJ926xxx 240 120 = 400A

GWJI37xxx 480 185 = 800A

VZDRZEVANJE

- Vzdrzevanje mora opravljati le ustrezno usposobljeno osebje, ki ga izvaja v skla-
du s temi navodili in veljavnimi predpisi.

- Pred zacetkom vzdrzevanja izklopite omrezno napetost.

- Med rednim vzdrzevanjem preverite brezhibnost in pravilnost delovanja izdelka
in tesnil, kjer so prisotna

- Med rednim vzdrzevanjem in Ciscenjem aparata nosite zascitne rokavice (oster rob profila)

- Za Ciscenje naprave ne uporabljajte grobih cistil, topil ali alkohola.

- Redno opravljajte kontrolo pritrditve sponk naprav; e to ne zahtevajo lokalni
ﬁredpisi, kontrolo opravite vsaj vsakih 6 mesecev.

- Redno preverjajte pravilnost povezave ozemljitvenega vodnika s kovinskimi deli
naprave v napeljavi; Ce to ne zahtevajo lokalni predpisi, kontrolo opravite vsaj
vsakih 12 mesecev.

- Polnilna postaja I-FAST je hlajena s prisilno ventilacijo. Postaja naj bo na prezrace-
vanem mestu ali na prostem in ne blokirajte pretoka zraka

- Redno distite filtre, da zagotoviteﬁravilno delovanje postaje

- Filtre ventilacije zamenjajte vsakih 6 ali 12 mesecev

LEGENDA SIMBOLOV

@ naprave razreda . Priklopite zascitno ozemljitev

ta...C Najvisja nazivna temperatura okolja

tmin..°C  NajniZja delovna temperatura

Pozor: Prisotnost nevarne napetosti.
Previdno odstranjujte zaslone in okrove

Naprave opremljene z notranjimi varovalkami

Pred izvajanjem postopka odklopite napetost

Uporabite zascitne rokavice

/A
—
(/)
()
Oster profil
(L)
@

Naprave primerne za notranjo uporabo

Uporabite zascitna ocala

Uporabite varnostno obutev

Uporabite varnostno celado

Uporabite obrazno masko

ODSTRANJEVANJE

(e je na opremi ali na embalazi simbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, da je treba
izdelek ob koncu Zivljenjske dobe zavreci loceno od splosnih odpadkov. Uporabnik
—

mora odsluzeni izdelek odnesti v center za loceno zbiranje odpadkov, ali pa ga ob

nakupu novega izdelka vrniti trgovcu. Pri prodajalcih s prodajno povrsino najmanj

400 m? lahko izdelke, ki jih je treba zavreci, manjse od 25 cm, izrocite brezplacno.

Ustrezno odstranjevanje odsluzene opreme za reciklazo, predelavo in okolju prijazno
odlaganje odpadkov prispeva k preprecevanju morebitnih negativnih ucinkov na okolje in zdravje
ter spodbuja ponovno uporabo in/ali reciklazo materialov, ki sestavljajo opremo. GEWISS se
aktivno vkljucuje v postopke, s katerimi se omogoca ponovno uporabo, recikliranje in zbiranje
elektricnih ter elektronskiﬁ naprav.

@ INFORMAZZJONI U ,
RAKKOMANDAZZJONIJIET GENERALI

- Is-sigurta tal-prodott hija gEarantita biss jekk jigu rispettati l-istruzzjonijiet
tas-siqurta u tal-uzu; ghalhekk zommhom f'post facli biex issibhom. Kun cert li
dawn l-istruzzjonijiet jigu pprezentati lill-installatur u lill-utent ahhari.

- Dan il-prodott ghandu jintuza biss ghall-finijiet li kien iddisinjat ghalihom. Kwalunk-
we forma ofira ta' uzu ghandha tigi kkunsidrata mhux xierqa u/jew perikoluza. Jekk
?handek xi dubju, ikkuntattja lis-servizz ta' ghajnuna teknika ta" GEWISS SAT.

- [I-manifattur ma jistax jinzamm responsabbli ghal kwalunkwe fsara jekk il-pro-
dott jintuza b'mod mhux adattat jew b'mod hazin jew isir thaghbis fuqu.

- Il-prodott ma ghandux jigi mmodifikat. Kwalunkwe modifika ser tannulla I-ga-
ranzija u tista' taghmel il-prodott perikoluz.

- Ir-responsabbilta ghall-frug tal-prodott fl-Unjoni Ewropea hija ta":
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INSTALLAZZJONI
- L-installazzjoni ghandha ssir minn persunal ikkwalifikat, filwaqt li kemm dawn I-is-

truzzjonijiet kif ukoll I-istandards tas-sistema fis-sefih ghandhom ji?u osservati.

- Kun igur li I-prodott huwa adattat ghall-kundizzjonijiet tal-ambjent fejn
ser jithaddem. Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lis-servizz ta' ghajnuna
teknika ta' Gewiss.

- Skonnettja I-vultagg tal-mejn qabel tinstalla l-apparat jew tagfimel xi xoghol fuqu.

- Kuln zqur li I-vultagg nominali tal-apparat huwa kompatibbli mal-vultagg
tal-mejn.

- Kun zgur li ¢-cirkwit tal-provvista tal-energija huwa mghammar b'apparat ta'
Erotezzjoni adattat.

- Kun zqur i I-irfid li jzomm I-apparat jiflah ghall-piz tal-apparat.

- Uza kejbils li jikkonformaw mar-regolamenti tal-istandards tas-sistema applikabbli.

- Tinstallax il-prodott hidejn sorsi ta' shana diretti (ez. ventijiet tal-ar'a?.

- Evlita ambjenti korruzivi li jista' jkollhom influwenza fug it—thaJdim korrett
tal-apparat.

- Tpoggix il-prodott grib xtillieri tal-metall jew hitan jekk hemm prodotti mqabb-
din, sabiex ma tofilogx kundizzjonijiet ta"disturbi tas-sinjal.

- Determinazzjoni tad-dags tal-iswicc one-way u tal-wajer ta’ barra. Valuri mini-
mi rakkomandati.

z o r
Mudell ﬁ%%’— Salvavita minjatura Salvavnrzstiaal;z(tllrrem

GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJI12xxx 50 35 > 125A
GWJ9125xx 95 50 = 200A
GWJ923xxx 95 50 = 200A Tal-ingas tip A
GW.J924xxx 120 70 = 250A u < 30mA
GWJ925xxx 185 95 = 320A
GWJ926xxx 240 120 = 400A
GWJ937xxx 480 185 = 800A

MANUTENZJONI

- Il-manutenzjoni ghandha ssir biss minn persunal ikkwalifikat, filwaqt li jigu
rispettati dawn I-istruzzjonijiet u I-istandards fis-sehf.

- Skonnettja I-vultadg tal-mejn qabel taghmel xi xoghol ta" manutenzjoni.

- Matul xoghol ta' manutenzjoni regolari, iccekkja li I-prodott (u I-gaskits ta' ssiggil-
lar, meta jkunu mwahhlin) huma f'kundizz&'oni tajba u li geghdin jahdmu sew

- Meta tkun qed tnaddaf |-apparat u tkun ged taghmel manutenzjoni ta’ rutina fuqu,
ilbes ingwanti protettivi (trufijiet li jagtghu)

- Tuzax detergenti li joborxu, solventi jew alkofiol biex tnaddaf I-apparat.

- Perjodikament iccekkja li t-terminali tal-apparat huma maghlugin b'mod kor-
rett; jekk ma hemm ebda reEOIamenl lokali, dan irid isir %hallinqas kull 6 xhur.

- |ccekkja perjodikament il-konnessjoni korretta bejn il-konduttur tal-ert u
|-mases tal-metall tal-apparat tas-sistema; jlekk ma hemm ebda regolament
lokali, din il-procedura trid issir ghallingas kull 12-il xahar.

- L-istazzjon tal-iccargjar mill-gdid I-FAST huwa mkessah permezz ta’ ventilazzjoni
furzata. Zomm l-istazzjon f’kamra b'ventilazzjoni tajba jew fuq barra, u tostakolax
il-fluss tal-arja

- Naddaf il-filtri regolarment biex tizgura li I-istazzjon jista’jahdem kif suppost

- Ibdel il-filtri tal-ventilazzjoni kull 6 jew 12-il xahar

KODICI TAS-SIMBOLI

@ ALGEMENE INFORMATIE EN
AANBEVELINGEN

- De veiligheid van het product wordt alleen gegarandeerd als de instructies voor veiligheid
en gebruik worden uitgevoerd; u dient ze bijgevolg te bewaren. Zorg ervoor dat de mon-
teuren de eindﬁebruikerdeze instructies ontvangen.

- Dit product is alleen bedoeld voor het gebruik waarvoor het sEeciaaI werd ontworpen. Elk
ander gebruik dient als oneigenlijk en/of gevaarlijk te worden beschouwd. Neem bij twijfel
contact op met de Technische Assistentiedienst van GEWISS.

- De constructeur kan niet aansprakelijk Eesteld worden voor eventuele schade veroorzaakt door
oneigenlijk of foutief gebruik en door geknoei aan het aangekochte product.

- Het product mag niet gewijzigd worden. Elke wijziging maakt de garantie ongeldig en kan
het product gevaarlijk maken.

- De verantwoordelijke voor het brengen van het product op de markt van de Europese Unie s:
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INSTALLATIE

- Deinstallatie dient alleen te worden uit?evoerd door gekwalificeerd personeel dat zich
houdt aan deze instructies en aan de ge dende voorschriften voor installaties.

- Controleer of het product geschikt is voor de om evinﬁscondities waarin hij moet werken. Neem
voor meer bijzonderheden contact op met de Technische Assistentiedienst van GEWISS.

- Koppel de netstroom los alvorens de installatie of andere handelingen op het apparaat
uit te voeren.

- Controleer of de nominale spanning van het apparaat compatibel is met de voedings-
netspanning.

- Zorg ervoor dat het voedingsnet uitgerust is met een geschikte beschermingsinrichting.

- Zorg ervoor dat de steunen waarop de producten zijn geinstalleerd het gewicht ervan
kunnen dragen.

- Gebruik kabels die voldoen aan de vereisten van de van toepassing zijnde voorschriften
voor installaties.

- Installeer het product niet in de buurt van directe warmtebronnen (bijv. ventilatieopeningen).

- Vermijd corrosieve omgevingen die de correcte werking van de inrichting kunnen beinvloeden.

- Vermijd plaatsing in de buurt van metalen roosters of wanden ingeval van aangesloten
Broduaen, om signaalverstoring te voorkomen.

- Dimensionering schakelaar en externe kabel. Aanbevolen minimum waarden.

Model mm? (600V, 90°C, XLPE)
L1,12,L3, N PE
GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJI12xxx 50 35 > 125A
GWJ9125xx 95 50 = 200A
GWJ923xxx 95 50 = 200A Minstens type A
GWJ924xxx 120 70 = 250A en < 30mA
GWJ925xxx 185 95 = 320A
GWJ926xxx 240 120 = 400A
GWJ937xxx 480 185 = 800A
ONDERHOUD

- Het onderhoud dient alleen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel dat zich
houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften.

- Koppel de netstroom los alvorens het onderhoud uit te voeren.

- (ontroleertEdens het periodieke onderhoud of het product en de eventueel aanwezige pak-
kingen niet beschadigd zijn en goed functioneren

- Draag beschermende handschoenen (tegen snijwonden) bij het f
reiniging van het apparaat

- Gebruik voor het reinigen van het apparaat geen schurende schoonmaakmiddelen, oplos-
middelen of alcohol.

- Controleer regelmatig of de ki van de apy correct zijn gesloten; bij afwezig-
heid van lokale voorschriften moet de controle minstens elke 6 maanden worden uitgevoerd.

- Controleer regelmatig de correcte aansluiting tussen de aardﬁeleider ende metaa?massa's
van de systeemapparatuur; bij afwezigheid van lokale voorschriften moet de controle min-
stens elke 12 maanden worden uitgevoerd.

- Hetlaadstation I-FAST wordt gekoeld door geforceerde ventilatie. Bewaar het station op een
g’leventileerde plaats of buiten, en blokkeer de luchtstroom niet

- Maak de filters regelmatig schoon om de correcte werking van het station te garanderen

- Vervang de ventilatiefilters elke 6 of 12 maanden

LEGENDE VAN SYMBOLEN

oL Hort

dende

@ INFORMASJON OG GENERELLE
FORHOLDSREGLER

- Sikkerheten til produktet er kun garantert nar man tar hensyn til anvisningene
for sikkerhet og bruk; Man ma derfor ta vare pa anvisningene. Srg for at disse
anvisningene er mottatt av installateren og sluttbrukeren.

- Dette produktet ma kun brukes til det formalet det er beregnet for. All annen
bruk mé anses som upassende og/eller farlig. Dersom du er i vil, ta kontakt med
teknisk serviceavdelinﬁ (SAT) hos GEWISS.

- Produsenten kan ikke holdes til ansvar for eventuelle skader som skyldes uriktig
og feil bruk av produktet som er kjopt eller tukling med det.

- Produktet ma ikke forandres. Enhver type endring vil ugyldiggjore garantien og
kan ogsé gjere produktet farlig.

- Ansvarshavende for innforing av produktet pa den Europeiske Unionens marked er:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035946 111 - Fax: +39 035 946 270
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INSTALLASJON
- Installasjonen ma kun utfares av kvalifisert personale som falger disse anvisnin-
gene 0g normene som gjelder for anlegigene.
- Pase at produktet egner seq for omgivelsesforholdene hvor det skal fungere. For
narmere opplysninger, ta kontakt med teknisk serviceavdeling hos GEWISS.
- Koble fra nettspenningen for du fortsetter med installasjonen eller et hvilket
som helst annet inn?rep pa apparatet.
Pase at den nominelle spenningen til apparatet er kompatible med nettspen-
ningen.
Pase at kretsen til stramforsyningen er utstyrt med egnet verneutstyr.
Pase at stgttene som produktene er installerte pa egner seg for vekten til disse.
- Bruk ledninger som oppf?lller kravene i standardene som gjelder.
Produktet ma ikke installeres i naerheten av direkte varmekilder (f.eks. ventila-
ﬂ‘onsépninger).
nnga korrosive omgivelser som kan ha innvirkning pa enhetens rikti‘qje funksjon.
Unnga plasseringeri nerheten av nett eller vegigeri metall for produkt som er
koblet til hverandre, for @ unnga signalforstyrrelser.
- Dimensjonering bryter og utvendig ledning. Anbefalte minimumsverdier.

; -
Modell % CAR isk bryter| i vter

GWJ90TTxx 6] 16 = 63A
GWJ9120x 50 35 > 1250
GWJ9125%x 9550 = 200A
GWJ923xx 95 50 = 200A Minst type A
GWJ924x1x 20 70 = 2508 0g < 30mA
GWJ925%x i85] 95 = 320
GWJ926x1x 200|120 = 4008
GWJ937xx 480 185 = B00A

VEDLIKEHOLD

- Vedlikeholdet mé kun utfares av kvalifisert personale som falger disse anvisnin-
%ene 0g normene som gjelder.

- Koble fra nettspenningen for du starter vedlikeholdet.

- Ved periodisk vedlikehold ma en kontrollere at produktet er helt og fungerer
som det skal og at alle pakningene er til stede

- Bruk vernehansker ved utforing av regelmessig vedlikehold og renhold av appa-
ratet (skarp profil)

- Bruk ikke slipende rengjoringsmiddel, losemiddel eller alkohol for & gjere rent
apparatet.

- Ut mrﬁ)eriodisk kontroll av riktig lukning av klemmene til apparatene; dersom
det ikke finnes lokale regler ma kontrollen utfares minst hver 6 maned.

- Utfor periodisk en kontroll av riktig koinnE mellom jordleder og metallmassene
pa apparatet til anlegget; dersom det ikke finnes lokale regler ma kontrollen
utfores minst hver 12~ maned.

- Ladestasjonen I-FAST nedkjoles med tvungen ventilasjon. Plasser stasjonen pa
plass med god lufting eller utendars og ikke blokker luftstrommen

- Gjor filtrene rene med jevne mellomrom for & sikre at stasjonen fungerer som

en ska
- Skift ut ventilasjonsfiltrene hver 6 eller 12 maned

SYMBOLFORKLARING

OGOLNE INFORMACJE | ZALECENIA

- Bezpieczeristwo obstugi produktu jest zapewnione wytacznie pod warunkiem
stosowania sie do instrukgji bezpieczenstwa i uzytkowania; ktdr1 nalezy zatem zacho-
wac. Nalezy sie upewnic, ze instrukcje zostana przekazane instalatorowi i uzytkowni-
kowi koricowemu.

- Produkt ten moze bi(rc' uzytkowany wytacznie w celu, do jakiego zostat zaprojektowa-
ny. Kazde inne uzytkowanie jest uznawane za nieprawidtowe i/lub niebezpieczne. W
razie watpliwosci nalezy sie skontaktowac z serwisem obstugi technicznej SAT firmy

- Producent nie moze by¢ odpowiedzialny za ewentualne szkody wynika!qce zniewlasci-
wego albo btednego uzytk ja lul ipulacji zakupionego prod

- Produkt nie moze by¢ modyfikowany. Kazda zmiana powoduje wygasniecie qwaran-
Gji, a uzytkowanie produktu moze byc niebezpieczne.

- Podmiotem odpowiedzialnym za wprowadzenie produktu na rynek Unii Europejskiej jest:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
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INSTALACJA

- Instalacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez personel posiadajacy odpowiednie kwalifi-
kacje, stosujacy sie do niniejszych instrukji oraz obowiqzuj%cych przepisw.

- Upewnic sie, ze ;lodukt jest odpowiednio przystosowany do warunkow, w ktd?/ch z0stanie
zamontowany. Skontaktowac sig z serwisem obstugi technicznej GEWISS w celu uzyskania
dalszych informagji.

- gdiqczyc' napiecie sieci przed przystapieniem do instalacj lub jakiekolwiek czynnosci na urza-

zeniu.

- Upewnicsie, ze napigcie znamionowe urzadzenia jest zgodne z napieciem sieci zasilania.

- Upewnic sie, ze obwdd zasilania jest wyposazony w odpowiednie urzadzenie zabezpieczajace.

- Upewnisie, ze wsporniki, na ktdrych zamocowano produkty s3 dostosowane do ich cigzaru.

- Uzywac przewodow zgodnzch z zaleceniami whasciwych norm dotyczacych instalacji.

- Nieinstalowac produktu w poblizu bezposrednich Zrédef ciepta (np. nawiewdw wentylacyjnych).

- Unikgc’ $rodowisk korodujacych, ktdre mogg ujemnie wptynac na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

- Unikac ustawiania w poblizu metalowych siatek lub $cian w przypadku produktéw podfaczo-
nych, aby nie powodowac zaktdcer sygnatu.

- Wymiarowanie wytacznika i przewodu zewnetrznego. Zalecane wartosci minimalne.

Model mm? (600 V, 90°C, XLPE) Wytacznil Wylacznik
L1,L2, L3, N PE miczny y
GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJ912xxx 50 35 =125A
GWJ9125xx 5 50 =200A
GWJ923xxx 5 50 >200A Co najmniej typu A
GWJ924xxx 120 70 =250A i<30mA
GWJ925xxx 185 95 =320A
GWJ926xxx 240 120 =400A
GWJ937xxx 480 185 =800A
KONSERWACJA

- Konserwacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez personel posiadajacy odpowiednie kwa-
lifikacje, stosujacy sie do niniejszych instrukeji oraz obowiazujacych przepiséw.

- Odfaczy¢ napiecie sieci przed przyst1pieniem do konserwacji.

- Podczas konserwadji okresowej nalezy sprawdzi¢ stan i prawidtowe dziatanie produktu i
uszczelek, tam gdzie w&/stgpujq

- Podczas konserwacji okresowej oraz podczas czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac rekawic
ochronnych (ostry profil).

- Do zyszczenia urzadzenia nie uzywad agresywnych detergentw, rozpuszczalnikdw lub alkoholu.

- Okresowo wykonywac kontrole prawidfowego zamykania zaciskow urzadzen; w przypadku braku
lokalnych przepisow, kontrole nalezy wykonywac przynajmniej co 6 miesiecy.

- Okresowo wykonywac kontrole prawidtowego pofaczenia miedzy przewodem uziomowym a
metalowymi masami urzadzen instalacji; w przypadku braku lokalnych przepisow, kontrole
nalezy wykonywac Frz najmniej co 12 miesiecy.

- Stacja tadowania |-FAST jest chtodzona przez wymuszong wentylacje. Stacja powinna
znajdowac sie w miejscu wentylowanym lub na zewnatrz i nie powinna blokowac prze-
plywu powietrza.

- Czyscic reqularnie filtry, aby zapewnic prawidtowe dziatanie stacji.

- Wymieniac filtry wentylacyjne co 6 lub co 12 miesiecy.

LEGENDA SYMBOLI

@ INFORMAGOES E RECOMENDAGOES GERAIS
- A

seguranca do produto € garantida somente com a adogdo das instrugdes de
seguranca e de utilizacdo; portanto, é necessdrio conserva-las. Assegure-se de
Eue estas instrucdes sao recebidas pelo instalador e pelo utilizador final.

- Este produto destina-se apenas ao uso para o qual foi expressamente concebido. Qual-
quer outra utilizagdo deve ser considerada indevida e/ou gerigosa‘ Em caso de duvida,
contacte o Servico de Assisténcia Técnica (SAT) da GEWISS.

- 0 fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por eventuais danos decorrentes de utili-
zacdo indevida ou incorreta do produto adquirido, ou de qualquer violagao do mesmo.

- 0 produto ndo deve ser modificado. %ualquer modificacdo anula a garantia e pode
tornar o produto perigoso.

- O responsével pela colocagdo do produto no mercado da Unido Europeia é:

GEWiIS5 GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
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INSTALACAO

- Ainstalacdo deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que respeite
as presentes instrucdes e as normas vigentes sobre as instalacdes.

- Assequre-se de que o produto é adequado para as condicdes ambientais onde de-
EeEr\?\l ] éJSn(ionar. Para mais informagdes, contate o Servico de Assisténcia Técnica da

- Desligue a tensao de rede antes de proceder a instalacdo ou a qualquer outra inter-
vengao no aparelho.

- Assequre-se de que a tensdo nominal do aparelho é compativel com a tensdo da rede
de alimentacao.

- Assegure-se de que o circuito de alimentacao estd equipado com um dispositivo de
protecdo adequado.

- Assegure-se de que os suportes em que os produtos sao instalados possam suportar
05 respetivos pesos.

- Utilize cabos conformes com os requisitos das normas aplicaveis as instalages.

- Nao instale o produto préximo de fontes de calor diretas (ex. saidas de ventilagdo).

- Evite ambientes corrosivos que possam afetar o funcionamento correto do dispositi-
vo.

- Evite o posicionamento préximo a redes ou paredes de metal no caso de produtos
conectados, de modo a evitar fendmenos de interferéncia de sinal.

- Dimensionamento do interruptor e cabo externo. Valores minimos recomendados.

mm? 600V, 90 °C, XLPE) Interruptor Interruptor
Modelo |7 15,13,N [ PE i forenci
GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJ912xxx 50 35 =125A
GWJ9125xx 95 50 = 200A
GWJ923xxx 95 50 = 200A Pelo menos tipo A
GWJ924xxx 120 70 = 250A e<30mA
GWJ925xxx 185 95 = 320A
GWJ926xxx 240 120 > 400A
GWJ937xxx 480 185 = 800A
MANUTENCAO

- Amanutencdo deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que respei-
te as presentes instrucdes e as normas vigentes.

- Desligue a tensao de rede antes de proceder 8 manutencao.

- Durante a manutencdo periddica, verifique a integridade e o funcionamento correto
do produto e, onde presente, das juntas

- Utilize luvas de protecao (perfil cortante) durante a manutengo periédica e limpeza
do aparelho

- Para alimpeza do aparelho, ndo utilize detergentes abrasivos, solventes ou &lcool.

- Verifique periodicamente o fechamento correto dos terminais dos equipamentos; na
guséncia de regulamentos locais, a verificacdo deve ser realizada pelo menos a cada

meses.

- Verifique periodicamente a conexdo correta entre o condutor de terra e as massas
metdlicas do equipamento da instalacdo; na auséncia de requlamentos locais, a veri-
ficacdo deve ser realizada pelo menos a cada 12 meses.

- Aestacdo de carregamento |-FAST é arrefecida por ventilagao forcada. Manter a estacdo
numa posicao ventilada ou ao ar livre e ndo bloquear o fluxo de ar

- Limpar regularmente os filtros para assegurar o funci dequado da estacio
- Substituir os filtros de ventilacao a cada 6 ou 12 meses
LEGENDA DOS SiMBOLOS

@ Apparat fil-Klassi I. Aghmel il-konnessjoni ta' ert protettiv

@ Apparaten van klasse I. Sluit de beveiligingsaarding aan

@ .Apparater i klasse . Koble til jord

@ Urzadzenia klasy I. Podfaczy¢ instalacje uziemienia

@ Aparelhos da classe I. Ligue o fio de terra de protecéo

ta...C Temperatura tal-ambjent nominali massima

ta..’C Nominale maximumomgevingstemperatuur

ta...C Maksimal nominell romtemperatur

ta...C Maksymalna znamionowa temperatura otoczenia

ta...C Temperatura maxima ambiente

tmin..2C  Temperatura operattiva minima

Minimumbedrijfstemperatuur

tmin..2C  Minimum driftstemperatur

tmin..2C  Minimalna temperatura funkcjonowania

tmin..2C  Temperatura minima de funcionamento

Attenzjoni: livelli ta' vultagg perikoluzi.
Nefifii I-ilqugh u/jew |-ghotjien b'attezjoni

Opgelet: Gevaarlijke spanningen aanwezig.
Verwijder schermen en/of kappen voorzichtig

Advarsel: Farlige spenninger til stede.
Fjern forsiktig skjermer og/eller deksel

Apparat mghammar bi fjusis interni

Apparaten voorzien van interne zekeringen

Apparater som er utstyrt med interne sikringer

Uwaga: Obecnos¢ niebezpiecznych napiec.
Ekrany i/lub obudowy nalezy zdejmowac z zachowaniem ostroznosci

Atengao: Presenca de tensdes perigosas.
Remova as anteparas e/ou as calotas com cuidado

Aparatura wyposazona w bezpieczniki wewnetrzne

Aparelhos dotados de fusiveis internos

Skonnettja I-provvista tal-vultagg qabel twettaq |-operazzjoni

Koppel de stroom los alvorens de werkzaamheid uit te voeren

SI& av strommen for du starter operasjonen

Przed przystapieniem do wykonywania operacji nalezy odfaczy¢
napiecie

Uza ingwanti ta' protezzjoni

Gebruik beschermende handschoenen

Bruk vernehansker

Uzywac rekawic ochronnych

Utilize luvas de protecdo

Scherpe randen

—
a Desligue a tenséo antes de proceder a operacao

Aresta cortante

Apparati adattati ghal uzu fug gewwa

Apparaten alleen geschikt voor gebruik binnen

Apparat egnet for innenders bruk

Urzadzenia odpowiednie do uzytku wewnetrznego

Aparelhos destinados a interiores

Uza nuccali ta' protezzjoni

Gebruik een beschermende bril

Bruk vernebriller

Uzywac okularéw ochronnych

Utilize 6culos de protecao

Uza zraben tas-sigurta

Draag veiligheidsschoenen

Bruk vernesko

Uzywac obuwia roboczego

@ Utilize calgados de sequranca

Uza elmu tas-sigurta

Draag een veiligheidshelm

Bruk sikkerhetshjelm

Uzywac kasku ochronnego

@ Utilize capacetes de seguranca

Uza maskra tal-wicc

VN
—
(7]
()
AF\ Tarflijagta’
Q
@

Draag een gelaatsmasker

/AN
—
@
({)
Af\ Skarp sideprofil
Q
@
@

@ Bruk ansiktsmaske

Uzywac maski ochronnej

/N
—
@
o
A‘E\ Ostre krawedzie
©
Q
@

Utilize méscara facial

biex jintrema. L-utent ghandu jiehu |-prodott qadim f'centru tal-iskart maghzul,

jew jirritornah lill-bejjiegh meta jixtri iehor gdid. Il-prodotti ghar-rimi jistghu jigu

kkonsenjati minghajr hlas (minghajr I-ebda obbligu ta' xiri gdid) lil bejjiegha b'zona ta'

bejgh ta' mill-angas 400m?, jekk ikun fihom angas minn 25cm. Gbir efficjent tal-iskart
maghzul ghar-rimi favur |-ambjent tal-apparat uzat, jew ir-riciklagg sussegwenti tieghu, jghin biex
jevita I-effetti negattivi potenzjali fuq I-ambjent u s-sahha tan-nies, u jinkoraggixxi [-uzu mill-gdid
u/jew ir-riciklagg tal-materjali tal-kostruzzjoni. GEWISS tiehu sehem b'mod attiv f'operazzjonijiet li
jsostnu |-irkupru korrett u I-uzu mill-gdid jew ir-riciklagg ta' taghmir elettriku u elettroniku.

Meta jkun imwafihal mat-taghmir jew il-pakkett, is-sinjal immarkat fug il-kontenitur
tal-iskart ghandu jigi sseparat minn skart iehor fi tmiem il-hajja tax-xoghol tieghu
L |

@ INFORMACIONE DHE REKOMANDIME
TE PERGJITHSHME

- Siguria e produktit garantohet vetém nése respektohen udhézimet e sigurisé dhe té
&rdorimit; ndaj mbajini ato me vete. Sigurohuni qé kéto udhézime t'i dorézohen si
instaluesit ashtu edhe pérdoruesit fundor.

- Ky produkt duhet té pérdoret vetém pér qéllimet pér té cilat éshté projektuar. Cdo ményré
tjetér pérdorimi duhet té konsiderohet si e papérshtatshme dhe/ose e rrezikshme. Nese
keni dyshime ose pyetje, kontaktoni shérbimin e asistencés teknike t& GEWISS SAT.

- Prodhuesi nuk mund té mbahet pérgjegjés pér démtimet, nése produkti éshté pérdorur
apo éshté ndérhﬁrré né té né ményré té papérshtatshme dhe té pasakté.

- Produkti nuk duhet t& modifikohet. Cdo modifikim do ta shfuqizojé garanciné dhe mund

ta béjé produktin té rrezikshém.
- Pérgjegjése pér nxjertjen e produktit né trequn e Bashkimit Evropian &shté:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Itali
Tel.: + 39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
Email: qualitymarks@gewiss.com - Fagja e internetit:
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INSTALIMI
- Instalimi duhet té béhet vetém nga njé personel i kualifikuar qé respekton kéto ud-
hézime dhe standardet aktuale té sistemit.
- Sigurohuni qé produkti té jeté i pérshtatshém ﬁér kushtet mjedisore né té cilat do t&
gunoj“ ér mé shumé informacion, kontaktoni shérbimin e asistencés teknike t& Gewiss.
- Shképuteni tensionin e rrjetit, para se t€ instaloni pajisjen ose t€ kryeni ¢do proces né té.
- Sigurohuni qé tensioni nominal i pajisjes té jeté né pérputhje me tensionin e rrjetit.
- Siguhrohuni qé qarku i furnizimit me energji té pajisjet me njé pajisje mbrojtése té pérsh-
tatshme.
- Sigurohuni gé suportet g€ mbajné pajisjet t& mund ta pérballojné peshén e tyre.
- Pérdorni kabllo qé jané né pérputhje me rrequlloret e standardeve aktuale té sistemit.
- Mosi{ in;t)aloni produktin prané burimeve t€ drejtpérdrejta té nxehtésisé (p.sh. skarat e
ventilimit).
- Shmangni mjedise gérryese qé mund t& ndikojné né funksionimin e pajisjes.
- Mos e vendosni produktin prané rrjetave ose mureve metalike nése ka produkte té lidhur,
&r té mos krijuar kushte interferencash té sinjalit.
- dérmasat e celésit njédrejtimésh dhe té kabllos sé jashtme. Vlerat minimale té rekoman-
uara.

Modeli mm® (600V, 90°C, XLPE) Miniautomat Automati i rrymés
L1,L2,L3,N PE qarku reziduale té qarkut
GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJ912xxx 50 35 = 125A
GWJ9125xx 95 50 = 200A
GWJ923xxx 95 50 = 200A Té paktén tipi "A"
GWJ924xxx 120 70 = 250A dhe < 30 mA
GWJ925xxx 185 95 = 320A
GWJ926xxx 240 120 = 400A
GWJI37xxx 480 185 = 800A
MIREMBAJTIJA

- Instalimi duhet té béhet vetém nga njé personel i kualifikuar qé respekton kéto ud-
hézime dhe standardet aktuale.

- Shképuteni tensionin e rrjetit, para se té béni cfarédolloj procesi mirémbajtjeje.

- Gjaté proceseve periodike té mirémbajtjes, kontrolloni nése produkti dhe guarnicionet,
nése ka, jané né gjendije té miré dhe funksionale

- Kur pastroni pajisjen dhe kryeni proceset e zakonshme té mirémbajtjes, vishni doreza
mbrojtése (skaje té mprehta{

- Mos pérdorni detergjente gérryese, tretés ose alkool pér t& Eastruar pajisjen.

- Kontrolloni periodikisht nése terminalet e pajisjes jané té mbyllura si¢ duhet; nése nuk ka
rrequllore lokale, kété kontroll duhet ta kryeni té paktén ¢do 6 muaj.

- Kontrolloni periodikisht nése lidhja midis pérquesit té tokézimit dhe masave metalike té
pa{(isjevq té sistemit &shté kryer sakté; nése nuk ka rrequllore lokale, kété kontroll duhet
takryeni té paktén ¢do 12 muagl.

- Stacioniirimbushjes I-FAST ftohet me ané té ventilimit té detyruar. Mbajeni stacionin né
njé dhomé té ajrosur ose né ambient t& hapur (jashté) dhe mos pengoni rrjedhén e ajrit

- Pastrojini rrequllisht filtrat pér t'u siquruar qé stacioni t€ mund t€ punojé si¢ duhet

- Zévendésojini filtrat e ajrimit ¢do 6 0se 12 muaj

LEGJENDA E SIMBOLEVE

afgevoerd. Na gebruik dient de gebruiﬂer het product naar een geschikt centrum voor gescheiden
inzameling te brengen of het aan de verkoper terug te geven bij aankoop van een nieuw product.
Bij verkopers met een verkoopruimte van tenminste 400 m* kunt u de te verwerken producten
die kleiner zijn dan 25 cm gratis inleveren zonder afnameverplichting. De gescheiden inzameling
van het afgedankte toestel en de milieuvriendelijke recycling, verwerking en verwijdering ervan dragen bij tot
het voorkomen van mogelijke schadelijke effecten op het milieu en de gezondheid en bevordert het hergebruik
en/of het recyclen van de materialen waaruit het toestel bestaat. GEWISS neemt actief deel aan de activiteiten
die het correcte hergebruik, recyclen en terugwinnen van elektrische en elektronische apparatuur bevorderen.

Het symbool van de doorkruiste afvalbak, dat op het toestel of de verpakking staat, geeft aan dat
het product aan het einde van de nuttige levensduur niet samen met het andere afval mag worden
—

@ INFORMACIJE | OPSTE PREPORUKE

- Bezbednost proizvoda je garantovana samo ako se slede bezbednosna uputstva i
uputstva za upotrebu; zato ih drZite u blizini. Postarajte se da ova uputstva prime
instalater i krajnji korisnik.

- Ovaj proizvod sme da se koristi samo u predvidene svrhe. Svaki drugi oblik upo-
trebe se smatra nepravilnim i/ili opasnim. Ako imate nedoumica, obratite se sluzbi
za tehnicku podrsku kompanije GEWISS SAT.

- Proizvodac ne snosi odgovornost za eventualne Stete nastale usled nepravilnog ili
Bogreinog koriscenja ili neovlascenih izmena proizvoda.

- Proizvod se ne sme menjati. Svaka izmena ce ponistiti garanciju i moze uciniti
proizvod opasnim.

- 0dgovorno telo za plasiranje proizvoda na trziste Evropske unije je:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italija
Tel.: +39 035 946 111 - Faks: +39 035 946 270
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INSTALACIJA

- Instalaciju sme da vrsi samo kvalifikovano osoblje u skladu s ovim uputstvima i
vazecim sistemskim standardima.

- Proverite da i je uredaj Fo odan za uslove okruzenja u kom e se koristiti. Vise
informacija zatrazite od sluzbe za korisnicku podrsku kompanije Gewiss.

- Iskljucite uredaj sa mreZznog napajanja pre instaliranja uredaja ili obavljanja bilo
kakvog rada na uredaju.

- Proverite da li je nominalni napon uredaja kompatibilan sa naponom mreznog
napajanja.

- Proverite da li je kolo napajanja opremljeno odgovarajucim zastitnim uredajem.
Proverite da li su nosaci koji odriavag’]u uredaj u stanju da izdrZe njegovu teZinu.

Koristite kablove koji ispunjavaju zahteve vazecih sistemskih standarda.

Nemojte instalirati uredaj u blizini direktnih izvora toplote (npr. otvora za vazduh).

Izbegavajte korozivna okruzenja koja mogu uticati na pravilan rad uredaja.

- Nemojte postavljati proizvod u blizini metalnih mreZica ili zidova ako ima poveza-
nih proizvoda da biste stvorili uslove za ometanje signala.

- Dimenzionisanje jednopolnog prekidaca i eﬂ(sternog kabla. Minimalne pre-

porucene vrednosti.
Model MM (600V, 90°C. XLPE) | Minijaturni automatski |Zastitni uredaj diferencija-

L1,L2,L3, N PE prekida¢ Ine struje

GWJ9011xx 16 16 >63A

GWJI12xxx 50 35 =125A

GWJ9125xx 95 50 =200A

GWJ923xxx 95 50 =200A Bartip A

GWJ924xxx 120 70 =250 A i<30 mA

GWJ925xxx 185 95 =320A

GWJ926xxx 240 120 =400A

GWJ937xxx 480 185 =800A

ODRZAVANJE

- Odrzavanje sme da vrsi samo kvalifikovano osoblje u skladu s ovim uputstvima i
vazecim standardima.

- Iskljucite uredaj sa mreznog napajanja pre hilo kakvog odriavan&&

- Tokom redovnog odrZavanja proverite da li je proizvod (i zaptivke kada su monti-
rane) u dobromstanju i da li pravilno funkcionise

- Kada cistite uredaj i vrsite rutinsko odrzavanje uredaja, nosite zastitne rukavice
(zbog ostrih ivica)

- Nemojte koristiti abrazivne deterdzente, rastvarace ili alkohol za ciSenje uredaja.

- Periodicno proveravajte da li su prikljucci opreme pravilno zatvoreni; ako ne posto-
je lokalni propisi, ovo se mora vrsiti najmanje na svakih 6 meseci.

- Periodicno proveravajte ispravnost veze izmedu provodnika uzemljenja i metalnih
masa na sistemsko{ opremi; ako ne postoje lokalni propisi, ovo se mora vrsiti na-
jmanje na svakih 12 meseci.

- Stanica za punjenje I-FAST se hladi putem mehanicke ventilacije. Stanicu drzite u
prostoriji sa ventilacijom ili na otvorenom i ne blokirajte protok vazduha

- Redovno cistite filtere da biste obezbedili da stanica pravilno radi

- Menjajte filtere za ventilaciju na svakih 6 ili 12 meseci

ZNACENJE SIMBOLA

AVFALLSAVHENDING

Hvor symbolet med seppeldunk med kryss over finnes pa apparatet eller emballasjen,

indikerer at produktet pa slutten av dets levetid ma leveres inn separat og ikke kastes

sammen med vanlig husholdningsavfall. P slutten av levetiden er brukeren ansvarlig

for & levere produktet inn til et egnet senter for kildesortering eller returnere det til

forhandleren nar et nytt produkt kjepes. Hos forhandlere med et butikkareal pa minst

W 400 m kan man levere inn gratis, uten krav til kjop, produkter som skal avhendes, sa

fremt de er mindre enn 25 cm. Riktig kildesortering av apparatet for gjenvinning, avfallsbehandling

og miljovennlig avhending, bidrar til & forhindre negative virkninger pa miljo og helse, og fremmer

gjenbruk og/eller resirkulering av material som apparatet bestar av. Gewiss deltar aktivt i aktiviteter
som fremmer riktig gjenbruk, resirkulering og gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr.

@ INFORMATION OCH ALLMANNA
REKOMMENDATIONER

- Produktens sakerhet garanteras endast om sakerhets- och driftinstruktionema tillimpas. Darfor maste de
sparas. Se till att dessa instruktioner overlamnas till installatdren och tillslutkunden.

- Denna produkt &r endast avsedd for den typ av anvéndning som den uttryckligen
tillverkats for. All annan anvandning ska anses som oldmplig och/eller farlig. Vid osa-
kerhet, kontakta GEWISS tekniska serviceavdelning.

- Tillverkaren kan inte anses ansvarig for eventuella skador till fljd av oriktig och felak-
tig anvéndning eller dverkan pa den kopta produkten.

- Inga &ndringar far goras pa produkten. Eventuella &ndringar leder till att garantin
upphor att galla och kan gora att produkten blir farlig.

- Ansvarig for produktens marknadsforing inom EU &r:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
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INSTALLATION

- Installationen far endast utforas av behdrig personal som faljer dessa instruktioner
och gdllande bestammelser for anldggningar.

- Forsakra dig om att produkten lampar sig for de miljgforhallanden som den ska fung-

era i. Kontakta GEWISS tekniska servicecenter for ytterligare information.

Koppla bort nétspénningen innan du pabdrjar installationen eller utfdr nagon annan

atgard pa apparaten.

- Forsakra dig om att apparatens nominella spanning dr kompatibel med ndtspén-
ningen.

- Fb’rsgékra dig om att matningskretsen ar forsedd med en lamplig skyddsanordning.

- Forsdkra dig om att stoden som produkterna sitter fast pa kan béra deras vikt.
Anvénd kablar som dverensstimmer med bestimmelserna i tillimpliga standarder

for anldggningar.

- Installera inte produkten ndra direkta varmekallor (t.ex. ventilationsdppningar).

Undvik frétande miljoer som kan paverka anordningens korrekta funktion.

- Undvik att placera anslutna produkter i ndrheten av metallnat eller véggar for att

undvika signalstdrningar.

gimensionering av strombrytare och externa kablar. Rekommenderade minimivar-
en.

Modell mm? (600V, 90°C, XLPE) Ter i Di i
L1,L2, L3, N PE brytare brytare
GWJ9011xx 16 16 =63A
GWJ912xxx 50 35 = 125A
GWJ9125xx 95 50 = 200A
GWJ923xxx 95 50 = 200A Minst typ A
GWJ924xxx 120 70 = 250A och < 30mA
GWJ925xxx 185 95 = 320A
GWJ926xxx 240 120 = 400A
GWJI37xxx 480 185 = 800A
UNDERHALL

- Underhallsarbetet far endast utfdras av behdrig personal som foljer dessa instruktio-
ner och gallande bestimmelser.

- Koppla bort nétspénningen innan underhallet paborjas.

- Under det regelbundna underhallet ska du kontrollera att produkten och eventuella
tdtningar dr hela och fungerar korrekt

- Nér det Iopande underhallet och rengéring utfors pa apparaten ska du anvénda
skyddshandskar (vass profil)

- Anvénd inte rengdringsmedel som innehéller slipamnen, [Gsningsmedel eller alko-
hol for att rengdra apparaten.

- Kontrollera regelbundet att utrustningarnas kiimmor sténgs korrekt. Om lokala re-
%elverk saknas ska denna kontroll goras var 6:e ménad.

- Kontrollera regelbundet korrekt anslutning melland‘ordledaren och metallmassan pa
anldggningens utrustning. Om lokala regelverk saknas ska denna kontroll gdras var
12:eménad.

- |-FAST Iaddnin?sstationen kyls med hjalp av forcerad ventilation. Férvara stationen pa
en ventilerad plats eller utomhus och Llockera inte luftflodet

- Rengdr filtren regelbundet for att sakerstalla att stationen fungerar korrekt

- Byt ut ventilationsfiltren var 6:e till 12:e manad

BILDFORKLARING

UTYLIZACJA

Symbol przekreslonego kosza na Smieci umieszczony na urzadzeniu lub jego opakowaniu oznacza, ze po
zakoriczeniu eksploatadji produktu nie nalezy skladowac wraz z innymi odpadami. Po uptywie okresu
eksploatagji na uzytkowniku spoczywa obowiazek przekazania produktu do odpowiedniej placowki
zbierajTtej odpady lub dostarczenia go sprzedawcy w przypadku nabycia nowego produktu. Produkty
— do utylizacji 0 wymiarach nieprzekraczajacych 25 cm mozna bezplatnie przekaza¢ do sprzedawcow
dysponujacych powierzchnia handlowa o wielkosci przynajmniej 400 m?, bez obowiazku zakupu nowych
urzqdzefi.Odpowiednia utylizagasprzgtu gozeksploatacji-jegorecykling, naprawai p srod
pomagaja ryzyko negatywneg nastodowisko naturalne i zdrowie, promujac jednoczesnie ideg
ponownego stosowania i/lub recyklingu materiatow z ktdrych zostat wykonany. GEWISS aktywnie uczestniczy w dziataniach
majacych na celu prawidtowa reutylizacjg, recykling i odzysk rzadzen elektrycznych i elektronicznych.

@ BiLGILER VE GENEL TAVSIYELER

- Uriiniin giivenligi, yalnizca ?ﬂvenlik ve kullanim talimatlarina uyulmasi durumun-
da garanti edilir; bu nedenle, s6z konusu talimatlari el altinda bulundurunuz. Bu
talimatlarin montor ve son kullanici tarafindan alindigindan emin olunuz.

- Bu iiriin yalnizca tasarlandigi amag ifin kullaniimalidir. Diger her tiirlii kullanim
uygunsuz ve/veya tehlikeli kullanim olarak kabul edilmelidir. Siiphe edilmesi duru-
munda, GEWISS SAT Teknik Destek Servisi ile irtibat kurunuz.

- Imalatgl, iriiniin uygunsuz ya da yanlis kullanimi veya kurcalanmasindan kay-
naklanacak hiﬁbir hasardan sorumlu tutulamaz.

- Uriinde degisiklik yapiimamalidir. Yapilacak herhan?i bir de“iiiklik iirlin garanti-
sinin iptaline yol acacak olup, iiriinii tehlikeli bir hale getirebilir.

- Uriiniin Avrupa Birligi pazarindaki dagitimdan sorumlu firma:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italya
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MONTAJ

- Uriinin montaji, bu talimatlari ve gegerli sistem standartlarini %ﬁz oniinde bu-
lundurmak suretiyle yalnizca kalifiye personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

- Uriiniin icinde calisacak oldugu evresel kosullara uygun oldugundan emin olu-
nuz. Daha fazla bilgi icin, Gewiss Teknik Destek Servisi ile irtibat kurunuz.

- Cihazi monte etmeden ya da iizerinde herhangi bir islem yapmadan dnce sebeke

gerilimini kesiniz.
ihazin anma geriliminin sebeke gerilimi ile uyumlu olduguna emin olunuz.

- Giig besleme devresinin uygun koruma cihaz ile techiz edildiginden emin olunuz.

- Cihazlar tutan desteklerin, bunlarin agirliklarini kaldirabildiginden emin olunuz.

- Gegerli sistem standartlarinin diizenlemelerine uygun kablolar kullaniniz.

Uriing, dogrudan 1s1 kaynaklarinin yakinina monte etmeyiniz (drn. hava menfezleri).

- Cihazin dogru gahﬁmam tizerinde etkisi olabilecek asindirict ortamlardan uzak tutunuz.
Sinyal girisimi kosullari yaratmamak icin, diriinii, bagh iriinlerin bulundugu

metal 0rgii ya da duvarlarin yanina yerlestirmeyiniz.

Sizing of the one-way switch and external cable. Minimum recommended valu-

es.

7 g - —
Model _(_LTTZ,GI?BO,MN% CXE— Minyatir deurekesici | FeSidual Current circuit

GWJ0TTxx 16 16 = 63A
GWJ912xxx 50 35 > 125A
GWJ9125x 95 50 = 200A
GWJ923x0x 95 50 = 200A Atleast type A
GWJ924xxx 120 70 = 250A and < 30mA
GWJ925x0x 185 9 = 320A
GWJ926xx 240 120 = 400A
GWJ937xxx 480] 185 > 800A

BAKIM

- Uriiniin bakimi, bu talimatlari ve ?egerli standartlari g6z oniinde bulundurmak
suretiyle yalnizca kalifiye personel tarafindan gerﬁfklemrilmelidir.

- Herhangi bir bakim islemi yiiriitmeden dnce, sebeke gerilimini kesiniz.

- Diizenlibakim igleri esnasinda, iiriiniin (ve monte edilmis ise, sizdirmazlik con-
talarinin) iyi durumda ve calisiyor oldugunu kontrol ediniz

- Cihazi temizlerken ve cihaz iizerinde rutin bakim islemleri gerceklestirirken,
koruyucu eldiven takin (keskin kenarlara sahiptir)

- (ihazi temizlemek icin agindina deterjanlar, coziiciler ya da alkol kullanmayiniz.

- Ekipman terminallerinin dogru sekilde kapatildigini periyodik olarak kontrol
ediFg; yerel yonetmelik yoksa, bu islem en azindan her 6 ayda bir gerceklestiril-
melidir.

- Toprak iletkeni ile sistem ekipmani metal kiitleleri arasinda dogru baglanti
oldugunu periyodik olarak kontrol ediniz; yerel yénetmelik yoksa, bu islem en
azindan her 12 ayda bir gerceklestirilmelidir.

- The |-FAST recharging station is cooled by means of forced ventilation. Keep the
station in a ventilated room or outdoors, and do not obstruct the air flow

- Clean the filters regularly to ensure the station can work properly

- Replace the ventilation filters every 6 or 12 months

SEMBOL ANAHTARI

ELIMINAGAO

0 simbolo do caixote de lixo mavel, afixado no equipamento ou na embalagem, indica que o

produto no fim da sua vida dtil deve ser recolhido separadamente dos outros residuos. No final

da utilizagdo, o utilizador deverd encarregar-se de entregar o produto num centro de recolha

seletiva adequado ou de devolvé-lo ao revendedor no ato da aquisigao de um novo produto.

Nas superficies de venda com, pelo menos, 400 m?, é possivel entregar gratuitamente, sem

obrigagdo de compra, os produtos a eliminar com dimensao inferior a 25 cm. A adequada
recolha diferenciada para dar inicio a reciclagem, ao tratamento e a eliminagao ambientalmente compativel,
contribui para evitar possiveis efeitos negativos ao ambiente e a satide e favorece a reutilizado e/ou
reciclagem dos materiais dos quais o aparelho estd composto. A Gewiss participa ativamente das operagdes
que favorecem a reutilizago, reciclagem e recuperacao adequada dos aparelhos elétricos e eletrdnicos.
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@ Pajisjet né kategoriné I. Lidhni mbrojtjen e tokézimit

@ Uredaji Klase |. PoveZite zastitno uzemljenje

@ Apparater av Klass |. Anslut skyddsjord

@ Sinif I'e ait Cihazlar. Koruyucu toprak baglantisini saglayiniz

I Rt MHET ORI P EhIEE

®

ta...°C Temperatura maksimale nominale e ambientit

t3...°C Maksimalna nominalna temperatura okruzenja

ta...C Maximal nominell rumstemperatur

ta...C Maksimum anma ortam sicakligi

~

&
co
~

e UE PRSI

tmin..°C  Temperatura minimale e punés

tmin..°C  Minimalna radna temperatura

tmin..°C  Minimal driftstemperatur

tmin..°C  Minimum isletme sicakligi

tmin..°C RIETAERE

Kujdes: nivele té rrezikshme tensioni.
Hiqini mbrojtéset dhe/ose kapakét me kujdes

Paznja: opasni nivoi napona.
Pazljivo uklonite Stitnike i/ili poklopce

Observera: Hogspanning forekommer.
Ta bort skdrmar och/eller kapor forsiktigt

Dikkat: tehlikeli gerilim seviyeleri.
Blendajlan ve/veya bagliklan dikkatle sokiiniiz

VER: fER R R KE.
T /MO HBIRBR B4 SR/ BB e

Pajisjet e pajisura me siguresa té brendshme

Uredaji opremljeni internim osiguracima

Apparater forsedda med interna sakringar

Dahili sigorta ile techiz edilmis cihazlar

BRI OR S 22

Shképutni furnizimin me tension para se té kryeni procesin

Iskljucite uredaj sa napona napajanja pre obavljanja radnje

Koppla bort spanningen innan atgarden pabdrjas

islemi gerceklestirmeden 6nce gerilim beslemesini kesiniz

FEPAT HRAE 2R, 15 DT LI

Pérdorni doreza mbrojtése Koristite zastitne rukavice Anvénd skyddshandskar Koruyucu eldivenler kullaniniz TR ETAE RS
Keskin kenar BiFiA%%

Pajisje té pérshtatshme pér pérdorim né mjedise t€ brendshme

Uredaji pogodni za upotrebu u zatvorenom prostoru

Apparater som endast lampar sig for inomhusbruk
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Pérdomi syze mbrojtése Koristite zastitne naocare Anvand skyddsglaségon Koruyucu gozliik kullanmniz T RS H Bt
Pérdorni képucé siqurie Koristite bezbednosnu obucu Anvéind skyddsskor Bir koruyucu ayakkabi kullaniniz W 9F e A
Pérdomni njé helmeté mbrojtése Koristite bezbednosnu kacigu Anvand skyddshjalm Bir emniyet bareti kullaniniz T I 2 A i
Pérdomi maske pér fytyrén Koristite masku za lice Anvand ansiktsmask Bir yiiz maskesi kullaniniz 7 {3 T
ODLAGANJE U OTPAD BORTSKAFFANDE BERTARAF ETME PR b E
Kur mbi pajisje ose mbi ambalazh ka njé simbol té njé koshi plehrash me kryg, Inak precrtane kante za smece, kada se nalazi na opremi ili pakovanju, oznacava da se Symbolen med den dverkorsade soptunnan pa apparaten eller pa forpackningen betyder att Ekipmana veya ambalaja listirilmis ise, tizerine ¢izgi cekilmis ¢op kutusu sareti; driinii iiresi ] 1% bRk
se produkti duhet té asgjésohet vecmas nga mbeturinat e tjera né fund té iklit té Or. proizvod prilikom odlaganja mora odvojiti od ostalog otpada na kraju svog radnog veka. produkten i slutet av dess livslangd ska kéllsorteras separat fran annat avfall. Nar produkten ar sonunda atilmak iizere diger atiklardan aynimasi gerektigini belirtir. Kullanic eskiyen drinii bir atik x )53 ﬂ: Z@
Pérdoruesi duhet ta dergojé produktin e konsumuar prané njé qendre mbeturinash té Korisnik mora da odnese stari proizvod u centar za sortiranje otpada ili da ga vrati prodavcu uttjant ska anvandaren lamna in den till ett lampligt kllsorteringscenter eller lmna tillbaka aynistirma merkezine gotiirmeli ya da yeni bir iriin alirken saticisina iade etmelidir. Bertaraf edilecek H 1E W K
Klasifikuara, ose ta kthejé tek shitési kur té blejé njé té ri. Produktet qé duhen asgjésuar mund prilikom kupovine novog proizvoda. Prodavcima koji raspolazu povrsinom od najmanje 400 den till dterforsaljaren vid kip av en ny produkt. Hos aterforsaljare med en forsaljningsyta pa iriinler, ebatlarinin 25 cm'den az olmas! halinde (yeni iiriin satin alma zorunlulugu olmaksizin) en az H JSFAE
18 dorézohen pa pagesé (pa detyrim blerjeje) tek rishitésit qé kane njé sipérfage shitjesh té m? prodajnog prostora moguce je besplatno - bez obaveze kupovine - predati proizvode za minst 400 m? kan produkten Iamnas in for kallsortering utan kostnad om den &r mindre @n 25 400 mik bir satis alani icerisinde saticilanina ticretsiz olarak teslim edilebilmektedir. Kullanilan cihazin 25 - ﬂ’] }5‘3‘7
— paktén 400m’, nése kané pérmasa mé té vogla se 25cm. Njé grumbullim efikas né gendrat — odlaganje koji su manji od 25 cm. Efikasno prikupljanje sortiranog otpada radi ekoloskog W utan krav pa att kipa en ny produkt. En Iamplig kallsortering av den gamla apparaten for — qevre dostu bir sekilde bertaraf edilmesine ydnelik etkin bir aynstiimig atik toplama uygulamasi ya da _ ] BT
e mbeturinave té klasifikuara pér ménjanimin e pajisjes sé pérdorur duke respektuar mjedisin, ose riciklimi odlaganja iskoriscenog proizvoda ili njegovog naknadnog recikliranja doprinosi u sprecavanju mogucih dtervinning, behandling och miljovanligt bortskaffande bidrar till att undvika potentiella negativa effekter cihazin geri donistiiriilmesi, insanlar ve cevre iizerindeki olast olumsuz etkileri gidermeye yardimar olmakta ve ingaat 18] i ﬁr [IREZN % ﬁ?%
i s3j i métejshém, ndihmojné né shmangien e efekteve negative né mjedis dhe né shéndetin e njeriut, si negativnih uticaja na Zivotnu sredinu i zdravlje i podstie ponovno koriscenje i/ili recikliranje materijala od ES miljon och halsorisker och framjar &teranvéndningen och/eller atervinningen av material som apparaten inin yeniden ve/veya geri daniistiriilmesini tesvik etmektedir. GEWISS, elektrikli ve elektronik I J T E 11 WM
h rdorimin dhe/ose riciklimin e materialeve pérbérése. GEWISS mer pjesé aktive né proceset qé kog je oprema proizvedena. Kompanija GEWISS aktivno ucestvuje u aktivnostima koje podsticu pravilan estdr av. Gewiss deltar aktivt i tgarder som framjar en korrekt ateranvandning, dtervinning och insamling ekipmanlarin dogru bir sekilde kurtanimasi ve yeniden kullanimi veya geri daniistiiriilmesine yardimei olan galismalarda K. Gewiss A H
kané t& b&jné me rikuperimin e duhur dhe ripérdorimin ose riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. oporavak, ponovnu upotrebuili recikliranje elektricne i elektronske opreme. av elektriska och elektroniska apparater. etkin olarak yer almaktad. i S 254
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